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AttERS 

·-
Det fprste karneval. 

Nedover trappen g:ir- en strøm o :l.V glade barneskikkelser, -den ene utklæctl mer fanlaslisk end den andre: riddere og hekser, feer og fiskere, kinesere og picrrot-cr, 
harlekiner og hollænderpikerl ·De smaa maskeradegjester et· paavei til den straalende oplyste balsa! hvorfra valsetonene lyder dem irnote. Stemningen er paa sit 
høidepnnkt. Masken er raldt, l'orvcks lingenes lid er forbi, og nu gaar det løs Ill!ed dansen. Ikke et minut maa-gaa lilspilrlel Del gjrclcl cr jo at faa mest mulig ut 
av ele raa li1ucr, før det første og morsomsle karneval blaascs av Jnrli blarlrt brinqcr vi ctpar smaavink om hvorledes man med cukle midler kM -;,y fikse .og 

morsomme k!Jrncrnl;i.ura<;lcr til 1K1ru. 
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,_ - KURIOSITETER -1 
var det og-saa, som opfandt outrigger-m~
toden. Fra baatens ene side utgaar ro 
lange læg-ter, som t den motsatte ene!•• 
stø1ter sig til en mindre baat. Derved sti
ves seilbaaten saaledes av, at den uten at 
bu en svær, tung og for seilas paa grun:lt _ 

Ulvindene 1rna Roms Kapitolium. Sagnet 
fortæller som bell:jendt, at Roms grunc\
Iægger. Romulus, sarnmen med sin tvll
Jingbror - Remus blev utsat paa et ØdG 
sted ved Tlberfloden, for at do kunde om
komme der, men at en ulvlnde fandt dem 
og opnammet dem. Tl! mtnde herom 
··edllkebolder det romerske senat endn11 
den dag i dag den sklk, at der paa Kapi
tolium altiel skal være en levende ulvlnd-~ 

i bur. 

l{otjor og and1·e tjor . hai· som bekjcndt en 
lilbølellghet m nt sno sig, et aller som 
man pleier at bøte paa ved· nt lndsætte 
en snakaldt' !egna omtrent midt paa repet, 
el. v. s. en ring, som kan dreie sig om· 
kring en tap. Men det h.ænder ogsaa, at 
tjoret Enor sig omkring <let øverste av 
pælen, Jworved repet betytiellg forkortes, 
;;aa at koens græsningsareal lndskrænkes. 
Mot denne uleDll>e hJælper en !egne Ikke. 
Det gjØr derimot en indretnlng som den, 
der ses Iler: et gammelt vognhjul sat fast 
paa tjorpælens øverste ende. Naar koen 
vanø.rer runø.t, gaar IJJulet, til hvis fæ!g 
repe~ er bundet, ogsaa rundt, og !1et er 
da umulig ror tjoret at bli snodd eller 
forkortet. Saaledes hJælper man sig paa 

adskillige farmer i Amerika. 

tw~ 
Et apparat, som i en viss forstand gjø1· 
det mulig ror døvstumme mennesker at 
høre med !linene, er konstruert av pro
fessor Lindner i Leipzig. Appar'ltet, som 
er blit til under medvtrlming av det l'yst
kalske institut ved universitetet I Leipzig, 
c.,msættcr den menneskelige stemmes lyd· 
bølger til bev:egelser, som blir synlige ro~ 
Øiet. Det bestaar av en clrkelrund ramme, 
hvorover der er spændt en tynd ·menbran, 
som staar i forbindelse med en metal
plate. Paa u1mne metalplntc sitter der en 
spids stift, som berører en liten messing
plate der er forsynt med et l!tet, bc
væg-elig speil. Naar eler nu tales lnd mot 
membranen, overføres dens svingning-er 
til speilet paa messing-platen. En lys
straalc, som sendes lnd mot speilet og
!.astes tilbake mot en skjerm, vil paa 
denne beskrive lysllrijer som svarer til 
membranen:; svingnin ger og altsaa til ;te 
talte ord. Da den samme lyd stadig frem
bringer den samme Jysfigur, naar den 
kraft. .!>llormed der tales, er den samme, 
er man istand til at lære at tyde de ror . 
skjellige lysfigurer, saa man vet bvilkc 
ord de svarer tll. Apparatet kan bare bru-

kes i et mørkt værelse. 

· ~r 
~ ' 

l .yset fra en cleJ,trisk lommeløkt 1\nnndl 
som en slu!Js X-sti:aaler. En elektrisk lom- . 
meløh-t er et langt mer ånvendeli g litet 
apparat, em! de fleste vistnok tænkcr sig. 
~aaledes er det I Amerika ikke ualmlndl'
lig, at man ved undersøkelser av munden 
og halsen i hjemmet gjør llruk av en 1oi;i1· 
meløkt. En rnand, som · beter Jaines 
Kane, og som bor i ·noy!estown t Penn
sylvanien. har opdaget, at lorome!Økt,en 
og-saa kan benyttes ved opdagelsen av 
splinter, som man har raat tnd under neg
len og har vanskelig ror at flnde. Ved at 
lægge fingeren tæt nedover den lille lys
pære, mens man befinder stg 1 et mØrkt 
værelse, er man burtlg Istand til at Pall· 
vise, hvor den forræderske splint har ror
puttet sig-, og man er da eet skridt· nær-

mere til at kunne raa den fjernet. 

~~ 

Hvordan m3n i 1ø11et av rna miliutte1· l;m1 
lage el skriveslei av et stykke kttrig,, o;.r 
v Is~ paa hOsstaaende billede. -I !rortonen, 
skjærer m_an med en Skarp kniv_ 11,bgen 
snit som vist øverst paa billedet,· De 
derved fre!!11rnmne. fliker bØie.s · op; os
man har nu bare at anbringe blækhus, lok 
og penneskaft paa."den paa llllleciet viste 
m:atd, saa er det ekspres rref!lstmede; bil: · 
J.ige, hjemmelagede lllle skrtvestel færdig. 
Hele arbeidet har Ikke tat mer erid nogen 
raa minutter, og det har blandt andet den 
rordel, at det er en bagate1 · at fornye det, 
l!vis det t tli.ten·s lØP skulde raa saa mange 
hl:nkklatter, at det llcke mer pynter paa 

skrivebordet. 

Ucd oull·ig(Jer-scillJaal gjennem brændin
gen vtd Ceylons kyst. Fra de ældste tidPr 
!Jar folkene ved Syd-Asiens kyst værer 
berømt for ualmindellg golle baater, sorn 
er istand til hurtige som pller og med 
en 1 forhold til baatens størrelse mægttg 
:;eurøring- at skyte gjennom brændlngens 
braactsJøer . Særlig rolkene paa CPylon 
1·dmerket sig· i d·'nue uenseenuc, og dem 

I·· 
I 

vand mcs·et gencr~nde kjøl. 

Vrl'dcns 111i111lste sl;rivrmaskln er ikke 
støn·o ene! et lommrur og- bar os-sua 
fot·m som c!Nt~. saa at den med letnet ka:1 
bæres. 1 on vestelomme. llYill\Ct muliggjøo. 
at man nitid kan Ila den veet haanden pa1 
ligneudo inaate som en fyJdepen. !Ilen na · 
turllgvls staur en slik rniniaturmaski11s 
ydeevne heiler il;J;e paa llØide med ele 
~tore skrivemaskiners. Den maa nærmr~t 

bctraµ-trs >Om en kmiositrt. 

l!tln sl.al gaa paa tærne og Ikke 11na h<C· 
lene, sier en fransk læg~, dr. Gautt e·c. 
Ved at gaa paa hælene eller bare paa heie 
foten, !lik som ø.e neste gjør, faar man 
IP.t en daarlig hoJjn!ng: med natt bryst v;i
krum ryg-, saa at man nærmest kommer til 
at se ut som personen tll venstre van 
bUledet. Derimot faar man hvælvet bry··t 
og rank ryg og l\ommer til at aande me•I 
lungen.e l deres fu1de utstrækning, hvis 
man gaar paa tærne, slik som perso1ien 
tilhølre paa b!llcdet viser det. Herav maa 
man dog ikke slutte, sier dr. Gautlez, '!t 
skotøl med 11øle hæler har samme vir'<
ning. Absolut !kkc, ti de veø. virkelig taa · 
gng implieerte muskler kommer slet ikk·~ 
i virksom11et, naar man gaar paa tærne I 
gko eller stØvler med llØie hæler, og det 
er netop disse musklers arbeid<', som 
medfører de nævnte gode resultater: ran\; 

ryg-, h1•æ!vPt bryst og g-ode lung-cr. 

Raa!Jummi sl<j<orcs i sklvor paa en kjæm-
11eh1·ødsl<jæ1·cmasl<in. Enhver som 11ar 
prøvd paa at sl>.iære t gummi, særl!g nMr 
det er et ~·In stykke. vet at dette Ikke ' r 
noget let urilc!ue selv 11m man l1ar eu 
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skarp kniv. Hvor meget vnnsl;:ellgere ma'l 
det da ikke være at skjære gummi ~ 
s1ørrc partier. I de stdste nye masl>lll•'" 
til dette bruk bar man benyttet brij<l
skjærer eller rettere sagt brødsags-p1·i1t 
cippet idet knivbladet som skjærer er sa;r-· 
takket. Et stort knlvblact med keglHor
met egg 110Jder gummi>l<ivene adskilt o.; 
fo1·minclskcr friktionen under skJærin::tr-n 
som yderligere lettes ved at en trnd van<l
lllnde stadig flyter ned over knivbladc1rn 
mens maskinen arbeider. Der gJørc5 ~M 
sn it i minuttet rneel en slU;: maskin og pa.1 
en etas· kan der skjæres mellem 30,000 o;; 

35,000 kilogram ra~gumml. 

0 .o,..-.., 
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F.l to1·1lem-Cirs nll'ikllngshJstoric fortalt I 
trr llillcde1-. Som IJekJendt opstaar torden· 
veir ved at sterke luftstrømmer med val'ln 
og fugtlg luft stlg·er tl!velrs. Her .c1· I 
tre bllleder vlst tre stalHer l et torden
veirs utvikling-. 1 fig . 1 er vist bvonla•1 
elen fugtige luft ved at stii;o tllvclr5 til 
koldere res-loner fortæt~er sig til sma.1 
skyer. I flg. 2 sees disse smaaskyer at h 1 
samlet sig t1l en ·større, sammenllæng·cml·~ 
masse. Og naar saa ø.en stadig opsttgcnde 
varme luftstrøm fra Jorden llar virket fll
snrækkellg længe begynder lynene at 
knitre mens tordenen ruller - den elek
trisko spæn!1ing som er opstaat i ' sky
rnasscrne utiades, regnet styner neø., -<-
kort sag't: et tordenveir er trukket op 
over stedet. Pliene paa bllle!1eno vise.
lurts1rømmens bevægeJsesretnlng_ I fig. 
3 sees der ogsaa at være nedadgaaend:i 
k:ildo It!ft:itrørnuing-er i skymassens na-

. Elcrste la!!'. 

Moderne &ølgcsla!Jsmolor1J1'. En av d~ 
kraft.kllder man har tænkt at utnytte som 
erstatning ror kul som jo llaade er ~-,. 
og vanskelig at opnaa, er bølgeslaget lang-< 
kygtenc. I Long Beach i Cå!tfornien ~1· 
et moderne bølg-es!ag-sanlæg 1 drift. Det 
bestaar av store hjul som nedentil ei· 
forsynt med skot·ler som paavirkes av 
llølgcslaget saa hjulet s:nttes I en svin
sende, !li:ke llelt omdreiende bevægelS<'. 
Hjulets rokkencle bevægelse overføres ve il 
hjælp av staa1kaoler som gaar i en ful"l 
t kanten av hjulet, tll en utvekslingsme
kanisme som er Sl!l( indret tet at naar bøl · 
geslag-shjulet dreier sig et Jitet stykk' 
den ene veten, dreies en aksel, mens dce 
kobles automatisk fra naar hjulet dreie r 
sig- den motsatte vel. veø. at benytt' 
dobbelte utvcl(sJing~mekantsrncr opnaar 
man at bølgeslagsl1Julets bevæg-e!scr i 
begge retninger utnyttes saa de kan bru
kes til at drive en ele!ctrlsk g·eneraro1· 
lworfra der IPYeres strøm som kan bru-

l•rs !'aa alminelellg maate. 
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McJ b,·ken rra Mcsopolamie1.s vulkanske as :·a11r 
sjøer lætlel Noal1 sin ark. 

andre skyldes det den omstændighet at 
sammenføiningen var skedd med jordbek. 
Det ser ogsaa ut til at man har for
staat at anvende den brændbare olje og 
den brændbare gas som kom fra jor
dens indvolder. Oljen bmkte man til 
brændende vaaben som man slynget ef
ter sine fiender. og gassen ledet man 

Og heken blev ~ de gamle riker, f. eks. 1 
Baby!Jn brukt som mørtel me!lem slcnene. 

i rør ind i templene hvo1 den brændte 
i de evige lamper foran gudebilledene. 
Det er titusener av aar siden at der 
først blev øst av disse gryter, men i 
Asien er tusen aar kun som en dag, 
forskeren som forstaar de gamle beret
ninger kan efter dem endnu finde gry
tene, og man henter sit forbruk av dem 
nu som paa Abrahams tici. 

i\u er del asfalten fra dis3e samme kilder 
som man bruker til verdensbyenes brolæg

nlng. 

Boblende, rykende, sydende staar den varme jorabek op av i\iesopotamiens jord. So1n e.t grøngul og gl'On
sLJrt sky lægger røken sig over landsl;apet og giennem fhcngerue som vi11deu rhcr 1 den ser man de gamlo eventyra 

hvile kaliJ'byer. 

En av de største av <lisse kokende 
bekgryter finder man ved Hit ved elven 
Tigris i Mesopotamii:n Hit er det gamle 
testamentes Is. Den ligger i Bagdads 

Ved Asiens kokende, sorte gryter. 

D et gamle testamente · fortæller <'S allerede om 
dem, og Assyriens lertavler og Persiens æld

gamle skrifter gir os paa mange C>r.eder en nøier~ 
beskrivelse av dem. I Gt!nesis fortælles det, at Gul 
lot ild og svovl regne ned over det ryggesløse 
Sodoma og Gomorra, og hvor de laa opstod det 
døde hav, og kileskrifter i Babylons. ruiner med
deler om steder hvor jorden aapYJ.et sig, og bek 
og svovl og brændende !uft fløt ut, som av et gap 

fra underverdenen. Det er sanJsynlig at menne
skene først med rædsel har set paa disse natur
fænomener, men at de <i.erefter har vaaget sig til 
at dra nytte av dem. Noah samlet jordbek og tæt
tet Arken med den, beboerne av Eufrats og Tigris' 
bredder fulgt hans eksempel, og man samlet den
ne jordbæk i de sydende huller i jorden og brukte 
den som mørtel naar man bygget. Man finder en 
omtale herav i beskrivelsen av arbe:det ved Babel::; 
taarn, og naar de uhyre stenblokker i Babylom 
ruiner næsten ikke er til at sprænge fra hver-

umiddelbare nærhet og i "Tusen og en 
nat" finder man dens vulkanske sjøer og kilder 
omtalt. Man kan forstaa at de har gjort indtryk 
paa eventyr:fortælleren. Her ved Hit har man 
de underjordiske bek- og oljekilder ' al deres fuld
kommenhet. Petroleum, tjære, bek og asfalt -
alle produkter av samme kilde - vælder op av 
jorden, bobler, damper, koker og sender grøn
gule røksøiler tilveirs som læggeI sig tung og 
ildelugtende over landet, hvor den elfenbenshvite 
Bagdad ligger i bakgrunden funklende og glitrende 
i solen. Man forstaar ut de!;te sted i umindelige 
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Gap" eller "Djævelens "Helvedes 
Aandehul". Miniatursamling av kjendte malerier med historiske motiver. 

hadde ønsket sig nu var git ham; 
inen det var kommet saa pludse
lig at ha!'. ikke rigtig visste hvor
ledes han skulde utnytte den . 
Han hadde latt hende føre ham 
hvorhen hun vilde, og han had-

Asfalten som v0rt moderne sam, 
fund nu bruker i ut.strakt grad, er 
et av de produkter vi faar fra disse 
dampende gryter i Mesopotamien. 
Man faar den ogsaa fra Trinidad i de lyttet mekanisk til hendes 

indsmigreude stemme da hun 
spurte ham ut om ulykkestil
fældet og bebreidet ham blidt 
at han ikke hadde latt hende 
vite hvor han var. Hans hjerne 
arbeidet hele tiden med den 
tanke hvorledes han skulde for
me det spørsmaal som han var 
bestemt paa at ville gjøre hende. 

Sydamerika, hvor den svømmer paa 
sjøens overflate, man finder den i 
Det døde hav, i Peru, i Schweiz og 
Elsass og den forekommer i Danne
mora i Sverige og ved Kongsberg 
her hos os. Men i de gamle bibel
ske egne mellem Eun·at og Tigris 
viser den sig i overvældende rigdom, 
og det er udelukkt-nrle transportvan
skeligheter som har gjo1t at man 
endda bare faar en liten del av sit 
forbn1k herfra. Baalie her i Mesopo
tamien og de andre steder paa jo{:
den findes asfalten i forskjellige 
blandinger med andre f'toffer, og ef- . 
ter disse blandingers a1t retter aii-· 
vendelseu sig. Fr asfalten blandet 
med kalksten, pulve1'iseres den, Iæg
ges ovenpaa et betonunderlag og 
stampes fast med varme jernstøte1·e, 
men er den blandet med andre stof
fer eller· ren, kokes . <len sammen 
med mastiks, blandes med sa~d og 
fin grus og heldes som en sort tyk
flytende masse utover den g·aard el
ler gate som skal belægges med den. 
Vi har jo alle set il.vorledes dette 

Vecingetorix overgir sig tU Cæsar Efte1· H en ri M ottes maleri. 

De hadde været alene bare 
nogen faa minutter. Nannys 
navn var endda ikke blit nævnt 
mcllcm dem. Mrs. Maynard vis
ste ikke hvor Jacks hustru had
·de været det sidste aar. Hun 
hadde ikke hørt om hende siden 
avskedsmiddagen ombord paa 
"Katinata" da·hun med en smi
lende usandhet paa læben hadde 
sagt farvel til pende. , 

Han var en av gallernes stolte· Iiø,·djuge1· som me<l fortvilet ulll olde11l~ct kjæm
pet mlOt Julius Cæsar, da denne i aar 52 I'. Kr. var fa.ldt ind i ~altieu, det 
nuværende Frankrige. Det lyktes ·vercingetorix nt samle Arverncrstaillmci1e oi; 
han lilføict Cæcar flere nederlag. Tilsidst ble> han Imidlertid indesluttet 1 
byen Alcsia, og efter et tappert rorsvar ble,- han tvunget til at overgi sig. 
Cæsai· behandlet den tapre mand grusomt efkr tidens skik. Han førte ham 

· med ti, Rom, lot ham slæpe bakefter sin triumrrngn og lot llam dorpaa 
henrette i aarct 46 f. Kr. 

For det hadde været en usand
het. Jack hadde ikke bedt hen
de om at bli med til Skotland. 

arbeide foregaar. I 1854 blev den fø1·ste gate i 
Paris asfaltert, men der gik lang tid før man for 
alvor vænnet sig til at bruke det nye materiale, 
som paa gater med nogen stigning var for glat 
for hestene i regnveir. Nu, og særlig efterat færd
selen i byene beherskes av automobiler, holder 
den paa at bli det eneraadende materiale, for 
den gjør kjørebanen elastisk og samtidig haard, 
vandtæt og let at rense. Som isolationsma
teriale finder asfalten ogsaa anvendelse, særlig 
i form av takpap og a:;faltfilt. Den spiller en 
stor rolle i vor tids bygningsvæsen. 

Maaten hvorpaa se:lve asfalter. opstaar har man 
ikke fuld klarhet over. Den viwr sig altid i for
bindelse med peti·oleum og brændbare gasarter, 
men om dette naturfænomen stammer fra mæg
tige, dyptliggende kullag, om det staar i forbin 
delse med at der i jordens ;ndre 1'indes alkalis '(.:) 
metaller, som paavirker kulsyreforbindelser, saa 
der opstaar de saakaldte · acetylsyrer, eller om 
det er et resultat av forraatnelse av uhyre ban
ker av fisk og koraldyr, har man endnu ikke kun
net si med bestemthet. Vi wt bare at det er et 
av de ældste metaller mennesken<~ ·har kjendt, endog 
ældre end den brændte kalk. De'; var glemt og 
overset i Europa i aa1tusener. Nu anvender vi 
det igjen og øoor av de samme gryter som Noah 
og fiskerne paa Genesareths sjø, Babf'ls taams fan
taster og Babylons og Bagdads bygmestre. 

Taushetens aak 
Av 

Amy Mac Lauren. 
Autorisert oversættelse. 

(Forts.) 

Chiffon og kniplinger og draperier av 
brodert musselin slæpte efter hende 

bortover græsset; dærnpede bløte farver 
blandet sig harmonisk mellem hverandre. 
Et skjerf av ravfarvet tyll med broderte 
ender var faldt ned fra hendes skuldre; 
hun hadde grepet det med sin ene haand 
og snodde !fet flere ganger rundt livet 
med den late ynde som karakteriserte alle 
hendes bevægelser. 

Ikke en mine eller bevægelse undgik 
Nannys opmerksomhet, skjønt Mrs. May
nars ansigt næsten var vendt helt bort fra 
hende. Hun saa bare en stor fjær som 
laa over bremmen av hendes hat og faldt 
lied over de skinnende haarbukler, men 
~evel kunde hun nØiagtig ha beskrevet 

uttrykket i de straalende Øine som beden
de var fæstet paa Jacks ansigt. Synet av 
hende og hendes skjØnhet levendegjorde 
hos Nanny mindet om fortidens elendig
het. Hun følte blodet storme gjennem sine 
aarer og hver nerve i hende var spændt. 
Kampinstinktet vaaknet i hende, og nu 
hadde htm et vaahen at kjæmpe med som 
hun ikke hadde hat før. Instinktmæssig la 
hun armen om det lille legeme som hvilte 
ved -hendes bryst. .Jacks ord den f.oregaaen
de aflen lØd endnu i hendes Ører: 

"Jeg elsker dig tusen ganger hØiere nu 
da du er mor til mit barn." . 

En følelse av stolthet og glæde fik hen
des hjerte til at banke hurtigere da hun 
nu lot sit blik hvile paa det lille blomster
prydede hode. 

Hun rettet sig op med en ny værdighel 
som ikke hadde noget tilfælles med hen
des tidligere trods, og hun holdt Øinene 
fæstet paa parret som nærmet sig. 

XII. 
Et ubehagelig· møte. 

Jack var den ff.irste som opdaget Nanny. 
Htm saa ham se op og av den forandring 
som foregik med hans ansigt skjønte hun 
at han hadde . set hende. 

Mrs. Maynard la ogsaa merke til denne 
forandring.. Et Øieblik i forveien hadde 
han set træt og blek ut. Nu ·saa hun hans 
pupiller utvide sig og blodet strømme op 
i hans ansigt, og hun vendte sig for at se 
hvad det var som hadde tiltrukket sig hans 
opmerksomhet. 

Hw1 saa tydelig de to skikkelser, for 
hun var kommet dem ganske nær inden 
htm hadde opdaget dem; men det var som 
om hun ikke øieblikkelig opfattet betyd·· 
ningen av situationen. 

Hendes overraskelse over at træffe Jack 
paa Pittivie hadde været grænselØs, men 
hun hadde ikke vist det. Hun hadde hilst 
paa ham som paa en gammel ven og ·da 
selskapet var brutt op for at spasere til 
ruinene hadde det forekommet saa natur
lig at disse to gik sammen og at de hadde 
arrangert de slik at de var kommet et 
stykke forut for de andre. 

Det f 9rekQm J_~c~ ~t geg ~!!leg!!i!J.g hag 

Hun hadde smigret og kokettert 
og han anstrengte sig til det yderste for 
at faa ham til at indby hende; men han 
hadde avfeiet hende med smilende und
skyldninger og hun hadde meget godt for
staat at der bak den tilsynelatende spøk 
hadde ligget en uigjenkaldelig beslutning 
som hun ikke kunde- rokke. Det hadde 
været den rene ondskap som hadde faat 
hende til at si sin lille, smilende usandhet. 
Nanny hadde set saa yndig og lykkelig ut 
i sit haab om nu at bli kvit hende, og 
den herre Mrs. Maynard hadde danset 
med sidst hadde rent ut erklært at Nan
ny var den yndigste kvinde han nogen
sinde hadde set. 

Og nu befandt hun sig pludselig og 
uventet ansigt til ansigt med Nanny igjen, 
og da den f Ørste overraskelse var forbi 
indsaa hun at hun ikke længer hadde at 
gjøre med en uerfaren, impulsiv og ube
hersket ung kvinde, hos hvem hun saa let 
ved sine kunstgrep kunde vække skinsyke 
og avmægtig vrede. 

Der var i disse klare rolige Øine som 
hvilte saa fast i hendes, noget som gjorde 
hende forvirret og forlegen og ved synet 
av barnet hadde htm en fornemmelse 
som om ~ nogen hadde slaat hende i an
sigtet. 

Det lignet saa pa'af aldende sin mot '-
der kunde ikke være tvil .om i hvilket for
hold de · stod til hverandre. Og Jacks stive, 
tvungne væsen ! Scenen behøvde ingen for
klaring. 

Evelyn Maynard var en god skuespiller
inde, men hun blev overrumplet denne
gang. Hun handlet for hurtig, uten at 
tænke sig om. Hun gik frem mot Nanny 
med utstrakt haand og utsatte sig for en 
krænkende avvisning. 

Men det skedde ikke. Nannys selvbeher
skelse reddet situationen. Den kunde være 
blit meget pinlig eller latterlig melodra
matisk. Men den blev ingen av delene. 
For en tilfældig iagttager vilde det hele 
ha set ganske naturlig ut. Det saa ikke 
engang paafaldende ut at Nanny tmdlot at 
ta den utstrakte haand, for hun var- optat 
av at holde paa barnet. 

Av en eller anden grund fik det et used
vanlig anfald av skræk; det kastet sig ind 
til hende og gjemte ansigtet ved hendes 
skulder. 

Jack hadde set Nanny i mange sinds-
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stemninger, men aldrig 
som nu. Han vilde saa 
gjerne ha skaanct hen
de for denne ildprøve, 
og han var forberedt 
paa at staa ved hendes 
side, men han følte at 
hun Yar sterkere end 
han, og stilheten i hen
des styrke holdt ham 
taus. 

Hun hadde ikke set 
paa ham en eneste gang 
og dog visste han at 
hun tænkte paa hans fø 
lelser og ønsket at <lei
te møte skulde ovcr
staas uten at saare ham 
for meget. 

Kontrasten mellem de 
to kvinder slog ham. 
- Mrs. Maynards lale 
vnde hadde forlatt hen
~le. For at dække over 
sin nervøsitet snakket 
hun uavbrutt - noget 

sentimentalt nonsens om barnel - det pin le 
Jack og fik ham til at bite tændene sam-
1nen. 

Nannys optræden var meget rolig og 
behersket. Hun lyttet høflig til de vakre 
talemaater som blev Ødslcl paa hende, 
men hadde hele tiden et klart og aar
Yaakent glimt i sine Øine. Mrs. l\'Iaynard 
ntgØd sin begeistring over barnet og kom 
med blide bebreidelser over at hun ikke 
hadde faat vite noget om dets eksistens. 

"En slik gammel ven som jeg," sa hun 
henvendt til Jack, hvis taushet var saa 
litet opmuntrende at hun skyndte sig at 
forandre samtaleemne og begyndte at 
snakke om Pittivie og det merkelige træf 
at hun netop opholdt sig hos nogen ven
ner av Brewsters. Hun talte om alt om 
hverandre indtil hun kunde gjøre ende 
paa denne sitnation som fik hende til at 
føle sig mer ilde tilmode end hun nogen
sinde f Ør hadde følt sig. 

Nanny ønsket ikke at forlænge mølel. 
Bak hendes ydre rn laa et f eberagtig ønske 
om at gi Jack den anledning han ønsket, 
og den tvang hun paatok sig begyndte at 
merkes. Da Mrs. Maynard bØide sig frem 
og vilde klappe barnet som stadig boldt 
ansigtet gjemt ind mot sin mor, trak Nan
ny sig raskt tilbake. 

"De har ikke lyst til at se lill mer av 
ruinene,'' sa lum t>g tvang stemmen til at 
lyde naturlig. "Pittivie er et meget inter
essant gainmelt sted." 

"Det er prægtig !" utbrøt Mrs. Maynard . 
"Det sa jeg netop til Jack da vi opdaget 
Dem sittende her." 

Hun hadde slet ·il<l\.e sagt noget sljkt, 
og i det Øieblik hun uttalte denne usand
het saa hun rynkene i Jacks ininde bli 
dypere. 

Hvorledes i alverden var det hun bar 
sig ad? tænkte hun. Hun ødela jo alt. Hun 
sa mange usaqØheter, men aldrig overfor 
Jack. Og hvis hun blev længer inderfor 
synsvidden av Nannys rolige, klare Øine 
Yilde hun begaa endda flere dumheter. 
. "Kanske det er beds i vi gaar videre," 
sa hun nervøst. "Jeg er sammen med et 
selskap, som De kanske vet. Vi møtes 
naturligvis senere!~' Og idet hun mumlet 
pogen konven tionelle talemaater samlet hm1 
sit skjerf om sig. 

Jack fulgte hende og Nanny lot dem gaa 
nogen skridt fra det sted lwoi· hun sat 
uten at si noget. Men saa ropte htm : 

"Jack!" 
Han stanset og vilde gaa tilbake, me.Q 
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Fra mormonernes vidunderland: Templet i 
Saltsjøstaden. 

~fon knu ikke frakjende mormonerne en viss sans 
fur det monumcnt~le og fantasifuldc. De Lo byg
ringer,.T<1bern~klet • (skilpaddeskallet, hvorunder de1· 
kan silt~ 12.000 mennesker) og "templet'' som sees 
her, er i form og stil og utrvrelse saa dristige at 
der skal ovenikjøpet eu tem:me:i~ eksentrisk :imeri
k:insk iljerne til at f!ride paa demL Man fortæller 
at de (!(ode gam:le ægyptere brukte SO aar til at 
hygge den store pyramide; mormonerne brukte 40 
til at bygge lcrnplet - et lal som slraks gir en 
anelse om bygningens stors'ageuhet Den maaler 7-> 
meter i høideu, · 56 meter i længden og 33 meter i 
hredden. Huset er opført ay granilblokker som 
<' r slæpt hit fra fjeld solllJ Il_5ger 30-40 kilometer 
borle; det hele er "ildfast'' idet de 2L/2 meter tykke 
murer er av h::l granit, likesom alle skillevægger, 
Lak og søiler er av sle1L Ved grunden har murene 
en tykkelse av 5 meter. Grundslcne11 blev lagt i 
l&i5 O!l templet fu!dforlcs i 1895,, Det kosll!t 

u1 iliioner kroner. 

hendes Øine sa ham at <let var ikke det 
hun vilde. 

"Jeg tror ikke jeg kommer hjem til te," 
sa hun. "Vil du være saa snil at si Lulu 
det. Hun vil nok forstaa det." 

Taareuc blev stille tørket bort med et knipling
lommetørklæ. 

"Jeg skal si hende det," svarte han. 
J{anske gjenkjendte barnet hans stemme. 

Det løftet hodet og saa over morens skul
der. Det holdt blomsterkransen knuget i 
sin lille haand og med en fornøiet latter 
kastet det blomstene fra sig slik at de 
faldt like ned for Jacks føtter. 

"Min datter rammer godt," sa han al
y9rlig idet han bØide sig f~>r at ta 9p kran-
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sen. Saa gik han vider,· 
med den i haanden. 

Med et lettelsens suk 
saa Nanny det sidste 
glimt av Mrs. Maynards 
ravgule skjerf idet hun 
snudde om et hjØrn". 

Hun trykket barnl.'l 
ind til sig. 

"Du er en liten vel
signet skat," mumlcl 
hun. "Han har tat dine 
blomster med sig. Hun 
skal kjæmpe haardt 
for at faa ham tilbake. 
Vi har hjulpet til all 
hvad vi kan, baby." 

Mrs._ Maynard gik vi
dere med bØiet hode og 
graat sagte mens hun 
gik. Det var ikke en 
uklædelig graat og taa
rene blev sagte tørket 
hort med et knipling
lommetørklæ f Ør de 
naadde hendes kinder. 

Jack ha<lde ofte set hende graate. Det 
hadde altid faat ham til at føle sig som 
et uhyre og som om han paa en eller an
den maate var ansvarlig for hendes taarer. 

Men dennegang var han sig bevisst at 
hendes taai·er irriterte ham i den grad a L 
han tok lommetørklædet fra hende og rev 
det istykker. 

Hans nerver var end<la ikke kommet 
til ro efter det shok. han hadde faat ved 
ulykkestilfældet. Han stod nu overfor en 
krise i sit liv, en krise hvorav hans egen 
og hans kja'res lykke avhang, og han be
høvde al sin styrke for at kjæmpe den 
igjennem. Hans mandighet opr~irles over 
at skulle la sig Ødelægge av en graatende 
kvin de. 

Han gilr. og prøvde at bli hl'rre ovet· sig 
selv fØr han talte. De gik i retning av 
slottet, men det var den del av det som 
sjelden blev benyttet. Ugræs og nesler 
vokste rnellem grener og krat. Fra en av 
murene skjøt et delvis forfaldent taam 
frem og rundt om det hang efeu i tætk 
klynger. En træbænk stod op mot muren . 
Det var et ensomt sted og Jack visste al 
selskapet fra slottet allerede hadde passert 
<lette sted og efter al sandsynlighet ikke 
vilde komme igjen. 

"Evelyn," sa h~n kort. "Der er nogel 
jeg rnaa si dig før vi vender· tilbake til el(' 
andre. Vil du sætte d.ig her og høre paa 
mig etpar minutter'?" 

Hun adlød med en ydmyghet som had
de samme irriterende virkning paa ham 

Hun lot ham ikke faa det første ord. 
Hun pleide altid at faa herredømmet over 
ham 11aar hun appellerte til hans følelser 
og hun vilde il<l{.e Lro paa at hendes magt 
over ham var forbi. 

"Jack," sa hun med sin lave ,vibreren
de stemme som han avskydde at høre. 
"Det var nlesten mer end jeg kunde bære. 
Det kom saa uvel1tet, saa pludselig. Og sy
net av barnet - dit barn!" 

Hun presset haauden mot hjertet. 
"Det mindet mig saa grusomt om. min 

egen ensomhet - om· alt det jeg er av
skaaret fra i livet! Om den lykke jeg al
drig skal kjende - " · 

Hun sænket stemmen saa den blev hvi
skende. 

"Og hvorledes kunde det ikke ha væ
ret! Aa, Jack, naar jeg tænker paa de 
dager som er gaat - paa det lykkelige 
aar da vi var forlovet! I sammenligning 
med det synes nu mit liv at være en mørk, 
øde tomhet!" 
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Jf1.i:r:t .·holdt"J1~!1derie for Øh}~ifo;" ikke hil'-.· et · glim( var-_glidd ~ver " p·~1isies" a_Ij.~tgt" B~•· _ -gin,~nt ut~omrpan9ert, ()g jeg . sa~ . 9ig .ik-; 
di .. hiu:( Ø~ltef at;~ .sf{:jufo siiie--.fåarei·, i11eii"- - va...,: · forsvundet; · h1.m hadde igjen paatat kee paa en stm1d. I.løpet av. den .tid hændtc 
hi.i}); v3.ide -· ~ei}1erke~ · iagtta " uttrykket i · sig rollen .som· den ·svake, . fors.vai·slØse · · - der · ådskillige ting. _ Du blev tat bor-t. fn.t 
hans - aI~~igt. . · .ijentydiiingen tjl __ .s-Vnndne kvinde som . appellerte til hans medfølelse det rolige hjem hvor jeg hadde lært dig 
d~_ger_ og til heitø,es . e~sori1het Ilja;~Jfe da og r1<lderligliet. Mon htin visste at hun at kjende og tok ophold hos d~ tante. 
c.b~olut vækk~ hans sympati.. "'- - ~en .der hadde .røbet sig ovedor ham? tænkte han. ~fon var en kJok, glimrende .verdensdame, 
kom intet svar. Han p..rØvde at tale,- fnen "Jack, du kan ikke mene def du sa!" og hun v:ar fast bestemt paa at du skuldc 
ordene .ble.v 'sitt~nde :fast i hals~n paa l~ai1i _ Hendes slemme -lød som stemmen hos den gjøre din lykke. Det blev ikke vanskelig. ~ 
Hå11 'var ·en æae1mo,dig_og godhjertet manct · s9n~ . er · blit forurettet og misforstaat. Jeg kom hjem for at finde at d~1 hadde f. 
- ædelmodig med dei1 jevne, : ærlige op- "Tænk paa · fortiden! .Den skrækkelige tat London med storm. Du behøvde bai·e ' 
rigtighet · ~om . kanske er 1mer karakteri- byrde som altid hviler paa mig - paa mit at strække haandeil ut saa .. hadde du en 1· 

stisk: -for mænd e.r1<l for kvind_ei::. Hai1 haq- , elei1dige liv! Jeg --:-" ·hendes stemme skalv frier paa hver finger. Jeg tok ikke ~-inc~ 
de: aldrig· sølH efter motAer for -hendes . - "jeg bebreider dig ikke noget, Jack, triunifcr ilde op f_ordi du f.o_rsikret ,friig: ;_ 
opfØrsel. .Han hådde 'altid trodi;l at hendes 1i1en du vet hvorledes min kjærlighet blev at :du _.var tro imot . mig ·og at d1.i elsket ;' 
ve11 kap for hq11 var opriglig. Og dog avvisr·og fnrsrnaadd - og for at drukne mig ·og - ingen ~tnden. Jeg ·trodde ·dig, og :, 
- ·· n_u viSste han · ikke hvad · han skul- min sorg ginet jeg niig med den mand fo~ en tid "'.ar jeg )yk~elig . Saa· begynd~e 
de s~. -~ _ . som _l)~r Ød~lagt mit liv, som har van- tvi!etr o~ rn1sforstaaclsene at. k~m~n~e, og 

Men saa kom han hl at huske paa Nan- æret mig saa. jeg ikke tør Ja · noge1i ane altmg g1(,; galt - og det var alt1d nug som 
nys ord . .:..:.... · dei1 jevne, liktfremme maate Jrn:ns efrsis-tCns." · hadde uret. Kai1ske jeg var for nØiereg
h'V~rµaa hun hadde stillet ham dH val.<~ Der var i hendes sidste sætning en klang nende og ikke forstod dig. Dengang .vat· 
ha11· maatte ·gjøre: f?_r Øie ·--: og d.c Ieqet av fortvilelse ·som ikke vår ' helf uegte. Saa jeg heftig og fr~mfu~ende og bar mig vel 
ham ut av de_t væv av bløte, mdsnugrende .. blev stemmen igjen blid og bedende. mange ganger taapehg ad. Du beskyldte 
talehrnater som Mrs. Ma)!nard søkte at · • "Ocr dit lØfle, Jack. Det km du ikke mig for at flirte med andre kvinder- og 
om.gi ham m~d. ~ · . bryte~ Du lovte al bevare taushet om min jeg blev sint og hævet vor ·· fodovelS<:. 

Han rettet sig op. Han' visste at hans usalige hemmelighet og at du vilde skjer- Ja:!" sa han da htm vilde :avbryte ham . 
stemme Jød· haard og kold, men · han kunde me mig mo( den skræk som hjemsøkte "Det var altsamrnen min skyld. Jeg l~uskcr 
ikke gjøre for det. mi<~ da~r o,o· nat. Du kan ikke - kan ikke -nøiagtig alt soin dengang blev sagt : _ At 

E I " 1 D "' "' "' . b d d. -" ve yn, sa 1an. " u ei: jo min ven? bryte det løfte. Tænk paa fortiden og paa Jeg e rog ig og opfØr!e nrig avs~yelig, 
Det har du sagt LH mig saa ofte. Min ær- hvad du en<~ana var for m.icr. Har du glemt og at det var godt du blev ksit mig. Seks 
lige, trofaste -ven, ikke sandt?" det, Jack? Kan"' du virkelig "'ha glemt det?" uker efter blev du forlovet med Maynard. 

"Hvorledes kan du spørre om del'?" ' ffan løftet haanden og hun vek uvilkaar- Da jeg hørte hvem det var du var blit 
n~umlct l~un: "Du v_ct jo at jeg · vilde - lig tilbake for det strenge, 1Jaarde uttryk forlovet med negtet jeg at tro det. En 
vilde opg1 alt for dm skyld." han fik i ansigtet. clranker ! En spiller! En mand som ild{c 

,;Hysj t" sa . han .bydende. "Det . :ri1aa du var værdig til at tale til en hæderlig kvin-
ikke si!" Saa tilf_Øiet han mildere : . "Jeg de! Hvis hai1 ikke hadde hat saa mange 
s-Jnsker du skal opgi mig. Jeg kan il{ke ' penger var han blit utstøtt av det bedre 
Iæuger væTe diii. ven. Jeg ber dig om at selskap." 
la mig gaa ~1t ay dit liv som om jeg aldrig "Du drev mig til .det! Jeg var fortvilet! 
var traadt md i det." Hvilken Yærdi hadde livet for mia naar 

XIII. 

Mrs. l\faynard aabenbarer sin sande 
karakter. 

Betydningen av den unyttige usaudhet 
som var kommet saa let over Mrs. May
nards læber hadde ikke været spildt paa 
J cak og han iagttok hende nøie mens han 
talte. 

Han saa at der foregik en paafaldende 
forandring med hendes ansigt. Den kom 
og gil<: hastig, som et advarende glimt fra 
et fyrtaarn gjcnnem mørket. 

Han gyste uvilk.aarli!\. tilbake for det 
han hadde set. I det k<Jrte Øieblik hvori 
hun hadde forraadt sig selv faldt skjrel
Jene fra hans Øinc og han saa hende som 
hun virkelig var. 

En slet naturs skamløshet stod malt med 
flammebokstaver i hendes vakre ansigt 
soul var fortrukket av vrede. 

Han følte sig grepet av avsky blandet 
med en uutholdelig følelse av ydmygelse. 
"Blind! Blind! Blind!" Nannys ord lØd 
som hammerslag i hans ører. Og for dette 
hadde han ofret hende - hadde krænket 

" 11cnde i alt det som han hadde forpligtet 
sig til at ære og beskytte. 

Han saa ned paa de visne blomster som 
han fremdeles holdt i haandei:. Han tænk
le paa de smaa uskyldige hænder som had
de kastet dem ned for hans føtter og han 
lot dem falde paa jorden. De brændte 
hans fingrer. Han var ikke værdig til at 
berøre dem, og i ·sin selvbebreidelse følte 
han alt hvad Nanny hadde lidt for hans 
skyld. 

Han hørte et dypt suk og sit navn bli 
nævnt med brutt stemme. Han flyttet sig 
længer bort fra kvinden som sat ved si-. 
den av ham, og holdt Øinene fæstet mot 
jorden. Han Ønsket ikke at se op for at 
ri pdage at det uttryk av: Qndskap_ SQm i 

"Jeg 1Je1· dig om at la mig gaa ut av dil liv som 
om jeg aldrig var traadL ind i det." 

"Der er ikke en eneste Ling fra fortiden 
som jeg har glemt," sa han. "For at vise 
dig hvor villig jeg er til at erkjende den 
uret jeg har begaat mot dig vil jeg ikke 
skaane mig selv. Du mindet mig netop om 
det aaret da vi var forlovet." Han holdt 
inde et Øieblik. "Hvad var jeg dengang? 
En ung gut paa fire og tyve aar, og du 
var sytten og saavidt kommet ut av skolen. 
Jeg blev ærlig og oprigtig forelsket i dig. 
Jeg bad dig om at gifte dig med mig, og 
jeg syntes det var den vidunderligste ting 
i verden da jeg fik vite at du holdt av mig 
og din mor gav sit samtykke til vor for
lovelse - for jeg var jo ikke noget godt 
parti. Jeg var dengang bare lØitnant i hæ
ren med nogen faa hundre pund om aaret 
foruten min gage og med to sunde, friske 
liv mellem mig og de penger som jeg ar
vet nogen aar senere." 

"Aa, det yar en vidunderlig tid," mumlet 
Mrs. Maynard. "Jeg kan næsten ikke hol
de ut at høre dig snakke om det." 

"Jeg har en bestemt hensigt med mine 
ord," svarte Jack. "Det er meget pinlig 
for mig at tale slik. Jeg ønsk.~r at det for
bigangne skal være helt utslettet av baade 
dine og mine tanker. Vi var forlovet et 
aar. MQt §lgtgi!lgeg fil'. ~are1 J:>ley !llH ;r~-

. . . ::. 
jeg hadde mistet dig? Jeg brydde mig ik
ke om hvad der blev av mig." 

Evelyn Maynard støtte ordene frem mel~ 
lem suk og graat. 

"Jeg tok skylden paa mig og nu lider 
jeg under følgene," svarte Jack. 

"Du overlot mig til min skjæbne," støn
net hun. "I fem skrækkelige aru: saa jeg 
dig ikke. Jeg hørte ikke engang fra dig. 
Det var mer end jeg kunde bære. Hvis du 
ikke var kommet til mig dengang var jeg 
blit gal. Jeg ha~de dræpt mig." 

"Du sendte bud efter mig - og jeg 
kom," svarte Jack alvorlig og strengt. 
"Jeg fandt dig i hændene paa et sindssykt 
menneske som hadde spilt bort sin for
mue og hadde drukket sig ind i en til
stand av absolut nedværdigelse og som 
ikke var ansvanlig for sine handlinger. Jeg 
tok ham bort fra dig og frelste dig fra 
ham. Jeg lovte dig at jeg sku.Ide sørge 
for ham saalænge han levet og at hau 
aldrig mer skulde forstyrre din · fred. Da 
var fri og km1de vende tilbake til ver1l.cn 
og indta din plads <lei· og glemme ham 
hvis du kunde." · 

"Og dit ]Øfte lil mig, Jack! Du vet 
hvor jeg led lmder følelsen av vanæren. 
Jeg grudde for at folk skulde faa vite no
get om den skygge som hvilte over mit 
liv." 

"Ja," sa Jack langsomt, "jeg gav dig mit 
. 1Øfte. Dengang hadde jeg bare mig selY 

at tænke paa. Det er seks aar siden. Jeg 
vilde gjerne gjøre livet saa let som mulig 
fordi det Jaa tungt paa min samvittighet 
at hvis jeg ikke hadde hævet min forlo
velse med dig, saa var du ikke blit gift 
med lVIaynard og vilde være blit skaanet 
for al denne elendighet." 

Han stanset. Nu kom den tungeste del av 
det arbeide han hadde foresat sig at ut
føre. Han hadde med vilje mindet hende 
om gamle dager i den tro at det vilde væk
ke ~et pedste i hende. 
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Vilhelm Il. av Oranien lander ved Brixham paa den engelske kyst med 50 skiber og 13,000 mand og fordriver den 
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lVIed en .kraftanstrengelse gjorde han sin 
stemme fast. 

"Evelyn, jeg behandlet ilrke min hustru 
som jeg skulde. Før jeg giftet mig med 
hende burde jeg ha faat dig til at løse 
mig -fra mit løfte. Det kunde ikke ha gjort 
dig nogen skade. Hemmeligheten vilde ha 
været likesaa sikker hos hende som hos 
mig. Jeg vil være oprigtig overfor dig -
omstændighetene kræver det. Du · kom 
imellem os. Hun vet at du har en fordring 
paa mig som jeg &ke kan forklare hen
de. Hun vil &ke komme tilbake til mig 
saalænge du staar imellem os. Kan du 
fortænke hende i det? Sæt dig selv i hen
des sted, saa vil du forstaa hende. Jeg ber 
dig om at la mig gaa til hende og opklare 
alle tvil ved at si hende den enkle sand
het. Hele min lykke avhænger av det. 
Kan du negte at indvilge min bØn naar 
jeg fremstiller saken for dig som jeg nu har 
gjort?" 

"Aa, Jack, Jack, Jack!" klynket Mrs. 
Maynard. Han blev aldeles syk av at høre 
hende gjenta sit navn gang paa gang. "Det 
er haardt - saa frygtelig haardt. Skal jeg 
virkelig ta min tunge byrde op og vende 
tilbake til mit gamle liv? Hvorledes kan 
jeg gjøre det?" 

"Det forlanger jeg ikke av dig. Jeg - " 
lian ho~dt braatt :i,nde. Hans løfter i for
tiden var kommet til at bli ham dyre; nu 
maatte han veie sine ord. "Jeg vilde gjer
ne fortælle Nanny hele historien som den 
er. Jeg er viss paa at naar hun hører den 
vil hun ikke hindre mig i at gjøre det 
som jeg gjorde for seks aar siden. Hun 
Yil anse det for en menneskekjærlig hand
ling - og det kan jeg gjøre paa ·en maate 
som ikke vil v9lde hende smerte. 

.Jeg avskyr at bringe disse pengespørs
rnaal paa bane - men nu er det ikke 
tid til at vise overdreYen finfølelse. Med 
Nannys vidende og samtykke er jeg villig 
til at overta bekostningen av at holde 
lVIaynard under passende opsyn._ Hittil er 
det gaat gjennem dig. Du ønsket det -
husker du det? Du sa at det gav dig et 
hold paa ham, og at du Ønsket det skul
de være helt privat altsammen. Men nu 
maa det indrettes paa en anden maate. 
Betalingen maa utbetales hvert kvartal 
gjennem min sakfører til den person som 
er ansvarlig for ham." 

Jack saa ikke .paa sin ledsagerske, el
lers vilde han ha set hende bli likblek og 
faa et uttryk av skræk i Øinene. Hun vendte 
hodet bort. 

"Du har altid været saa god," stammet 
hun. "Jeg sætter pris paa din ædelmodig
het - ja, det gjør jeg. Men jeg kan ikke 
bære aldrig at skulde se dig mer. Ta dine 
ord tilbake, Jack. Tænk paa min ensom
het. Forlatt av min eneste ven - " nu kom 
lommetørklædet atter op til Øinene. 

"Ven?" gjentok han. Han begyndte at 
miste herredømmet over sig selv. "Efter 
del som er foregaat? Nu da du vet hvor
ledes forholdet er mellem Nauny og mig? 
Synes du ikke det er en haan mot ordet 
venskap at nævne det i denne forbindel
se? Hvis du er min ven saa hjælp mig! 
Du er. en kvinde av verden. Kan du ikke 
forstaa at jeg befinder mig i en umulig 
sit_uation? Mens jeg . var utenlands og 
Nanny levet her med barnet hos sin fa
milie hadde det ikke saa meget at si -
nlen nu - " 

Han stanset braatt. 
"Jeg sier dig hun :vil . ikke k9mme til-

bake til mig medmindre ·au indvilger i 
aldrig at se mig mer," fortsatte han heftig 
ute av stand til at beherske den harme 
som fyldte ham. "Hvad glæde kunde du 
ha av et venskap som mit? Du tvinger 
mig til at være haard og brutal. Du 
gode Gud, Evelyn - hvad glæde kan du 
ha av en rnand hvis hele liv og sjæl til
hører en anden kvin de?" 

(Forlsælles.) 

Et kongeskifte i England. 
(Til O\'Cnstaacndc billede.) 

I 168.i vnr Jakob Il blit Englands konge. Det var 
ikke mccl gl x de e:nglænderne saa barn bestige trnnen 
~ftcr broren Ka.ri Il, for rigtignok var Jakob en b~gavct 
og dygtig m.:i.nd og som admiral over den engelsk" 
i"laate hadde han vundet avgjørende sricre over den 
hollandske sjornagt, men fo lket var den protes1a11lis.; e 
lære h<·ngivent og Jdkob var katolik. Hau haci<k 
lovt iJ,ke al ville begunstige katolikkene, men da man 
nv hans forskjellige: hand1inger mente at se al h:rn 
brot sit ord. og da man fryglet at han vilde gaa cndda 
viJerc blev der uro i landet. Hertil kom at han 
som hadde giftet s ig mcJ en ka tolsk prinsesse av 
~Iodena, e f!HLll hans første hus!ru var dod, nu syntes 
at ville la hende raa mdflydelsc paa !andels kirkelige 
furh eld. En halvbror av Jakob, he: tugen av Monmouti1, 
1·eiste da el oprør mot ham, men oprørel blev s\aal 
ned lllled blodlJ strenghet og i\Ionmouth og hans lil
hængere blev h<'nrettet. Efter dette gik J akob endila 
vi:.lere, og tilsidsl truet det med aapent opror. Der 
~lev indgit krav til parlamentet om at erklære Jakob 
!or avsat. Underhus~t gik med paa det, men overhuset 
negtet det. Folket trøstet siJ nu med a t Jakob ingen 
sonner hadde og at hans dotrc Mary og Anna beg"c 
var protrstDnLis:< opdraget, s'.la den katolske æra ~il~c 
være forbi ved Jakobs d ød. Men da l'ik man vite at 
eler var født kungen en søn, det blev paastaat at det va r 
e t underskult kj llpt barn, og alle J akobs 1i ~nder opsa 
ham hulclskap og troskap og oprordret hans svigersøn, 
\'ilhelm av Oni111en ~om da var sta tholder i Neder
lanclenc. lil at komme <lem tilhjælp. Vilhelm belænklc 
si <1 ikke han kom med en hollandsk flaa tc til kysten 
a; DevZ1nshir~ 1 England og gik iland ved Brixham 
ved T<lrbay den 5. november 1688. De femti skibe 
0 " 13.000 mand ha.1 hadde med sig fik han dog ingen 
b~uk for, Alle l la ndet sluttet sig ill hatu og .Jakob 



r-

8 

fly"lel ulen ror,ok paa 
lllnlsland lil Frankrike. 

1:u" læ11d.:rnes me11111 ,, 
l'ar- lkke den al \'i~ 
hcfn~ av Or::unen ~kul:le 
v:cre engelsk honge. Ilan 
ynr en fremmecI og 
11w 11 'ildti ikke se e11 
1 rcn1m0tl paa Englands 
lrone. Man v:Ide kron :· 
hans lrnslru Mary n:e s 
Vill1clm sch· !Jnrc sku'.
<le nu·e pnnsgcnnil. ~lrn 
dclic vikle hau ikkl' 
h <1.n : tal<! Olll!. og han 
lrnrl men al lrække 
>i ~ 1:11J:1kc til Uollaml 
ll\ is 111an ikke ,-,av ha111 
ko1:gn :cnligl1elen . Saa 
iJ ,iidc man sig ag i Hi: li 
J1fcv \"iJhdin kronet solll 
Englancls konge, cio.•! 
ild<o ror lln11 hncldc 
u1Hl (· ni<r._,.d en l'rkl:r
ring sonL g:1rnnlCrlc par· 
/;1o11enlet alle dels n-lli ,
Lekr. Hnn ya1 E11 ·,
l:111s konge til s·u cl r·cl 
i 1702 Ol.! lwn Jurle 
Inndel i1lll i m:111 •"'' 
kriger som ikke en<llt· 
like lykf,eli~. men han 
h :ulde hele! lil ut sl:u 
.l:t '.<obs oprorsrorsøk Lett 
o • til M 1mdcrkue d :· 
ir~ke opror. For slor
slc<lelen av rolk<'l var u~ 
IJkv han ,. 11 fr.:mm ,·cl, 
J;;;u gjorde inlet ror al 
, 1.1<.le dets hengivenhet 
o~ længlet vistnok all1d 
lilliake lil IJollaml. Da han død<J JJamlus gik -tronen 
O\"Cr lil Jakobs anden daller, Anna, 

Byens barn. 

Gaiule advokat Jens Hedemark bodde i 
en stor, ny villa i utkanten av byen. 

"Jeg vil ha det for mig selv," sa han 
naar folk i byen undret sig over at han 
som var en uforbederlig gammel ungkar 
hadde lyst til at bygge et stort hus til sig 
alene. "Naar man er kommet i min alder 
er fred og ensomhet det eneste man bryr 
sig om." 

Og ensomt hadde han det. Han og hans 
gil~ omkring i de store rum og hadde alt
for stor plads og altfor litet at gjøre. 

Siden han hadde trukket sig tilbake 
fra sit arbeide kom der meget sjelden 
gjester; bare en eller to ganger om aaret 
inviterte han sine ungkarsvenner til en ut
søkt liten middag. 

Men hvad freden angaar kunde det 
knipe. For skjønt han bodde i en utkant 
av byen - eller kanske netop derfor -
laa han i en evig krig med byens gutter. 

Rundt om sin store have hadde han 
istedenfor stakit eller en hek en hØi mur. 
Den skulde holde ham folk fra livet, saa 
at hau kunde gaa uforstyrret og arbeide 
i haven - men ak. Mui·en fil< akkurat 
den motsatte virkning, <let fik han snart 
føle. 

Den Øvet en uimotstaaelig Liltrækning 
paa gateguttene. Mot den kunde de klin
ke, de kunde balancere oppaa den og 
hoppe ned fra den. Og saa det at vile 
at der var en sint mand paa lur efter 
en derinde, saa man altid maatle være 
paraf til flugt ! Der laa en stor spænding 
og en lokkende uhygge over muren som. 
gjorde at ingen kjæk gut km1dc holde 
sig fra den. Men undertiden · hændle det 
at advokaten fik tak paa en av sine pla
geaander, og da blev der graa t og tæn
<lers gnidsel, for advokaten la ikke fing
rene imellem. 

Anton Hansen hadde altid næret en 
voldsom -forkjærlighet for denne muren. 
0 er var spillerum for hans fantasi. Han 
fandt paa de vidunderligste leker og han 
var altid fører for den bande av gutter 
som sværmet 9mkring advokatens have
mu.r. 

ALLER S FAMILI E- JOURNAL 

4 " 

Overfaldt av reg-nveir. Efter et maleri 
av Bris pot. 

Der h;u· væi·cl bryllup i en Jilen nordrransk Janus 
by. Yiclscn er rorbi O;( brudetogel har sal sig i 
!Jevægel&e fo1· till"ols al lilbakelægge veien lil bry!
lupshuset. tinder spøk C>g munterhet vandrer de 
glado l!(jeslcr borlover den græsgrodde vei; <.la 
pludsclig kommer uvelret over dem, tunge skyer 
lrækkcr sig sammen, himlen aapner s'ne sluser og el 
stridt regnskyld pisker ned over de søndagsklædte 
mrnnesker. :\len nordrranske bonde1· Jar sig ikke 
let bringe ut av fatning. NC>geu av brnderolkcne 
soker ly bak nogen hoistakker, andre, m:ed den 
~i.aule. gamle svigerfar i spiclsen, trodser unirct 
og marsjerer trøstig videre, mens brudgommen ror
søker at bei:ollge den litt ængstelige brud med 
det (1'(1slc;·ikc spaadomsord at "regn paa Jiryllups-

dagen belyr lykke". 

Den sidste opfindelse var fæstnings
leken. Der laa en fæstning indenfor mu
ren, og det var en meget vigtig fæslning 
som det for enhver pris gjaldt at erobre. 
I de mørke høstaftener samledes gutte
ne - saamange som kunde slippe hjem
mefra efter aftensmaten. De var bevæbnet 
med bue og piler, og i mulm og mørke 
skulde nu angrepet foregaa . 

Anton var høvding og delte sine mænd 
i to grupper. Halvparten av guttene skul
de slaa støttet mot muren, mens de an
dre klatret op paa deres skuldre og beskjøt 
fæstningen, det vil si sendte en regn av 
piler ind i de nærmeste frugttrær. Det 
gjaldt at ramme eplene og pærene ·og 
naar man hørte dumpet av frugten som 
fal<lt ned blev der stor jubel - det var 
forsvarerne inde paa fæstningen som faldt 
paa sin post. 

Det var jo unegtelig det mest spænden
de at være bueskytter, men ogsaa det far
ligste; for hvem kunde vite om ikke ad
vokaten laa paa lur derinde under muren 
og pludselig kunde række op og gripe fat 
paa en? -· 

Der gik imidlertid flere aftener uteu 
at nogen blev fanget; da hændte den fjer
de aften det frygtelige at Anton, selve 
høvdingen, blev grepet av fienden. 

Han var krøpet ind i haven ·for at 
samle op pilene efter· at leken var endt, 
og mens han lydløst snek sig omkring 
indimellem trærne var det han pludselig, 
blev grepet i kraven - . han var faldt i 
hændene paa f i.enden. 

"Naa, endelig fanget jeg dig, dill eple..: 
tyv!" sa advokaten rasende. " .. 

"Jeg er ingen tyv!" sa Anton trodsig. 
"Naa, ikke det!" sa advokaten spo_tten-

.... 
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de. "Kanske du da 
vilde si mig hvem 
det er som gaar 
og stjæler mine 
epler?" 

"Det kunde jeg 
kanske, men jeg 
vil ikke." 

"Nei jasaa, dn 
staar altsaa i led
tog med dem?" 

"Nei, det gjør 
jeg ikke. Mor har 
altid sagt at jeg 
aldrig maa stjælc 
eller kvarte og det 
har j.cg heller al
drig gjort. De kan 
jo undersfike mig 
om jeg har gjemt 
Deres epler naget 
sted." 

"Du har vel ik
ke faat tid til det 
endda," mmnlet 
advokaten efter 
endt undersøkelse. 
"Hvorfor har du 

ellers listet dig herind, din lille kjeltring?" 
"Jeg skulde gaa ind og samle op disse 

pilene," kom det litt usikkert. 
"Hvad behager - piler! Skyter dere med 

piler ind i min have?" 
"Ja, vi leker at det er en fæstning som 

vi skal erobre," forklarte Anton. 
"Saa - maa jeg spørre hvem som har 

fundet paa den leken?" . 
"Det har jeg," svarte Anton selvbevissi. 
"Ja, da forstaar jeg hvorfor der er faldt 

saa usedvanlig meget frugt," sa advokaten. 
"Det er s.elvf Ølgelig c;lere slyngler som gaar 
og skyter den ned." 

"Ja, det gjælder at faa den ned, det er 
fiendene som falder," forklarte Anton. 
Han hadde i sin iver glemt al forsig
tighet. 

"Det var en hØist l>e!\ynderlig lek Og 
det er meget uheldig at det netop, skul
de gaa ut over niine epler og pærer?" 

"Ja - men de skal jo ned allikevel - " 
"Javel - men de ·skal plukkes ned 

og ikke skytes ned saa- de blir støtt og 
ligger og raatncr. Kan du ikke forstaa det?" 

"Jo - men det hadde jeg_ ikke tænkt 
paa." 

Anton rynket panden eftertænksomt, og 
advokaten stod og betrag-tet ham litt i 
taushet. Saa tok han igjen fat paa ham. 

"Men pryl har du fortjent og det skal 
du ogsaa faa," sa han barskt. "Saa lærer 
du kanske at tænke dig bedre om en an
den gang." 

Advokaten la ikke fingrene imellem naar 
han utdelte sine straffer, og kræfter had
de han; men Anton tok imot slagene uten 
at blunke, han var forberedt paa det vær 
ste efter kammeratenes beskrivelse. 

"Faar jeg ikke lov til at samle op re
sten av pilene?" spurte han da advokaten 
hadde slupp~t ham, "Nu vet De jo at jeg 
ikke tar eplene Dercs~?i - . __ . 

Da brast advokaten i latter. Den lØd sau 
underlig tør og knirkende; mån k!:!nde 
høre at det ikke var naget han gjorde hver 
dag. ' 

"En _makelØs fræk og uskikkelig gut er 
du," sa ban~ ·"Men jeg maa. indrømme at 
du . niottar din velfortjente straf uten at 
tute som en ·smaapik:e. Naa, pluk saa sa
kene dine sammen og se at komme av
sted med. dig. Og la mig il{ke træffe dig 
her ofterEj!' _ __ _ _ ' 

Det var-- Antons og advokat Hedemarks 

(Forlsættes side 10.) 
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Under' Afrikas hete sol." 

H ele jo1xlcu er b!it ril mens oplagels':>-
teate.r, hver egu og fi,·ert himmcl

''rok faa r Yi se paa det hvile lerret. Her 
met! disse billeder er vi r eist til Syd
arrika, Li! gu!drninencs, boe:·ncs og zulu
kafl'crnes land, hvortil Sir Wilfred. Lucas 
har ført sin ulykke li ~c hustru. Hun Pr· 
blil tvunget Lil at cgtc ham ror sine J'or
<Clc!res skyld, men he-mede hvor hau fo r
saker at myrde hende, som kjender hans 
mo1-ke forlid, ralder han i kampen mol 
zulucrue. og eflcr mange eventyr lykkes 
det haus huslrn at flygle med <len tro
faste og gode mand som alli tl har elsht 
hende og som nu fo1·er hende ut lil lyk
ken. Det fængslende ved film en er <le 
hrogede og maleriske billed. er fra det Iialv
vikle Afrika som den rumme1- o.:r i bYis 
r,1mme handl ini;cn utspill e~. 

Over den vilde, blomstrende "veldt'', Sydafrikas ørken, gaar et uendelig tog av seildu.ksvogner med t respand 
av muldyr foran. Yed siden av forspJ11rlene rider bcvæbnede mænd, parale Ul at møle enhver overraskelse. 
Slik gik ro r mer end hundre aar siden de første nybyqgerlog fra kysten lnd I landet, o;; slik rrises der enclnu 

Zulukafferne har reISt sig til en av sine hyppige revolter mot de engelske 
herskere, og Sir Wilfred Lucas' hustru og hendes lille bror er ved svik ·faldt 
i zuluhøvdingens magt. Han er kjæmpestor, lyreslcrk og voldsom i sit bad, men 
ogsna ber viser den hvite races overlegenhet sig overfor den sorte. I sin uvil· 
kaarlige beundring for den unge kvindcs mod og dødsforagt ncgter høvdingen 

at folge sin slammes raad om at dræpe hende og broren. 

paa <le fleste slcrll'r i s .".<lafrika_ 

Zuluhøvdingen har samlet sin stamme til raad ~ forhør i kraalen. 
For fors le gang ser man fort frem for sig lev(';udc billeiler av zulukafferne, Syti
afrikas vakkert byggede, k raJtige folk, som baarle legemlig og aandelig hæver 
sig bølt over baade Kongonegeren og hottentotten. En virkelig kraal er valgt til 
bakgrund, og zulukafferne der forovrig som all<' jordens folk har lært filmen 

at kjenrle viste s traks rorsla::1else av hvad det rlrciel sig om. 

,~-

' 

For at skaffe hjælp mot zulnernes skarer, som beleirer de hvite mænds vognleir, F>ender man )(J 

en hallon. Den skal søke at naa til Johannesburg eller til Natal Og i deuue ballou hvis blotte tilsyne
komst fylder zuluerne med forbanselse og frygt lykkes. det Sir :Wilfred;a hustru at flygte._ 

Sammen med sin elskede, Wheeler Oaklan<l, 
f!ygtl'r Swcel Luca~ bort - ut li! et nyt og lykke
ligere lh-. Og med denne ballonflugt ender den bevtc-

gellc fiJ1u om el drama under Afrikas hete sol 
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første møte, og der gik mange aar før deres 
veier igjen krydsedes. 

Anton holdt sig klokelig u t en for m u
ren. Leksene la ogsaa mer og mer beslag 
paa ham, eftersom han blev større og stør
re, og der blev ikke saa megen tid tilovers 
til lek mer. Anton var en av de flinkeste 
elever paa skolen, og da han med alderen 
blev mer flittig holdt han med lethet plad
sen som nummer en i klassen. VildbMsen 
Anton var trods sine talrike gale streker · 
skolens stolthet, og da ha~ var seksten aar 
tok han en meget fin middelskoleeksamen. 

Nu var der blandt lærerne bare en me
ning om at han burde studere videre og 
Anton hadde nok ogsaa selv lyst, hvis det 
ikke hadde været en umulig tanke at hans 
mor skulde ha raad til at betale for ham. 

Da var det overlærer Winther tok affære. 
Han gik rundt med en liste til byens vel
havende borgere og spurte om de vilde teg
ne sig for et bidrag saa Anton kunde reise 
til Kristiania .og læse videre. Han blev mot
tat med velvilje hvor han kom. Summen 
vokste og vokste og det saa virkelig ut til 
at den skulde bli stor nok til at sikre Anton 
de første aar av hans studietid - navnlig 
naar han selv kunde begynde at tjene litt 
ved at gi undervisning. 

Overlærer Winther hadde anvendt tre 
hele dager for at :naa rækken rundt av hono
ratiores, og nu manglet han bare advokat 
Hedemark. Overlæreren hadde gjemt ham 
tilslut fordi han absolut ikke glædet sig til 
besøket. Hedemark hadde slike merkelige 
meninger akkurat stik motsat alle andres 
og en skarp tunge som det ikke var hygge
lig at komme ut fQ.r. Desuten var hans anti
pati mot gutter vel .kjendt, saa overlæreren 
ventet sig ikke noget gunstig resultat av 
besøket. · 

Allikevel vilde han ikke opgi det. Advo
katen var byens rikeste mand og kunde 
simpelthen ikke forbigaas. Overlæreren 
ringte beslutsomt paa dørklokken og bl~v 
av husholdersken vist ut i haven hvor ad
vokaten gik og spadde i havegangene i hvit 
lerretsjakke og med stor solhat paa hodet. 

"Er det Dem, Winther?" sa Hedemark 
og blunket forundret med Øinene. "Det 
var sandelig pent av Dem at se ut til mig." 

Overlæreren blev ganske forvirret av den 
uventede hjertelige mottagelse. 

"Ja, jo - jeg - det var en ting jeg gjer
ne vilde spørre Dem om - " begyndte han. 

"De ser saa hØitidelig ut. Skal ~i gaa 
indenfor og snakke om det?" 

"Nei tak; det behøves ikke. Jeg vilde 
bare vise Dem denne listen og spørre om 
De vilde følge disse gode herrers eksempel 
og skjænke et bidrag saa gutten Anton Han
sen kan bli istand til at studere?" 

"Hvorfor skal den gutten studere?" 
"Han har et godt hode og lyst til at læse. 

Og moren er som De vet enke og fattig." 
"Ja, den gutten har jeg engang hat fat i 

herinde og git en ordentlig dragt pryl." 
Overlæreren bet sig i læben. 
"Ja, Anton er kanske det man kalder en 

vilter krabat. Men han er en snil gut, · det 
vet jeg. Og noget stygt eller uærlig har jeg 
aldrig hørt han har gjort sig skyldig i. 
Moren er en hæderlig og bra kone som har 
været enke siden gutten var to aar, og altid 
kjæmpet for at holde ham pen og ordentlig 
klædt. Det er en familie man ikke kan ha 
andet end glæde av at hjælpe." 

"Hm, hm, sa advokaten eftertænksomt. 
"Maa jeg faa se paa listen?" 

"Ja, det er byens bedste navn '----" det vil 
si alle som har raad til at hjælpe." 

Advokaten lot Øinene gli nedover listen 
- saa rev han pludseli_g papiret tvers Qver 
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og en gang til og i smaa stumper, f Ør over
læreren fik tid til at protestere. 

"Advokat Hedemark - det - " fik han 
endelig frem, hØirØd av vrede. 

Men advokaten la avvergende haanden 
paa hans skulder og der kom et uttryk av 
hjertelighet i hans ansigt som overlæreren 
aldrig kunde huske han hadde set før. 

"De har ment det godt, overlærer Win
ther," sa han, "og jeg maa be Dem und
skylde at jeg. rev listen istykker. Men jeg 
saa for mig saa tydelig hvorledes slik en 
stakkars gut~ liv vilde forme sig i fremti
den. Takncmmelighet til alle sider, ydmyge 
buk etc., fordi alle de store herrer hadde 
været saa naadige at ta sig av ham, fattige 
kryp. Altid skulde han ses efter i sømmene 
om han fik nok ut av det, og aldrig vilde 
han kunne føle sig fri og uavhængig. Nei, 
kjære Winther, gutten er sandelig for rank 
i ryggen til en slik skjæbne." 

"Ja, fra den siden har jeg sandelig aldrig 
set det," sa overlæreren, "og jeg tror hel
ler ikke De har ret i at det kunde bli til 
plage for gutten at motta en slik under
støttelse fra byens borgere." 

"Ja, men jeg ve t det - for jeg har prø
vet hvad det vil si. Jeg har selv været et 

"Ja, vi lek er al deL er fu.:sLning :;om ska l 
eeobres!" forklar te Anton. 

slikt ,byens barn', og jeg har faat mit liv 
forbitret av det." 

"Men De har opnaadd en god stilling 
og faat anvendelse for Deres evner." 

"Javel - men jeg Ønsker imidlertid ikke 
at Anton skal komme i taknemmelighets
gjæld til byens samlede borgere. Da jeg 
rev istykker Deres pene liste kunde jeg like
saa godt ha sagt det straks at jeg gjerne 
selv vilde overta gutten, det vil si : være 
alene om at bekoste hans utdannelse." 

"De - vil De?" spurte ov~rlæreren be
styrtet. 

"Ja, det vil jeg gjerne faa lov til. Jeg har 
som sagt engang git den gutten en forsvar
lig dragt pryl. Men han tok imot straffen 
uten at ynke sig eller be om forladelse som 
de andre guttene jeg har hat fat paa. Siden 
har jeg næret en viss interesse for gutten 
og da jeg nu hører hvorledes hans forhold 
er - ja, kort og godt - saa overtar jeg 
ham. Det er aldrig pinlig at staa i taknem
melighetsgjæld til en enkelt mand, fordi 
man har den chance at kunne betale gjæl
den tilbake igjen - ikke materielt men med 
hengivenhet og kanske kjærlighet. Det kan 
man derimot aldrig overfor en hel by . . - Og 
saa er det en tilfredsstillelse for mig at jeg 
kan la en anden dra nytfe av mine egne 
bitre erfaringer." R. F. R. 
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stavkvadraten Antallet a\ de fiksstjerner sol111 er 
i forr. nr.: synh~e for det blotte øie paa den 

-----·-... nordlige hemisfære lar s'g bestem
R I o 1 s I E me ved hjælp av følgende angivelser . 
-'----'---'--• Sum."'llen av de fire sil"rer i tal le t er 
0 I M I A [ R 7. Summen a\· del første og fjerde 
-'-----'--..;.--1 er tre ganger mindre end de to mid
s I A I G I 0 terste cif1 er. naal' man betra:J ler dem 
-'----'-- -'--• som et tocif1·es tal: differencen me:
E I R I O I S lem fM·ste og tredie ciffer er dob
- belt saa stor som: rnellem a1~det og 

fjerde, og endelig er s~en. av første og andet lik 
en fj erdedel av de to s1dste c1fre1·, naar de !::eses soni 
et lodJret tal. Hvor man:;e stjcmer . kan man ~e ? 

Geografisk kam
gaade, 

Bokslavene i denne 
kamriglll· skal oms til!es 
saaledes, at der l den 
øversle vandrelte rad 

Ai AIA I Ai AI AI AI 
-;n"ArtBMo-

1--9 I-

DI I E 

K L M 

z 

Iæses navnel paa en ver- -1 ,-

~=:~:d~~a:e~· iu~:n!~: l;:~. : I l±JN I WN. 
4 stater scm e1· bel1g- _ _ _ 
gende i samme verdens- R R u 
del - · -

N 

R 

1 I 2 I 3 I ;-- Talkvadrat. 

5 I 6 I 7 I 8 Tall ene i denne kvadrat skal ord-
nes søaledes a t der i hver lodret 

9 I 10 I 11 I 12 0 " vandret samt 1 de lo diagonal· · I I I r~der dann es summen 31. 
113 14 15 16 J 

Stavelsegaade. 
i vor uervose, forhastede tid 
vist alle d e fo rste vil være; · 
et Lal er rien sidsle, og barn maa med [lid 
i skolen dets egenskap lære. 
Det hele kan lyde saa vittig og flo!, 
men slutter &om Qitest dog inde litt sP,ot. 



Nr. 5 ALLER S F AM IL I 'E-J 0 URNA L 

Det hele var bedrageri. ~lrns Bcszlcr præsenterte sin evi~hetsmaskin for de fornerrune herrer, ba Anna 
Mauersberger imk i værelset ved siden av og trak J 

0 
en snor, sont satte maskinen f bevægelse. 

Mirakelmandens evighets
maskine. 

D et er omtrent to hundre aar siden at Elias 
Beszler en vakker sommerdag kom gaaende 
bortover en bøhmisk landevei. Han var 
klædt i en gammel rytterkappe, hadde san

daler paa føttene, svingte med en Imortekjep i 
haanden og hadde hodet dækket av en Tue. Naar 
han engang imellem tok luen av for at tørke svet
ten av panden saas det at han var kronraket. Han 
hadde altsaa været munk. Det var ikke Iænger 
siden end at han endnu fra en bakketop k"llnde se 
det kloster han hadde forlatt. IJa munkene drev 
ham ut av det var det at hans eventyrliv og lan
deveisliv begyiidte. 

Fra hvilken liten schlesisk eller bøhmisk lands
by Elias Beszler stammet, vilde det være ørkes
løst nu at anstille undersøkelse::.- om. Man vet bare 
at han var født i 1680 av bondemennesker, at han 
hadde anlæg for matematik og mekanik, og at han 
derfor kom til latinskolen. Da han var sytten aar 
rømte han fra skolen og streifet landet rundt. Hm 
ernærte sig ved alt mulig, som urmaker og maler, 
som musiker og landmaaler, som stjernetyder og 
skorstensfeier, som glassliper og brøndborer. I slut.
ningen av det syttende aarhundre kjendte man 
mange av denslags fingernemme og begavede va
gabonder. Undertiden kunde det jo hænde at man 
var litt for fingerrap, og saa kom øvrighetens 
folk. Elias Beszler kom ogsaa i knipe engang, 
men han klarte sig ut av den og søkte ind i et 
kloster. Munkene tok imot ham, ga ham kutte og 
sandaler, raket hans hode og satte ham til at 
kalke celJene og rense brønden. Men den gamle 
Adam kom op i ham,. bøndern~ klaget til prioren, 
og man tok kutten av Elias og jaget ham ut. Han 
plystret fornØiet og gik bortover de landeveier hvor 
nan var saa godt kjendt. Nu gik han ind gjennem 
Bøhmen og det østerrikske land. 

Elias Beszler paastod at ha'Q kjendte alle mJ
~licinens og guldmakeriets hemmeligheter. Da han 
en vinter hadde vondt for at berge livet hadde 
han latt sig hverve til den keiserlige hær, men da 
han syntes korporalens stok faldt for tungt og for 
ofte paa hans ryg, deserterte han. Paa sin flugt 

frelste han en 
mand fra at 
drukne i en 

r 

En sommerdag kom Elias Beszler 
vandrende bortover en bøhmisk 

landevei. · 

brønd, manden 
var en guid
maker, og som 
tak for at 
Elias hadde 
frelst hans liv 
iridviet han 
ham i de hem
melige kemi-

. ske videnska
per. Elias op
traadte nu 

som vandrende 
kvaksalver, 
praktiserte 
først paa 

kvæg, saa paa 
bønder og der
paa oppe i 
høiere kredse, 
kaldte sig med 
det fornemme 
navn Orssyre
us og hadde 
saa meget held 
med sig at 

l~an kom til at ledsage en adelsmand til Italien. 
Her saa han i et kloster et mekanisk stekespfd 
flom syntes at dreie sig av sig selv, og han faldt 
• dype tanker over det. Stod han ikke overfor en 
løsning av evighetsmaskines problem: Per p e--

t u u m m o b i I e? Han drog videre op gjennem 
Tyskland, var umaker, stærstikker, solgte kjær · 
lighetsdrikke og livseliksirer og var markskriker, 
men evighetsmaskinen stod ham stadig i hodet. 
Midler til at .forsøke paa at lage den hadde han 
ikke; ofte fik han bare pryl istedenfor penger, 
naar han hadde været uheldig med sin lægekunst. 
Men da kom et lykkelig tilfælde ham tilhjælp. Da 
han en dag kom til en by i Sachsens Erzgebirge 
fik han vite at byens læges eneste barn, en ung 
pike, laa for døden. Hendes far kunde ikke red
de hende, og saa tilbød Elias sig. Hvorledes det 
end gik til, nok er det, datteren kom sig, og av 
talmemlighet giftet hun sig med ham og bragte 
ham i medgift otte tusen dukater. 

Nu var Elias kommet paa sin grønne gren og 
han kunde gi sig ikast med evighetsmaskinen. Der 
var dengang "Otte hemmelige kamre i naturvi
denskapenes bygning," sa man. De otte kamre het: 
Lapis philosophorum (De vises sten), Li
q u or Alka he s t (væsken som opløser alle stof
fer), kunsten at gjøre glas bØielig, det evige lys, 
vinkelens tredeling, havets astronomiske linje, cir
kelens kvadratur og perpetuum mobile (evighets · 
maskinen som bevæger sig av sig selv uten ydre 
kraftpaavirln1ing). Det var den sidste opgave han 
vilde søke at løse, og i 1712 ser man ham da og
saa i Gera utstille sin første maskin. Den var 
21h Deipzigeralen i høide og kunde løfte nogen kilo 
i veiret. Mange nysgjerrige mennesker strømmet 
til, man roste meget den sindrige maskin, men 
man næret tvil om at den kunde utføres i størr~ 
maalestok. Elias bygget saa en større paa 5 alen, 
som i et m;nut gjorde 50 omdreininger og løftet 
20 kilo sten nogen favner i veiret. Ogsaa den blev 
rost og ingen ante at der var noget bedrageri ved 
den. Der kom rigtignok endel mekanikere som 
selv hadde søkt at løse problemet og de hvisket 
om at der maatte være en ydre kraft, men bevise 
noget kunde de ikke. Derimot blev der rettet man
ge spørsmaal til Elias: om han var villig til at 
vise maskinens indre frem for de høie potentater, 
om maskinen taalte k'Ulde og om han hadde op
fundet den alene som et ærlig, kristent menneske, 
eller om han hadde faat hjælp av . onde aander. 
Det ser ut til at spørsmaalene efterhaanden er blit 
saa nærgaaende at de har genert ham, og da ma!l 
saa ovenikjØpet vilde beskatte hans maskin og der
med satte ham i klasse med omvandrende skue
spillere, pakket han sammen og drog atter ut paa 
markeder og landeveier som stærstikker, kvaksal-
ver og kvægdoktor. · 

Da syntes lykken atter at smile til Elias. Land
grev Karl av Hessen-Kasse!, en begavet, men litt 
godtroende mand lot ham kalde til sit hof. Land
greven var selv litt av et mekanisk geni, og det 
var bl. a. ham som indkaldte Denis Papin til Mar
burg og sammen med ham søkte at utnytte damp
maskinen praktisk. Elias Beszler-Orssyreus op
stillet nu en ny evigh2tsmaskin paa slottet Weiszen
stein, og den var slik indrettet at den kunde gaa 
ustanselig bare et hjul blev sat i bevægelse. F"r 
at være sikret mot bedrageri, fortaltes der, v:ar 
der opstillet soldatervakt i alle de tilstøtende væ
relser, og hvergang man forlot salen hvor maski
nen stod blev dørene forseglet. Hvilke hemmelige 
kræfter det var som bevæget maskinen vilde Elias 
ikke fortælle, og hver gang landgreven trængte 
ind paa ham, blev Elias enten syk eller ga sig 
til at reparere paa maskinen. Han fik tredive 
åobbeltthalere om dagen i underhold og han vilde 
naturligvis trække' det ut saalænge som mulig med 
at la sit bedrageri avsløre. 

For selvfølgelig var det et bedrageri. Fra mp,
skinen gik hemmelige tau~ under gulvet ind til et 
sideværelse, og her sat Elias' medhjælpere. Det 
var snart hans kone, snart rums bror Gottfried, 
men oftest en pike som het Anna Rosine Mauers
berger som trak og dreiet i taugene og hjulen3, 
og da man hvert Øieblik maatte være forberedt paa 
at der kom besøk for at se maskinen arbeide. vu 

11 

det nødvendig bestandig at trække og dreie. Un
dertiden maatte Anna Rosina ligge under Elia ,' 
seng og forrette det hemmelige arbeide. Broren 
Gottfried blev snart lei av det helet, og da han 
frygtet for at bli hængt for bedrageri mot e;-i 
landsfyrste rømte han. Elias hadde huet sin hu
stru med de frygteligste straffer hvis hun i·Øbet 
ham, og hvad Anna Rosine angi.k lot han hende 
i:nderskrive de frygteligste eder paa aldrig at ville 
røbe ham. En gang imellem tok han hende av· 
sides, skjøt av etpar pistole·r om ørene paa hend.~ 
og truet hende til at underskrive nye edsformula
rer. Allikevel formaadde hun ikke at holde tæt, og 
hemmeligheten kom ut. Landgreven tok dog sak.en 
mildere end man hadde ventet. Kanske var d~t 
fordi han ikke SP.lv vilde ha latteren imot sig, kan
ske var det ogsaa fordi han i Elias virkelig had
de set et mekanisk geni. Han lot ihvertfald dat 
rygte utbre, at maskinen var blit tat ned forcli 
man frygtet den skulde skade vind- og vandmØ1-
lerne i deres næring, og i mange aar, helt til sin 
død i 1730, lot han Elias faa en aarlig understøt
telse. Efter landgrevens død blev Elias kastet i 
fængsel som en bedrager, men han klarte sig 
ut av det igjen, og i 1738 finder man ham ifærd 
med at offentliggjøre to nye, store opfindelser. 
Den ene er et springvand som uten ydre kraft 
staar op av et ganske stille vand, den andre kal
der han "Den ved almægtige mirakler beseirede 
Neptunus", og den bestod i "Et skib som ved bjæl(l 
av en maskin kan gaa ned paa havets hund, skjul~ 
sig der, angripe andre skib og likeledes berg<: 

• 

En gang irnellem tok han hende avsides, skjøt &"f' 
etpar -pistoler om ørene paa hende og tvang hende 

til at underskrive. 

skatter som er sunket i havet." Denne "uforbedeL'
lige koservationsmaskin" sk"Ulde tillike kunne værs 
tilhjælp mot stormer, sjørøveri og andre farer 
paa det vilde hav. Men Elias erklærte i det skrift 
hvormed han ledsaget sin opfindelse at han kun 
vilde avsløre sin hemmelighet for keisere, konger 
og andre store sjømagnater og mot "ræsonnabel 
akkord". 

Der meldte sig ikke nogen· sjømagnat med no
gen "ræsonnabel akkord", og da det blev smaat 
med pengene grep Elias til det middel som an
vendtes av saamange eventyrere i det attende aar
hundre. Han forsøkte at stifte nye frimurer
ordener og dannet en ny religionsseki; som paa en 
mystisk maate stod i forbindelse med en saffians
fabrik. Han fik da en ide som senere er kommet 
til at beherske verden: Han dannet det førsts 
aktieselskap. Men heller ikke dette gik, og sam
men med en av sine svigersønner, en dygtig me
kaniker som het Adam Crone, begyndte han paa 
et marmorsliperi i Brunsvig. Han skal være død 
i november 17 45, idet han efterlot alle sine opfin
delser til den nævnte svigersøn, om hvem ma• 
dog intet vet. . 

Elias Beszle·r-Orssyreus var en bedrager, det er 
givet. Men det karakteristiske ved ham er at han 
var en genial bedrager, et mekanisk geni, en mand 
med stor viden og hurtig opfatningsevne, og had
de han levet i vore dager var han sandsynligvi3 
blit en Edison. I Kassels museum findes endnu 
et staalstik av hans "evighetsmaskin" og baade 
av dette billede og av de beskrivelser han sel,r 
og andre har efterlatt om· den !!er man at der 
i den har været anordninger og bevægelser som er 
fuldstændig geniale, og som enhver nutidsopfinder 
k'Unde være stolt av. 
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Nyt fra alle land. Nr. 5. Side 12. 
45. aargang . J 

Den w1ge landkommune Blaker som for halvandet aar siden blev utskilt fra Urskog er aapen))art en bygd i god Jren1gaIYg. I IØJ:Jet ay 
kort tid har den blandt andet allerede skaffet sig den ovenfor gjengivne vak,re kominunegaard som iorleden blev fndviet ved en fest 
hvorfra vi ogsaa hitsætter et billede. Den statelige gaard har en vakker - beliggenhet i bygdens oentiale del, elpar 1 kilometer fra Blakei• 
sLation. Den indeholder herredssal, kontorlokaler, banklokale, for.samlingssal-, a1'kiv, gjesteværelser, leilighet for ø~onom, bankkasserer og 
sykqpleierske etc. Desuten har man i loftsetagen anledning til at indrede rum eftersom behovet ma.atte ]µ'æve det Kort sagt: Blaker nye 
kommunegaard er en særdeles indholdsrik bygning. Tegningen er levert av disponent P. Ekeberg, og bygningen er opfØrt av bygmcstrcnc 

Solvang & KristoffersE\n som har al ære av sit arbeide. - Fot.. Holmsen . 

.. .[;. . ;~· 
N;..§~4"'_ . ._ 

. ;~!- . -i· • 

Den nyeste Kristianiagaard præmiert for vakker 
m·kitektur. Som man vet har en kunstinteressert 
privatmand opstillet en præmie andethvert aar 
for privatbygninger i Kri s tiania som udmerker sig 
i arkitektonisk henseende. Iaar blev præmien t il
delt arkitektene Bjercke & Eliassen for arkitekt 
Georg Eliassens privatbolig i Professor Dahls gate. 

Arkitekt C. Konopka, , 
som forleden avgik ved dØden, vel 
72 aar gammel, var en i vid1' 
kredser kjendt og avholdt mancl. 
Han var født i KjØbenhavn hvor 
han fik sin utdannelse ved kunst
akademiet, men kom for ca. 40 
aar siden til Kristiania hvor en 
række gaarder er opfØrt efter han.-; 
tegninger og under hans dygtige, 
samvittighetsfulde ledelse. Blandt 
hans s idste arbeider er vor nye 
og raskt opførte trykkeribygning. 

·r··, 
.. 

1 
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Praktisk kristendom i fiskeværene. Siden 1903 har 
Den indre sjømandsmission drevet en god og nyttig 
virksomhet med sine "Betelskib" ved de store fi
skerier: krlstendomsforkyndelse og hospitalsvirke. 
Nu er anskaffet et ~redie skib (det· førsto er ·for
resten forlist) ,,Elizer Ill" for kysten Stavanger
Trondhjen;1. Det er en tidligere finsk motorskonnert. 

-' 
~ .r; 

~-;: 
; ...... . :.i. t 

En velkjendt jernhanemand. Lektor Nils Buch, 
Kristiania, fik paa sin 60- aarige 
fødselsdag fornylig kongens for
tjenstmedalje i guid for den betyd
ningsfulde virksomhet haan i aare
nes lØp har utfoldet til fremme av 
norsk mandssang, bl. a. som Fred
rikstad sangforeningers dirigent i 
de sidste 20 aar og som sanglærer 

_ved en række Kristianiaskoler. 

Aug. Herman Franckes og dr. Barnardos barnehjem har i de 25 aar 
hvori det nu har bestaat utviklet sig til en landskjendt institution. 
Her ses dens utrættelige leder pastor Egede Nissen Severus og to 
av de ca. 1000 gutter: som hjemmet har_ bragt frem til god~ siillinger. 

Baneformand Til. Stendal, Meraker, 
som nu har. traadt tilbake efter 
næsten 50 aars virke i jernbanens 
tjeneste, fik ved den anledning 
kongens fortjenstmedalje for sit 
lange og pligtopfyldende a,rbeido. 
Siden Merakerbanens aapning i 
1882 har han været baneformand. 

Han _er fØdt i 1852. 
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Spredte træk fra verden derute. 

Naar Warren Harding og frue flytter ind i "Det hvite hus" i Washing- Den berømte hollandske flyvemaskinbygger Anthony H. G. Fokker og 
frue som fornylig er kommen til New York. Fokker hvis flyvemaskin 
vakte saa stor opsigt under verdenskrigen fortalte at han allerede i 
1912 hadde tilbudt England og Amerika sin opfindelse men at han fik 
avslag, hvorefter han solgte konstruktionen til Tyskland. Forøvrig ut
talte han som sin overbevisning, at man om fem eller ti aar vil flyve 

. ton tar de en gjest med sig. Det €r Hardings gamle far som paa bil
ledet ses staaende mellem sin søn og svigerdatter. I sine unge dager 
deltok han som trommeslager i den amerikanske borgerkrig 1861- 1865. 
Den nu 80-aarige mand som har været typograf har nu set sin søn stige 
op til den høieste værdighet i det amerikanske samfund og hans fars-

hjerte er ganske vist fyldt med stolthet derover. over Atlanterhavet paa mindre end 24 timer. 

Enken efter Cork-borgerme~teren Mac Swiney, Mrs. Mu
riel Mac Swiney, som ophulder sig i Amerika for at gjø
re propaganda for Irlands sak. Hun er blit mottat med 
begeistring av de mange millioner irlændere som bor i 
De forenede Stater og som ved enorme pengegaver og 
paa mange andre maater støtter frihetsk~mpen i sit 

ulykkelige hjemland. 

Kommer løsningen? 

Washington D. Vanderlip, den meget 
omtalte amerikanske forretnings
mand som skal ha sluttet en kjæm
pehandel med sovjetregjeringen i 
Moskva. Efter forlydende skal am~
rikanerne levere Rusland for over to 
millionei: klær og andre industripro
dukter mot til gjengjæld at faa uhyre 
konsessioner i det østlige SibirieTJ., 
især hvad fiskeri og pelsvarehan
delen angaar. Inden amerikansk'! 
forretningskredser ser man dos 

skeptisk paa ~isse transaktioner. 

N aar der "synges traadløst" i Amerika. Man ser her 
den italienske sangerinde signora Tetrazzini synge ind 
i tragten til en traadlø11 telefon som fører lydbølgens 
gjennem luften helt ut til da i Atlanterhavet liggende 
amerikanske krigsskibe, og mandskapene paa disse lyt
ter begeistret til hvad sangerindeh synger i sit værelsa 

i New York hundreder av kilometer borte. 

Den irske floke som g-jennem begivenhetene ' 
de sidste maaneder er blit strammet til det yder
ste, omfattes stadig med stor interesse. Paa den 
(! Ile side funderer man sterkt paa, om det vil lyk
kes England at faa gjennemført den av parlamen
tet ved utgangen av forrige aar vedtagne og a'I 
l:ongen stadfæstede selvstyrelov. Og paa den ande!l 
side imøteser man hvad "den irske republik"s præ
sident de Valeras tilbakevenden til Irland vil føre 
ired sig. Da det i England anses umulig at ut
skille Irland fra det forenede kongerike, gaar den 
irske selvstyrelov 'først og fremst ut paa, at Ir
land fremdeles maa være en integrerende del av 
kongeriket. Og da det nationalistiske Irland mot
sætter sig britisk styre i Irland, mens befolknin 
gen i Nordøst-Ulster motsætter sig irsk styre, ind
r ømmer selvstyreloven homerule i alle indre spørs
n1aal og foreslar oprettet to irske parlamenter -
et for Syd-Irland og et for Nord-Irland. Disse 
parlamenter faar fuld grundlovgivenGe myndighet . 
eg hvis de kan bli enig derom kan irerne uten 
at spørre riksparlmentet oprette et fælles irsk par
lament. Selvstyreloven foreslaar forøvrig stra:-:'> 
etablert et irsk raad paa 20 medlemmer som repræ 
senterer og vælges av de to irske parlamenter. 
Irlands repræsentation i riksparlamentet skal be
staa av 42 ~edlen,mer, 05 riksparlamentet reser
veres alle spørsmaal vedrørende kronen, fred og 
krig, hær og flaate, fors.yar?foranstaltninger etc. 

"L'Offrande" d. v. s. "Offerga,·en", Stephan Sin
dings store nye billedhuggerarbeide, opstillet i uni
versitetet Sorbonne i Paris, til hvilket det stor
slagne v~rk er. skjænket av nordmænd i Paris. 

Det kan ikke herske nogen tvil om at de engel
ske statsmænd formelt set har gjort hvad som har 
staat .i deres magt for at finde en løsning av den 
irske floke som kan tilfredsstille det irske folk 
urider opretholdelse av forutsætningen om Irland 
som en integrerende del av det forenede konge
rike. En stund efterat den irske selvstyrelov: var 
blit til virkelighet var det at prof. de Valera, "den 
irske republik"s præsident, vendte hjem til Den 
grønne Ø efter halvandet aars ophold i Amerik-"l 
hvor han som saamange andre irere, deriblandt 
nu ogsaa enken efter borgermester i Cork Mac 
Swiney, har agitert intenst mot England og til for
del for anerkjendelse av et selvstændig Irland. 
De Valera blev derover møtt med stor sympati 
og bl. a·. hædret med tittelen æresborger av New 
York og en række andre amerikanske byer, men 
nogen officiel anerkjendelse av republikken Irlanu 
har han begripeligvis ikke 1.-unnet opnaa. "Præ
s·identen"s hjemvenden blev straks sat i forbindelse 
m~d optagelse av eventuelle forhandlinger med de11 
britiske regjering som vilde gi ham frit leide hvis 
han vilde møte i London. De Valera, som jo hø
rer til de meget yderliggaaende anti-engelske og 
er den sidste gjenlevende av oprørslederne fra 
paaske-oprøret i Dublin 1918, staar angivelig frem 
deles paa de yderliggaaende Sinn Feineres stand 
punkt og hævder, at fredsforhandlinger bar~ v;l 
vær mulige naar de irske repræsentanter faar møta 
paa like fot med de engelske. Imidlertid fortsæt
tes urolighetene, omend i minsket maalestok sam
menlignet .med de mange tidligere sammenstot,. 
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.Formørket lykke. 
Av 

E. A. Rovlands. 
Autorisert ove1·sættelse. 

(Forts.) 

Det gøs likefrem i hende, hver gang 
Borinsky talte til hende. Hans indsmig
rende væsen og venlige ord kunde ikke 
skjule den kjendsgjerning at han i en 
merkelig grad lignet den anden frygtelige 
mand som hun hadde saa god grund til 
at bade og frygte . Og jo mer hun gøs til
bake for ham, desto mer forandredes 
Borin:...kys f(jlelser for hende 

I de si ds te dage hadde hans vrede mot 
Lady Bqdington tildels overvundet den 
lidenskap som hadde været den oprinde
lige aarsak til den. 

Hans forfængelighet var saaret. Borin
sky kunde ikke tilgi Enid at hun kunde 
Ødsle en slik rigdom av kjærlighet paa 
sin mand, mens hun negtet ham det aller 
mindste venskapsbevis. Hvis denne unge 
pike ikke hadde været saa frisk, saa yn
dig og uskyldig, vilde Borinskys følelser 
for Lady Burlinglon kanske været forblit 
uforandret, men da han denne eftermid
dag hadde set hende blek og syk og der
til hadde set hendes skjØnhet gjenfødt i 
denne unge pike, lo han ved sig selv. 
Hans had vilde leve, men hans kjærlighet 
var død. 

"Dette er bare begyndelsen," mumlet 
han mellem tændene og trak Vera med 
sig gjennem folkemængden, og atter og 
atter la han merke til den sensation, den 
unge pike vakte. "Nu vet Enid Burling
ton hvad det vil si at ha gjort mig til sin 
fiende. Nu vil ·jeg gjengjælde hende tre
dobbelt al hendes kulde og foragt. Før 
der er gaat mange timer, skal jeg ha faat 
hele sandheten ut av hendes mor, og hvis 
det som jeg formoder er sandt, saa skal 
jeg faa hende til at lide, ikke alene gjen
nem denne mand som hun elsker saa hØit, 
men gjennem den unge pike som ganske 
sikkert minder hende om fortiden paa en 
meget ubehagelig maate." · 

Prins Borinsky hadde aldrig været i 
bedre humør. Hans mørke Øine glødet og 
han smilte elskv·ærdig. Han kjøpte litt i 
hver bod og fik den ære at føre den for
nemste av de besøkende damer omkring 
i haven. 

Da menncskcmængden begyndte at ta 
av, kom Lady Hale bort til ham. 

"Hvad ·er Deres planer med Miss Spring 
iaften?" spurte hun. 

"Jeg skal selv bringe hende hjem," var 
norinskys svar, "men vi er Dem meget 
taknemlige, Lady Hale, fordi De har hjul
pet os idag og hvis De vil hjælpe os igjen 
imorgen eller en anden dag." 

"Det skal være mig en fornøielse," 
mumlet Lady Hale. 

Prinsen smilte og sænket sin stemme 
til en hvisken: 

"Det perlehalsbaand som De beundret 
saa meget hos Deres juveler forleden dag 
:venter Dem hjemme hos Dem." 
.... !-_a~y fial~ ,b_l~v hØirØ_d ay glæ!_l~. 

"Aa, prins," ulbrøt hun, "De er altfor 
snil ! Hvorledes skal jeg takke Dem?" 

"Vent bare," sa prins Borinsky, "jeg 
kommer kanske til at trænge Deres hjælp 
i en vanskeligere sak end denne." 

"Jeg er parat," mumlet Lady Hale og 
vendte sig om og forlot dem. 

"Læg Deres haand i min arm," sa Bo
rinsky til Vera . Hans stemme lød næ
sten øm. 

Den unge pike adlød, men han følte at 
den lille haand skalv. 

"Hvorfor er De ræd for mig?" spurte 
han, da de gik op mot huset. 

"De er en fremmed for mig, Monsieur," 
svarte den unge pike. "Alt er fremmed. 
Jea er ræd for alt." 

;:, . " "De behøver ikke at være ængstehg, 
mumlet Borinsky i samme ømme tone, 
"jeg skal nok verge og beskytte Dem." 

Men disse ord gav hende ikke mod; de 
fyldte hende lvertimot med en ny angst. 
Naar han saa saa fast og gjennemtræn
gende paa hende, forekom det hende som 
om det var Spravka der saa paa hende. 
Han la hendes kaape om hende og førte 
hende ut til automobilen. 

Haven tØmles litt efter litt. Lady Perth 
hadde trukket sig tilbake. Den ~urling
~ke ekvipagc hadde kjørt for Jænge si· 
den. Nigel hadde ledsaget sin onkels hu
stru, men saasnart han hadde fulgt hen
de hjem, tok han en drosche og kjørte 
tilbake til basaren. Og det gjorde han 
efter Lady Burlingtons ønske. Hans 
hjerte brændte som ild. : Enids fortvilede 
bønner lød i hans øre. Det forekom ham 
at være en besynderlig lek av skjæbnen 
at hun skulde tigge og trygle ham om at 
kjøre tilbake for at søke oplysninger om 
den unge pike hvis billede var indpre11-
tet i hans eget hjerte. 

Han hadde hverken visst ut eller ind, 
da han kjørte hjem med Lady Burling
ton. Hun hadde rokket frem og tilbake 
og pludselig hadde hun vendt sig mot Ni
gel og hadde sagt : 

"Denne unge pike - saa du hende? Den 
vakre, hvitklædte unge pike som stod ved 
siden av Borinsky? Nigel, jeg maa se 
hende igjen, jeg maa vite hvor hun kom
mer fra - jeg maa tale med hende!" 

Nigels stemme hadde lydt hæs i hans 
egne Ører, da han svarte: 

"Fotdi hendes ansigt er mit ansigt, da 
jeg var en :.111g pike, nvidende om sorg, om 
uret - om skam!" 

"Skam!" gjentok Nigel l:Jvt, og Lady 
Burlington skjulte sit ansigt i sine hæn
der. 

"Husk dit løfte," hvisket hun. "Du har 
sagt, du vilde hjælpe mig - du sa, du 
vilde, Nigel !" 

"Og det vil jeg kjære," svarte han. 
"Men Enid - onkel John - hvad han?" 

Lady Burlington løftet sit ansigt og saa 
ind i hans Øine med en sælsom dyp glans 
i sine. 

"John elsker mig," sa hun, "og fordi han 
elsker mig, vil han tilgi mig. Aa, Ni&el, 
si at du tror han vil tilgi mig!" 

"Kjære Enid," svarte den unge mand, 
idet han kjæmpet for at bevare sin ro. 
"Din mand elsker dig som du sier, og 
}i.jærlighet ka!! 1ilg~ pæsten p.ll. ~Q!'§~~ 

:r : ~-. u 

paa at bli rolig og si mig hvad det er, 
du ønsker, jeg skal gjøre." 

"Jeg Ønsker at du skal kjøre tilbake til 
basaren straks - straks!" sa Lady Bur
lington febrilsk. "Du maa tale med den 
unge pike - jeg vil vite hvor jeg kan 
træffe hende. Borinsky vil kanske hindre 
dig i det -" hendes stemme skalv - "for 
nu forstaar jeg hvorfor han har ført 
hende hit; men du maa prøve paa at faa 
tale med hende, og hvis hun ikke kan 
komme til mig, saa maa jeg gaa til hende. 
Forstaar du·! Forstaar du, Nigel, at jeg 
maa vite hvem hun er?" 

Den unge mand visste ikke hvad han 
skulde s-vare, men saasnart hun var vel 
inde . i huset sprang han op i en drosche 
og kjørte tilbake til basaren. Paa veien 
kjørte han forbi sin onkel som kom lang
somt gaaende paa fortauget et litet stykke 
fra Perth House. 

Nigel var glad over at hans onkel ikke 
hadde set ham, men hans Øine blev fug
tige og hans læber skalv, da han saa hvor 
gammel og ·bøiet hans onkels statelige 
skikkelse pludselig var blit og hvilken 
forandring der var foregaat med hans an
sigt. 

Hvad ham selv angik, da hadde han al
drig trodd at ef hjerte kunde rummc saa 
megen sorg og angst som hans rummet 
nu. Den naturlige glæde, et møte med 
Vera vilde ha betydd for ham under al
rnindelige omstændigheter, blev nu helt 
ødelagt av den bekymring og frygt som 
Enids sygdom og halve tilstaaelser hadde 
fyldt ham med. Han længtet efter at tale 
med den unge pike. Hendes Øine for
fulgte ham og det forekom ham at hen
des ansigt hadde været om mulig endnu 
mer sørgmodig, end da han · saa hende 
staa ved glaskulen i cirkus og hørt hen
des drømmeagtige spaadomme. 

Da han kom til Perth House, saa han 
straks at Borinsky endnu ikke var kjørt. 
Hans automobil ventet endnu. Nigel stilte 
sig i nærheten av den og ventet. 

Da prins Borinsky kom ut fra huset og 
saa Nigels vakre ansigt forventnings
fuldt vendt mot døren, gik der en skygge 
over hans ansigt. 

Han hadde straks læst hvad der stod 
skrevet i den unge mands ansigt, da han 
saa paa Vera, og anelsen om at denne 
unge mand og Vera hadde truffet hver
andre før var nok til at vække hans vrede 
og opflanime hans skinsyke. 

Da Nigel løftet hatten og nærmet sig 
Vera, prøvde prins Borinsky paa at 
trække den unge pike hurtig tilbake. 

"Vi har en lang kjøretur for os," sa han, 
"og bare kort tid at foreta den paa." 

Men Vera traadte frem. Da Nigel rakte 
hende sin haand, trak hun sin ut av Bo
rinskys arm og la den i hans. 

"Jeg har et budskap til Dem," sa Nigel. 
Borinsky avbrøt ham. 
"Undskyld, Mr. Burlington," sa ban, 

"men De tar vist feil. Miss Spring kjen
der ingen her i London og som hendes 
beskytter og formynder kan jeg ikke til
late hende at ta imot budskap fra frem· 
mede." 

Nigel rødmet og traadte stolt tilbake, 
men et blik paa den unge pikes bleke, 
sørgmodige ansigt tilskyndet ham til at 
overbringe Enids budskap. 

"Ogsaa jeg ber Dem undskyl?e, prins 
Borinsky," sa han stolt, "men feiltagelser• 
er paa Deres side. Denne unge darn.e og 
jeg har truffet hverandre før og jeg har 
et bud til hende . fra Lady Burlington." 

Saa vendte han sig til den unge pike. 
"Husker De mig ikke'?" 
"Aa jo, jo," sa Vera og løftet sit ansigt 

op til ham, "j eg husker Dem godt og jrg 
~-~ .t~.!!ld saa meR:et paa Pem. )eg pn-
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~~kct saa at faa se Dem igjen ~ jeg har 
bedt -" . 

t.fcn nu traadle Borinsky imellem dem. 
"Gaa ind i automobilen," sa han barskL 

"Og De, Sir -" her vendte han sig til 
Nigel - "bring Lady Burlington detl<' 
hudskap, at denne unge dame ikke kan 
motta mystiske meddelelser, at hun C'r 
min myndling og at alt hvad der skal sis 
hende mua sis gjennem mig." 

Før Nigel kunde svilre, had<le han næ
s te n puffet den unge pike ind i vognen. 
Selv sprang han bakefter, gav ordre til at 
kjøre og automobilen suste avsted. 

Nigel Burlington skalv over hdc lege
met av vrede og han hadde en følelse som 
hau aldrig hadde. kjendt før . 

Den unge pikes vakre ansigt hadde jo 
straks gjort indtryk paa ham ved det 
første syn i cirkus, men hvor dypt detk 
indtryk hadde været, forstod han først 
nu. Han hadde trodd at det bare var den 
purunge pikes forlatte stilling der hadde 
rørt ham, men han hadde ikke tænkt sig 
muligheten av at hun hadde vækket dy
pere følelser hos ham. Men nu visste han 
det, og da han saa automobilen suse av
sted, stod det klart for ham at han gjerne 
vilde følge efter den, om det saa var til 
verdens ende. 

XVII. 

Hertugens hemmelighet. 

Hertugen av Strood var en meget gam
mel mand. Dette var en kjendsgjerning 
for alle mennesker undtagen for hans 
naade selv, for i en hel del aar hadde 
hertugen indbildt sig at være femten -
tyve aar yngre, end han i virkeligheten 
var, trods at adelskalenderen med hjer
teløs nøiagtighet konstaterte hans fødsels
aar. Men for femti aar tilbake hadde 
hertugen av Strood været en av de for
nemste og vakreste mænd i landet og han 
hadde giftet sig med en overmaade vak
ker dame, hvem det var lyktes ham at 
gjøre hundulykkelig i den tid, de levde 
sammen. 

Lady Caroline Beamish hadde bare e11 
dunkel erindring om sin mor og der 
hadde adrig været noget kjærlig for
hold mellem hende og faren; hertugen 
hadde aldrig staat paa nogen kjærlig fol 
med sine barn. 

For sin ældste søn, markien av Beau
chester, hadde . hertugen ikke den aller
mindste hengivenhet eller venskap . De 
hadde aldrig kommet ut -av det med hver
andre ; hertugene av Strood hadde altid 
hørt til det utprægede konservative parti, 
og den kjendsgjerning ~t Lord Beau
chester hadde vovet at ha en anden po
litisk mening var tilstrækkelig til at 
vække en vrede i farens hjerte som efter
haanden næsten _gik over til had . . 

Følgelig besøkte Lord Beauchester og 
hans familie, hvortil Lord Edvard Bea
mish hørte, b~re hertugen ved særlige an
ledninger. Og faren stod ikke i et stort 
l~jærligere forhold til sin eneste datter. 
For Lady Caroline hadde sine egne syns
punkter som ikke helt s temte med hans 
naades og følgelig besøkte heller ikke 
hun hertugen ofte. . . 

Der hadde været to andre sønn~r, den 
rncstældste som faldt under et oprør i In
dien og hvis eneste barn og enke altid 
bodde paa Marton Castl~, og en tredie 
søn, Neville, som efter rygtet var den av 
sønnerne der lignet faren mest i alle hen
seender og som følge av det var den, fa
yen hadde skjænket sin største velvilje. 

Der var noget hemmelighetsfuldt over 
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~eville Beamish og hans død. Han hadde 
,.æTet meget letsindig. Likesom sin bror 
Alnrn1·ic, · den næ!_>tældste søn, hadde han 
været officer, men efter et eller to aars 
forløp var han traad t ut av hæren. In 
gen visste av hvilken grund og ingen vo 
Yet indenfor en halv mils avstand fra 
hertugen av Strood at hviske om at den
ne uttrædclse i hæren stod i forbindelse 
med en begivenhet ·som ikke yar særlig 
ærefuld. Lady Caroline hadde i stor ui 
strækning delt sin fars beundring for 
Neville; som barn hadde hun været Nc
villes bedste ven og lekekarnmerat. Han 
var fl ere aar yngre end hun - han vai· 
den yngste av familien - og han hadde 
været usedvanlig vakker og indlagend<' . 
Der var knyttet en hel del romantiskv 
.begivenheter til hans navn; men enten 
han nu levde eller hadde været ddd i 
mange aar, saa var han forsnmdet fm 
selskapskredsene og fra sin fars berømte 
hjem. Men mindet om denne bror for
fulgte Lady Caroline, mens hun kjØrle 
i hurtigtoget til Marton Castle, hvortil 
hun var blit kaldt den dag, da fes ten 
fandt sted i Perth House. 

Hendes far hørte ikke til dem som bar 
sine følelser tilskue, men hun visste a t 
Nevilles forsvinden hadde vækket en saa 
stor sorg hos hendes far som en saa ego
istisk og selvbevisst mand overhodet var 
istand til at føle. 

Det var ikke noget nyt for Lady Caro
line at dvæle ved min.det om sin yngs te 
bror. Uten at faren visste det, hadde hun 
ødslet store summer paa at opspore hvad 
der var blit av Neville efter at han for 
en sytten - atten aar siden forsvandt fra 
England. Det var lyktes hende at erfare 
at han var . reist til Amerika - til det 
vilde vesten . Han hadde aldrig likt tvang 
og etikette, og Lady Caroline kunde tæn
ke sig hvor godt et saa frit og ubundet 
liv hadde passet ham. 

Men hun kunde ikke forstaa hvorfor 
Neville var forsvundet saa komplet uten 
at efterlate sig noget spor. Bare ved me
get sjeldne anledninger hadde hun og 
hendes far talt om denne sak; men naar 
det hændte, hadde Lady Caroline altid 
følt at Neville hadde arvet al den kjær
lighet, hendes far var istand til at føle. 
Det var derfor ganske naturlig at hun 
nu, da hun skyndte sig til farens sykeleie, 
dvæle ved disse ting som var saa nøie 
forbundet med hans liv. Men hun var 
ikke forberedt paa det som ventet hende 
ved enden av hendes reise. Først og 
fremst læste hun i tjenestefolkenes an
sigter at hertugen var meget syk. Og da 
hun traadte ind i slottet og fandt sin 
svigerinde, Lady Almaric Beamish, ven
tende paa sig, læste hun i denne milde, 
sørgmodige kvindes ansigt - for siden 
sin mands død hadde Lady Almaric mi
stet al glæde i livet - at hun hadde hand
let rigtig i at forlate byen. 

"Han har spurt efter dig flere ganger," 
sa Lady Almaric. "Jeg følte mig saa let
tet, da jeg fik dit telegram." 

"Hvorfor har du ikke sendt bud efter 
mig før?" spurte Lady Caroline bevæge.t. 

"Det var først imorges, han begyndte 
at spørre efter dig. Du vet jo," tiifØidc 
Lady Almaric frygtsomt, "at det er van
skelig at gjøre noget for hertugen, naar 
han ikke vil det. Ellers hadde jeg sendt 
bud efter dig, kjære Carry. Jeg skrev til 
dig igaaraftes, da han blev meget syk, 
men jeg var ræd for at du ikke skulde 
faa brevet, før du reiste og derfor tele
graferte jeg til dig tidlig paa eftermid
dage." 

"Hvem er hos min far?" spurte Lady 
Caroline. 

_"Han har to sykepleiersker og Sir Ge-
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orge . Pink.ton. komm~r i eftermid_dag QlCd 
doktor Martin: .Yil du gaa- ind ·til h_a111 
nu?'' ·· · 

Lady Caroline tok aY sig yttertØi~t, ·Yaskd 
sit ansigt og sine hæn<ler ·og gik de1:paa 
langsomt nedover den lange korridor i 
retning av sin fars værelse. 

Sykepleiersken kom mot hende m ed 
fingeren paa _læben . 

"Hans naade sover:· lwisket hun. men 
vn stem1nc borte fra sengen - en klar, 
skarp - - motsa dette . 

"Jeg soYer ikke .- hvem er det ? Er dd 
dig, Caroline"!" 

·"Ja, far," svarte Lady Caroline. 
Hun gik sagte gjennem det store Yæ

rclse. P ersiennene var nedrullet for ~1 t 
dæmpe det klare dagslys; men hun knnoe 
dog tydelig se. og det skar hende i h.iertd 
at se den avmagrede, men endnu Yakrc 
mand sitte omgit av puter i den store eke
træsseng som i gamle dage hadde Yærc·t 
mer end en kongelig persons leie. 

Hertugen la sin slanke, kolde haand i 
datterens. 

"Hvorfor forsømmer du mig saa me
get?" spurte han grættent. "Jeg maa si 
at j eg er velsignet med pligtopfyldend{' 
barn som paa mit dødsleie overlater mig 
til fremmede menneskers omsorg." 

Lady Caroline svarte ikke, m en be
hold L hans haand i sin. Hendes nærvær 
syntes at virke beroligende paa ham. Han 
laa en stund stille med lukkede Øinc, saa 
tr ak han hende ned til sig. 

"La os bli alene," sa han, ,.jeg har noge t 
at si dig, Carry." 

Paa et tegn av Lady Caroline trak sy
kepleierskene sig tilbake . En stund sat 
hertugen stille og taus melkm· putene. 
Litt efter saa han op og sa : 

"Tiden er kort; bring mig den flate 
væsken som ligger paa bordet ved vin
duet." 

Lady Caroline gjorde som han sa og 
bragte ham væsken. Den døende mand 
- for han var døende - la sin haand paa 
væsken og betydet Lady Caroline at hun 
skulde g.iøre det samme. 

"Jeg er pint," sa han m ed brutt slem
me, "av mindet om en uret. Du har of te 
været bekymret for din bror Neville; du 
har forestillet dig alle mulige historier 
og gjort dig alle slags gjætninger, rn.en 
du har aldrig visst at jeg var i besiddelse 
av beviset for hans død og at han testa 
menterte mig en forpligtelse - " 

Lady Caroline sa intet. Yanen er sterk 
hos alle, og hertugens barn var fra smaa 
barn blit vænnet til at tie, indtil de fik 
ordre til at tale. 

"I denne væske," vedblev hertugen, 
hvis stemme var meget svak og hæs, "vil 
du finde de brever, Neville skrev til mig. 
og hans dødsattest som blev utstedt i 
Texas for sytten aar siden. Du vil ogsaa 
finde hans bønner om at jeg vil gjøre en 
uret god igjen, hans bønner om at jeg 
skal gi hans hustru det navn og den 
plads, han hadde negtet hende - at jeg 
skulde sørge for hans barn." 

Nu glemte Lady Caroline den gamle 
vane. Hun stirret forstenet paa faren. 

"N e.-ille gift!" hvisket hun. "Hustru -
barn! - Aa, far, bare jeg hadde Yisst 
det - - " 

"Ak!" sa hertugen bittert. "Hvor meget 
ligger der ikke i elet ord 'hvis!' Ja, Caro
line,_ hvis jeg bare hadde visst hvilke kva 
ler, jeg skulde gjennemgaa! Jeg synes at 
se min gut ligge blødende i den tarvelige 
hytte, at se hans Øine søke mine og at 
høre hans stemme rope paa mig. Caro
line, jeg elsket ham, han var mig kjæ
rere end alle de ting som jeg tilsynela
tende har sat pris paa, og for min kjær
lighets skyld burde jeg ha opfyldt hans 
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bøn. Men - " hans stemme blev svakere 
- "du vet hvorledes jeg har været, du 
kjender min stolthet, saa du kan kanske 
forstaa mig. Jeg gjemte min guts sidste 
brev, og da jeg lukket igjen den væsken, 
du har der, svor jeg paa at jeg ikke vilde 
gjøre noget, fordi mit hjerte var opfyldt 
av vrede og min stolthet oprørtes mot den 
ukjendte, tarvelige pike, han hadde gjort 
til sin hustru. Jeg lukket mine ører og 
staalsatte mit hjerte. Ikke ved min haand 
skulde denne ukjendte fremmede .drages 
ind i familien Strood. Her kan du læsc 
historien om hans egteskap . Nu -" her
tugen saa med brændende Øine paa da t
teren - "forstaar du nu hvad de t er jeg 
Ønsker av dig?" 

Lady Caroline bedække l sli ansigl m ed 
sine hænder. Hun skalv og graat heftig. 

"Ja, far," sa hun, da hun hadde fattet 
sig saa meget at hun kunde tale; "jeg 
forstaar dig. Du vil la mig utføre den 
forpligtelse som du ikke selv vildc ut
føre. Men det er desværre forsent ! Syt
ten aar er jo en hel levetid -" 

"Negler du at gjøre det?" sa hertugen 
rolig. 

Hun rystet paa hodet. 
"Negler det? Nei, slet ikke. Jeg tviler 

hare." 
Farens haand. søkte ·igjen hendes. 
"Mange ganger," sa hau svakt, "har jeg 

tænkt at ville overlate dette til dig, men 
skrækken for f Ølgene avholdt mig fra det. 
Almarics hustru er en enfoldig kvinde -
men hun er av fornem familie. Jeg kun
de ikke overvinde mig til at bringe Nevil
les hustru og barn hit for kanske at finde 
at de stod paa et lavere trin end mille 
tjenestefolk. l\len da jeg nu sta;u- paa 
gravens rand og ser tilbake, da forekom 
mer min kjærlighet til Neville mjg at 
være det eneste gode i mit lange liv, og 
bevisstheten om at jeg i døden negtet ham 
det bedste og ædleste som han nogensinde 
har bedt mig om er frygtelig bitter for 
mig, Caroline - frygtelig bitter." 

Lady Caroline bøide sig over farens 
haand; hendes taarer faldt tæt paa den. 

"Vær rolig, kjære far," hvisket hun, "du 
har gjort bot. Hvis - hans hustru lever, 
hvis Nevilles barn endnu eksisterer, saa 
skal jeg bære omsorg for dem, for mit 
liv er tomt, far, ·Og jeg længter efter at 
skjænke kjærlighet og efter at ha kjær
lighet om mig." 

Hertugen sa ikke mer; bare et let tryk 
av hans haand sa Caroline at han hadde 
hørt hendes ord og at de hadde bragt ham 
trøst. Saaledes sat de, mens der gik en 
time eller mer, og da sykepleiersken kom 
listende ind i værelset for at melde læ
gens ankomst, reiste Lady Caroline sig 
og gjemte skindvæsken ved sit hjerte. Da 
hun vilde gaa, aapnet hendes far sine 
Øine og saa ind i hendes, og hendes fars 
læber smilte som de aldrig før hadde 
smilt til hende. Det var kanske et av de 
vemodigste og dog skjønneste Øieblik i 
hendes liv, og da Lady Caroline var kom
met ind paa sit værelse, sank hun paa
knæ ved sengen og graat og bad av hele 
sit hjerte:~ 

X\'III. 

Sir Johns sygdom. 

Da Sir John Burlington kom hjem, gik 
han like ind i et litct værelse, hvor han 
undertiden tok imot forretningsfolk som 
hadde noget vigtig at tale med ham om. 
Ingen av tjenestefolkene la merke til ham. 
Kjældermesteren hadde netop overlatt 
sin~ llligter til en av sine medhjælpere og 
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var gaat ut i parken for at trække frisk 
luft. 

Da John Burlington var kommet ind i 
det lille værelse, lukket han døren og 
sank ned ·i en lænestol, la sit hode tilbake 
med en stø nuen og lukket Øinene. Det 
var enestaaende at han sat alene her, 
naar hans hustru var hjemme; til og med 
naar hans hustru hadde været saa syk 
som Enid hadde været for bare en time 
siden. Og i virkeligheten længtet Burling
ton inderlig efter at gaa til Enid, ta h ende 
i sine armer og føle at hun tilhørte ham . 

Men noget der var sterker e end demll~ 
længsel - noget som var sterkere end 
kjærlighet . - hadde nu tat ham i besi<'l
delse -- hans værdighc t, hans stolthet vnr 
vækket. 

Den heftige maate hvorpaa Emid hadcie 
henvendt sig til Nigel Burlington, da hen
cl.cs mand førte hende ut av P erth Hous(', 
de t utrop av glæde der var undsiuppc·t 
hendes læber ved at se den unge mand 
hadde Sir John uttydet paa en forfærd<'
lig maate. 

Sir John lot haanden gli henover sine 
brændende Øine og søkte forgjæve:s a L 
fjnde en undskyldning, en forklaring. 

"Hun var ikke h erre over sig selv," hvi
sket han. Men denne undskyldning dæk· 
ket bare over en usigelig bitter tanke; for 
i dette svake Øieblik hadde Enid aaben
bart en sandhet som hun i roligere Øie
blikke vilde ha forstaat at skjule. 

Der meldte sig nu saa meget for al byg
ge denne bygning f ærdig som en kvin des 
ondskap og had hadde lagt grundstenen 
til - den forandring der var f 01·egaa t 
nied hans hustru fra den dag, Nigel var 
kommet i deres hus, hendes ·forandred i: 
utseende, hendes nervøsitet og utvil
somme upasselighet. Sir John gjenkaldtc 
sig ogsaa den interesse, Enid like fra be
gyndelsen hadde \.ist hans nevø. Nigel og 
Enid hadde straks følt stor sympati for 
hverandre. Det ha dde den gang .været en 
kilde til stor glæde for Sir John; nu saa 
han paa det med andre· Øine. 

"Taaper som vi mennesker er, at ind
bilde os at der er virkelig lykke til og at 
tro ifaa at der er sandhct i et menneskelig 
hjerte,'' mumlet han. 

Det var noget ganske fremmed for Sir 
John Burlington at gi rum for en saadan 
kynisme som disse ord uttrykte. 

· Saa r eiste han sig og begyndte al gaa 
langsomt frem og tilbake. Han gjenop
levde i erindringen de begivenheter som 
var forefaldt. Men pludselig gik det op 
for ham at han var uvidende om aarsa
ken til sin hustrus sygdom. Doktoren 
hadde ment at varmen og trælhet var 
grund en til den; men med urolig ban
kende hjerte følte Sir John at han endntt 
slet ikke var kommet til slutningen av 
sine sorger, men at han snarere stod ved 
begyndelsen av dem. 

Ut av hans tankers kaos formet et bil
lede sig. 

Ilan saa Borinskys mørke Øine hvile 
paa Enid med et uttryk af triumf. Han 
saa den bleke, slanke pike, hvis særegne 
ydre straks hadde tiltrukket sig hans op
merksomhet, staa ved siden av Borinsky 
med sine Øine f æstet paa hans hustru med 
et besynderlig uttryk av sorg og angst. 
Han saa alle de forba.usede ansigter der 
alle var vendt mot Enids bevisstløse le
geme som laa i hans armer. 

Den skrækkelige betydning som dette 
anfald av besvimelse kunde ha stod plud
selig for Sit John Burlingtons oprørte 
sind. Han snappet efter pusten og knu
aet hændene om en stol - saa sank han 
~ed en stønnen om i den. 

Aa min Gud!" mumlet han. 
Og {gjen mindedes Jlan S_ophie Burling-
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tons ord - da hun hadde sagt ham at han 
var en blind, forblændet taape og at der 
var andre som visste mer om Enids liv, 
end han nogensinde hadde visst. 

Den unge pikes vakre, bleke ansigt -
som i en saa merkelig grad mindet om 
Enid - den Enid, han hadde tilbedt og 
forgudet i alle disse aar - glimtet frem 
gjennem værelsets mørke skygger. Det 
forekom ham at der var et truende ultryk 
i de rene, sørgmodige Øine - en anklage 
i de fine, vakre ansigtstræk. 

John Burlington rev av sig snip og slips 
- en frygtelig smerte snørte hans hjerte 
sammen. Han reiste sig, valdet med ut
strakte armer bort til vinduet. Han vilde 
rope om hjælp, men ingen lyd kom over 
hans læber. Den fange sky blev sortere 
og tykkere, blodet suget sig op til hans 
hjerne, en frygtelig vegt syntes at sænke 
sig over ham, det sortnet for hans Øine og 
hans hænder famlet i luften som for at 
søke stØlt lC . Saa fulgte en dump lyd, og 
J ohn Burlington laa ubevægelig utstrakt 
paa gulvet. 

I samme Øieblik, han faldt om, traadlr. 
Nigel Burlington ind i huset. Hans skarpe 
ører opfanget denne dumpe lyd og han 
Yendte sig til en av tj enerne som slentret 
om i hallen. 

"Hvad er det for en støi ?" spurte han. 
Tjeneren lyttet. · 
"Det var vist noget som faldt ned, Sir." 
Nigel snappet efter luft. 
"Hvor er Sir John?" spurte han hurtig. 
".T eg tror ikke, Sir John er kommet 

hjem, Sir,'' svarte manden. "Jeg har ikke 
sct ham. - Det ser ut som om vi faar 
uveir - gjør det ikke, Sir?" 

Nigel nikket. 
Aftenen var meget lummer og mørket 

og den tunge luft la sig knugende over 
ham. Han begyndte at gaa opover trap
pen, men stanset med et. 

"Sir John er hjemme,''" sa han. "Der 
hænger hans hat og stok." Et Øieblik knu
get han haanden om rækverket. "James," 
sa han, "se efter hvor Sir John er-" men 
saa tilfØide han: "Nei, det kan være det 
samme, jeg skal selv se efter." 

Han gik til det værelse, i hvilket hans 
mor hadde staat den morgen; det var 
tomt. · 

Nigel Burlington kunde ikke forklare 
hvorfor, men han blev pludselig grepet 
av en stor angst. Hans hænder var kolde, 
hans pande brændte, han følte sig rent 
syk, mens han instinktmæssig gik bort til 
det lille værelse hvor han visste hans on
kel undertiden tok imot sine forretnings
venner. Det skrik der undslap hans læ
ber hitkaldte en tjener som styrtet til 
hjælp. 

Nigel Burlington kastet sig paa gulvet 
ved siden av sin onkels utstrakte legeme. 

Med lynets fart bredte den nyhet at Sir 
John var blit syk sig over hele huset og 
naadde ogsaa Lady Burlingtons kammer
pike som blev blek ved at høre om denne 
ulykke. , 

Midt i forvirringen som opstod kom Ni
gcls mor. 

Hun spurte efter sin søn paa en bevæ
get, nervøs maate som var aldeles ulik 
hendes sedvanlige kolde, haårde væsen. 

Siden hun hadde været her sidst, hadde 
· hun tilbragt en frygtelig tid. Hun angret 
ikke hvad hun hadde sagt om Lady Bur
lington. Det ga111le bad var saa sterkt 
som nogensinde. · Men Nigels mor elsk~t 
virkelig sin søn, ·og paå en maate æret og 
hØiagtet hun Sir John, og mindet om sam
talen denne morgen hadde pint hende saa 
meget at hun hadde vandret rastløs om
kring hele dagen uten at vite hva~ ~rnn 
skulde ta sig til. Hun sanset bare en tmg : 
at hun og Nigel var skiltes i vrede, at hnn 
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kanske hadde mistet sin søn for stedse, og 
tanken paa hvor grusomt hun hadde saa
ret Sir John som altid hadde vist sig om
tænksom og hensynsfuld overfor hende og 
altid hadde været saa snil mot hendes 
søn, hadde vækket en f Ølelse av skam i 
hende. Og da dagen skred frem, blev 
ønsket om at forsone sig med Nigel ui
motstaaelig for hende; han var alt hvaa 
hun hadde at leve for, og følelsen av at 
ha mistet ham var for meget for hende. 

Det kostet hende en heftig kamp at yd
myge sig og vende tilbake til det hus hvor 
"denne kvinde" regjerte som en dronning, 
men hun gjorde det. Moderkjærligheten 
bragte for en gangs skyld trodsen og skin
sykens stemme til taushet i hende. 

Da hun kom ind i hallen og fandt alt 
i forvirring og hørte om Sir Johns plud
selige sygdom, blev hun baade bedrøvet 
og forskrækket. Det forekom hende at 
det var hendes verk; men da tjeneren 
hadde git nærmere forklaring og fortalt 
at Lady Burlington pludselig var be
svimt og var kommet syk hjem fra basa
ren og at Sir John hadde overanstrengt 
sig ved at bære sin .hustru, da hun var 
bevisstløs, formindskedes hendes selvbe
breidelser. Hendes hjerte begyndte at 
banke av glæde, da Nigel skyndte sig ind 
til hende, saa snart han hørte at hun var 
kommet. 

"Aa mor, det var godt at du kom," sa 
han med brutt stemme. "Mor - har de 
fortalt dig det? Han er meget, meget syk! 
Aa mor, be for mig at han ikke maa dø." 

I dette øieblik kom det bedsi:e i Mrs. 
Burlingtons natur frem . Hun trøstet sin 
søn ømt og hendes hjerte fyldtes av glæde 
ved igjen at føle hans armer om sig og 
hans hode ved hendes bryst. 

Da Mrs. Burlington hadde beroliget 
ham, kom hun med et par spørsmaal. 

,,Enid vet det ikke endnu - og, aa, 
mor, hvem kan si hende det? Det blir et 
frygtelig slag for hende og netop nu træri
ger hun saa til ham. Aa, mor, hvor livet 
dog er trist!" 

"Overlat det til mig," sa Mrs. Burling
ton og gik sagte ut av værelset. 

Hun steg langsomt opover trappen og 
mens hun gik, jaget en følelse av glæde 
og triumf hendes mildere føl el ser bort. 

Da hun gik forbi den syke mands dør 
møtte hun en av lægerne og der steg en 
mørk rødme op i Mrs. Burlingtons ansigt, 
da hun hørte hvad doktoren sa. 

Idet han sprang hurtig opover trappen, 
saa hun op og saa en hvitklædt skikkelse 
med smertefortrukkent ansigt kom gaa
ende. Det var John Burlingtons hustru : 
nyheten hadde allerede naadd hende! 
Hun saa ut som en der er aldeles fortvilet 
og ute av sig selv av sorg. 

Hun strakte sine hænder ut mot Mrs. 
Burlington; hun saa i hende bare en 
kvinde, ikke en fiende . 

"Hvor er han? - Hvor har de bragt 
ham hen?" 
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Men Sophie Burlington stod stiv og kold 
foran hende. 

"Du kan ikke komme ind til ham. Læ
gene har git strenge ordre i den hense
ende. Og først og fremst ønskes ikke din 
nærværelse i sykeværelset!" 

XIX. 

En hustrus bitre smerte. 

Lady Burlington vek tilbake ved at 
høre disse ord som blev uttalt med Mrs. 
Burlingtons haardeste stemme. Vanen er 
undertiden sterkere end naturen og Ni
gels mor hadde næret sin vrede og sit had 
saa omhyggelig mot Sir Johns hustru, at 
hun i dette øieblik glemte alle de blidere 
følelser der var blit vækket tillive i hen
de, da hun før var alene med sin søn. Nu 
tænkte hun bare paa at hun endelig had
de faat anledning til at volde denne for-· 
hadte kvinde smerte. Der var sandhet 
i det, hun sa. 

Da hun hadde stanset lægen som kom 
ut fra Sir Johns værelse hadde han bedt 
hende hindre Lady Burlington i at gaa 
ind til sin mand, men han hadde sagt det 
i den bedste mening. Han vilde ikke at 
Enid skulde bli rystet ved synet av Sir 
Johns forandrede ansigt og han hadde 
ogsaa tænkt paa patientens bedste. Han 
kjendte det kjærlige forhold deF bestod 
mellem mand og hustru, og han var ræd 
for et utbrud av sorg som kunde bli me
get skadelig for den syke. Men Mrs. Bur
lington ønsket bare at lægge den værsle 
mening i lægens ord, og da hun betragtet 
Enids hvite, fortrukne ansigt, saa hun at 
der hadde rammet denne kvinde en stor 
sorg og at der var faldt en stor skygge 
over hendes liv, saa at dette var det rette 
Øieblik til at vise Enid sin overmagt. 

I første Øieblik vek som sagt Enid til
bake, men hun fattet sig straks. Uten at 
ta notis av sin svigerinde vilde hun gaa 
videre, men Mrs. Burlington spærret veien 
for hende. 

"Forstaar du mig ikke?" sa hun koldt. 
"Det er forbudt dig at gaa ditind. Og nu 
burde du være tilfreds. Det er for din 
skyld at Sir John nu ligger syk derinde. 
Du vilde bare giøre ham endnu mer ondt 
hvis du trængte ind til ham. 

Enid Burlington rettet sig op i sin fulde 
høide og for et øieblik vendte hele hen
des vidunderlige skjØnhet tilbake. 

"Med hvilken ret byder du over mig? 
Med hvilken ret er du her?" spurte hun. 
"Gaa tilside og la mig komme frem." 

Mrs. Burlington knep læbenc sammen. 
"Du kommer ikke frem," svarte hun. 

"Du anser det utvilsomt for et let arbeide 
at faa din vilje frem hos denne stakkars 
mand; men din mand er ikke længer hvad 
han har været. Han vil aldrig mer bli 
sterk nok til at stille sig mellem dig 0g 
verden. Hvis der endnu er den mindste 
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følelse av godhet i dig, en smule skam 
tilbake i dig, saa lar du ham være i fred .. , 

I samme Øieblik kom den doktor som 
hadde talt med Mrs. Burlington hurtig 
opover trappen igjen for at lete efter no
get, han hadde glemt. 

"Naa!" sa Mrs. Burlington. "Nu kan 
du høre det sdv. Lady Burlington vil en
delig ind til sin -mand, men jeg har .sagt 
hende at De ikke ønsker hun skal gaa 
di tind." 

"Det er bedst saaledes, -Lady Burling
ton," sa doktoren -Yenlig. ~- ;,D_er .skal, v.m
absolut ro -i - sykeV'æieiset. " Sfr John urna 
ikke forstyrres i nogen henseende." 

Lady Burlington protesterte ikke mer, 
men med en bØining for doktoren vendte 
hun sig om og gik tilbake. Hun forstod 
hvor alvorlig hendes mands sygdom 
maatte være og -hendes hjerte snørte s'ig 
sammen og med en erkjendelse av at nn 
var hendes lykkes sol gaat ned, og mør
ket og sorgen hadde sænket sig over hen
des liv. Det var ildevarslende for hende 
at hun i denne triste time i sit liv netop 
skulde møte Nigels mor. 

Hun hadde altid visst at Sophie Bur
lington var hendes fiende; nu visste hun 
hvilken grusom og ubarmhjertig fiend~ 
denne kvinde kunde være; men tanken 
paa alt hvad der angik hendes eget jeg 
var helt utslettet av hende, da hun nu sat 
sammensunken paa en stol og atter og 
atter hvisket til sig selv med askegraa 
læber at John Burlington var syk, meget 
syk og at hun ikke fik lov til at gaa ind 
til ham. Hun forekom sig selv saa helt 
forlatt . 

T.ienestefolkene stod sammen i klynger 
i kjØkkenregionene og hvisket ivrig sam
men om deres herres pludselige sygdom. 
De pragtfulde, luksuriøse omgivelser 
hvori Lady Burlington hadde hersket som 
en dronning og som hadde været tegnet 
paa rigdom og kjærlig omsorg, syntes nu 
at skurre disharmonisk til hendes feb er 
agtig brændende Øine og indfaldne kin
der. 

Alt det som fØr hadde forekommet 
hende saa venlig og fortrolig, syntes 
hende nu saa fremmed og koldt og hen
des hjerte trak sig sammen i en smerte, 
hun aldrig før hadde kjendt. Hun sat en 
stund og krøp sammen i en stol, skjæl 
vende over hele legemet, men efter en 
stunds forløp kunde hun ikke holde ut 
ensomheten længer; hun ringte paa sin 
kammerpike. Briscoe kom straks og be
gyndte som sedvanlig at arrangere alt til 
af tentoilettet. Lady Burlington iagttok 
hende paa en sløv, aandsfraværende ' 
maate, men endelig gav hendes smerte 
sig luft i ord. 

"Aa, Briscoe," utbrøt hun, "vet De at 
jeg ikke faar lov til at komme ind til 
ham? De viser mig bort fra hans dør." 

"Kanske det er det bedste," svarte pi
ken paa sin dorske maate. 
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t::n morgen da Maren kokkepike kom 
ut av døren stod der fire vældige sylte
tøik.rukker i haven. "Det er nogen som 
har villet overraske herskapet med en 
prcscnl," tænkte i\Ia ren. 

Hvad der var i de kjæmpestore sylt1!tØikn1kker. 

Og saa ga hun sig til at bære krukkene 
ind i spiskammeret. "Her er syltetøi 
for mange penger," sa Maren_ "For et 
arbeide det maa ba været at sylte alt~ 
san.i.111e11 ('~ 

Saa -1·opte . ~Iarnn p:ia fruen . "Fruen 
kommer til at besvime av forbau selse I'' 
sa Maren idet hun stilte sig høitidelig op 
foran spiskammerdøren, "Nu kan Oe 
girede De!lll '~ 

Døren blev aapnet, men det mr nok 
l\Iaren som holdt paa at besvime: op 
.av hver krukke stak et smilende guttc· 
fjæs l Fire s maa lure fyrer hadde sri It 
l\faren et puds og ~P.ist al maten\ 
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Hun vedble\· at aapnc skuffer og læggc 
::ilt tilrette til aftentoikttet. 

Lady Burlington sprang op; pikens ro 
j rei terte hen de. 

. .I-had er det dog, De gjør ·!" spmte hun . 
"Tror De at jeg vil gjøre toilelte iaften'!" 

Briscoe vendte sig om. 
"Jeg visste det jo ikke, Mylady," sa hun. 
I hendes tone, blik og væsen var der 

naget som fik Lady Burlington til ~t 
studse. Briscoe som hadde beundret srn 
frue saa meget og som hadde været san 
stolt av sin plads, viste nu i hele sit ya·
sen en uro og usikkerhet som om hun 
helst ikke vilde ha været der hvor hun 
var. 

Enid Burlington forstod straks hvad 
<lenne forandring hos hendes kammer· 
pike betydde. Hun visste straks at r.kr 
rnaatte ha utbredt sig rygter, at Borin
skys ondskap allerede var begyndt at 
plette hendes rygte . 

Før hadde hun ikke tænkt paa dette. 
Hun hadde bare været saa optat av tan- · 
ken paa den unge pikes ansigt og ønsket 
om at vite noget om hende - og saa vai· 
Sir Johns sygdom kommet og hadde - ja
get alle andre tanker paa flugt. Men nn 
1Ølte hun med skræk hvad der vilde kom
m e og hvilken uttydning hendes sygdorn 
paa basaren hadde faat av alle. 

Den paafaldende likhet melle1n hende 
og den ukjendte pike vilde nu bli talt om 
<\\- alle, og folk hadde naturligvis allered<' 
d annet sig alleslags formodninger og 
gj retninger. 

,.De kan gaa," sa hun koldt til sin k c1tn
m erpike. 

Briscoe la straks merke til forandrin
gen i sin frues væsen . 

"Yil Deres naade ikke spise middn~ '1" 
spurte hun. 

"Jeg ringer, naar der er noge t, jc'g · pn
skcr," var Lady Burlingtons s,·ar. 

Hun snappet efter pusten og stod med 
hændene knuget mot brystet. En snil-: 
stønnen undslap hende, da hun blev 
alene. 

"H,·ad har jeg gjort ?" mumlet hun. 
"Aa, Gud hvad har jeg gjort? Nu ser Jeg 
hvor grusom jeg har været. Jeg burde 
ha . været sand imot mig selv. Trods nllc 
min mors forestillinger burde jeg ha Y:'l' 

r et ærlig. For hvordan kunde jeg haaht· 
at denne ulyksalige hemmelighet ikke 
skulde komme min mand for øre? Men 
det er frygtelig at det er kommet paa 
den maate ! At denne mand der har V <'l:' 

ret som en engel imot mig skal belønnes 
paa denne maate ! Denne mand som bar 
holdt sit hode saa høit, imot hvem ikke 
et levende væsen kunde kaste en sten - 
at han skal offentlig vanæres - ved mig! 
- Aa, min Gud, - ha medlidenhet! Min 
straf er større, end jeg kan bære!" 

Huset blev bestormet av besøkende, for 
nyheten om Sir Johns sygdom der hadde 
fulgt efter Lady Burlingtons pludselige 
ildebefindende spredtes snart owr hde 
byen. 

Lady Perth selv som var paa Ycien t il 
et middagsselskap lot vognen stanse og 
lot tjeneren spørre til Sir Johns og hans 
hustrus befindende. Det var venlig 
gjort av hende, for folks hvisken hadde 
ogsaa naadd hendes øre, .og hmi· visste 
'' t det vilde ta lang tid for Lady Burling
lon, før hun fik utslettet mindet om 
denne dags begivenheter, om det overho
det nogensinde vilde lykkes hende. 

Da hun fik høre at Lady Burlington var 
bedre, men at Sir John var alvorlig syk, 
kjørte Lady Perth bort med et tungt hjer
te. Hun hadde altid holdt av Sir John 
Burlington og tilskyndet til det av Lady 
Caroline Beamish ki.dde hun været hain 
en trofast veninde, rrien hun følte nu det 
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samme som saa mange andre at denne 
skygge der var faldt over Sir John og hans 
hustru, maalte stamme fra smertelige og 
mystiske hegiw~nheter. 

Nigel Burlington led næsten likcsaa 
meget som Enid i disse mørke, triste ti 
m er. Hau var pint av mindet om uttryk
ket i onkelens ansiet, da hau hadde vendt 
sig om og overlatt omsorgen for sin hn
stru til sin nevø. 

Det var umulig for Nigel at misforstaa 
dette uttryk. Den kulde der var frem -

- med for Sir Johns væsen kunde ikke rnis
forstaas. Hans mors taapelige og ube
herskede ord om morgenen maatte ha 
indgit Sir John en eller anden ulyksalig, 
fortvilet forestilling. Han bad gjentagne 
ganger om at faa lov til at .komme ind 
til onkelen, men det blev negtet ham. 

Der var bare en eneste person i huset 
som f Ølte tilfredshet ved de forefaldne 
begivenheter og det var Nigels mor. Det 
var hende en urnaadelig stor glæde at føle 
at hun paa en maate var herre over situa
tionen og at tjenestefolkene uvilkaarlig 
henvendte sig til hende for at motta ord
rer. Da aftenen nærmet sig, kom Nigel 
pludselig til at tænke paa Enid. 

Han gik ut for at finde hendes kam
merpike. Da han fik høre av hende at 
Lady Burlington ikke hadde spist og 
hadde ønsket at forbli - uforstyrret steg 
han langsomt opover trappen og gik bort 
til Enids dør. 

Det varte længe, før hun svarte paa 
hans banken, men endelig hørte han hen
des stemme. 

"Det er mig, Nigcl," sa han. ,,Kan jeg 
faa tale med dig?" 

Enid aapnet døren og stod og saa· paa 
ham. Hun var ganske rolig; hendes øine 
hadde mistet det forvildede uttryk og 
hendes væsen var ikke længer saa ner
YØst og oprevet; men den · sorg der stod 
skrevet i hendes a nsigt gjennemboret den 
u i1ge mands hjerte med en skjærende 
smerte. 

"Du maa spise," sa han. "Jeg er kom
m et for at bringe dig litt bedre nyheter. 
Han er ved bevissthet; han ser ut til at 
være litt b edre; siden uveiret brøt løs og 
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klarnet luften, men han nrna ikke tale 
med nogen." 

Enid strakte sin haand. ut imot ham. 
"Si mig alt hvad du vet," sa hun . "Hvad 

er der hændt? Hvem er hos ham? Jeg 
har ikke faat vite noget." 

(forls::clte;-) 
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Elegant teduk med venetiansk broderi og platsøm. 
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blomstermønster og cle11 smagfulde blanding a1· pla t
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J\Ialer iale: P(\nleguel lin, perlega rn og broae • .,,,arn. 
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Tiuend e"s broclenavJeliag, Sto rgt. '19, Kra 
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I Romaatik og virkelighet. J 
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En plads i livet. 
Av 

0 li v e W ad s I e y. 7 krigens !"die aa< dmk-

~ 
net Charles Fane officielt 

__,,.... = - det er alt som vedrører 
krigen i denne historien. 

~ 
I virkeligheten blev Char

" les reddet ombord paa et 
skib i halvdruknet til
stand, derfra kom han til 
et andet og videre uten at 

Here kommet til bevissthet, indtil han blev 
<. nbragt paa en ø nede i Sydhavet. 

Naturligvis var det en av de saakaldte ube
J,odde øer, og allikevel var der som altid en -
:;om tok sig av ham. Han kom saa meget til 
F ·g selv at han kunde se at han var i en hytte 
~om bestod av et rum .og nogen skap og som 
11ovedsagelig var bygget av kurvfletning. 

Av og til fik han noget at spise og· drikke, og 
li ele tiden laa han i en døs, hvor han snart for 
~tod litt av hvad som foregik, snart sank hen 
i bevisstløs tilstand. 

Tilsidst vaaknet Charles for alvor og saa en 
livit mand som kunde ha været renere sitte ved 
fotenden av den madras som utgjorde hans 
seng. Han røkte paa en lysegul cigar. 

"Det var en underlig farve for en cigar," sa 
Cilarles drømmende. 

"Hvad betyr farve for en tænkende mand," 
svarte den fremmede og aLter hersket stilhe
ten. 

Næste dag stod Charles vaklende op og slæp
te sig ned til stranden, tok et bad og vaklet 
derpaa tilbake til hytten, meget utmattet. Saa 
!:.purte han den fremmede .hvor han var, hvem 
den fremmede var og hvad klokken var. 

Den fremmede svarte: 
"De er paa en Ø, mand. Mit navn er Price. 

Det er eftermiddag·." 
Charles lo for . første gang, og den fremmede 

iagttok ham alvorlig.. Han sat bare og røkte 
":dere uten at si noget. Charles saa nøiere paa 
ham. Han var liten og sammensunken; hans 
Øine forraadte at han var forfalden. 

Om aftenen bØd han Charles noget meget 
slerkt at drikke, og derpaa fortalte han ham 
sin historie. Han var skotte og var stolt av 
elet, alle andre .mennesker saa _han ned paa. 
Hans liv var blit Ødelagt av en daarl.ig hustru 
og en falsk ven, og han var strandet der paa , 
øen for fler(l -aar -siden og hadde slaat sig ned 
der i fred. 

"Her er saa stille og ensomt," hvisket han 
febrilsk, "det er ikke mange steder, min ven, 
J. vor man kan faa lov til at .drikke sig ihjel uten 
at nogen blander sig op i det." 

Han var ikke vanvittig, bare ·meget drikfæl
<l.jg og absolut uten illusioner. Charles gik ut 
fra hytten og ned paa den skinnende gule 
strandbred. Aldrig før i livet hadde han f9Jlt 
sig saa fri . at han syntes ·hele hans tidligere 
liv hadde ·været et eneste slaveri. 

Hvor dag:ene var gaat kjedsommelig og træt
tende : _Tidlig op for ikke at komme forsent 
paa kontoret, det" daglige, ensformige arbeide, 
den daglige reise hjem, en likesaa uundgaaelig 
middag og de paafølgende ·aftener. 

Var det livet? · - -
Hvis saa var, saa· V!i-r 'Clet et liv i lænker, ikke 

engang i tunge og knugende lænker,. men i 
simple baand. _ . 

Se nu paa Price. Han l~add_e betalt dyrt nok 
for sit tidligere til og han erklærte ogsaa at 
frihet var det bedste. 

Charles sukket let. Han var ihvel'tfald ute av 
det nu, for Price hadde forklart ham at damp
skibe aldrig anløp øen, bare nogen handelsfar
t0ier med lange, ubestemte mellemrum. Han var 
helt avskaaret fra London og livet der. 

Bak ham, ikke langt borte viste der sig en 
>-ort rØkstripe bortover. himl_<3n hvor de incl
l}'ldtes landsby Jaa. 
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Price lot nogen av de indfØdte arbeide paa en 
liten plantage han hadde anlagt i urskogen og 
engang imellem kom en handelsmand og kjøpte 
hans copra av ham og bragte ham til gjen
gjæld de faa ting han trængte. Charles opda
get at han næsten altid var beruset, men i reg
len var han taus. 

Han drak og røkte hele tiden, rrien Charles 
moret sig med de indfØdte, svømte og tok del i 
deres arbeide. 

Han var fuldkommen lykkelig her utenfor ver
den, han lrongtet slet ikke efter livet i Europa. 
Han kom til at tro at livet ikke rummet nogot 
bedre end dette. 

Det var alLid sommer og deilig veir undtagen 
naar korte, voldsomme stormer brøt løs, da ha
vet steg og knuste alt som det berørte. Men stor
mene var sj eldne, den solbeskinnede fred hersket 
næsten stadig. · 

Charles hadde faat en broncegylden lød av so
len, han gik bare med en tynd skjorte og etpar 
knæbukser, og han gik altid barbent. Der var 

· bare en av civilisationens vaner holdt han fast 
ved - han barberte sig regelmæssig. _ 

De godmodige, dovne indfØdte elsket ham, eig. 
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Han hørte ogsaa at krigen var endt eller 
ihvertfald næsten forbi. 

Det var handelsmanden Bro\vn som stillet 
spørsmaalet direkte: 

"Naa," frittet han, "hvad har saa du tænkt at 
gjøre, Charles?" 

"Hvad mener du?" spul'Le Charles og diriger le 
sine folk, som bragte Prices -copra ombord. 

"Skal du ikke tilbake, opta arbeidet og bli et 
ordentlig menneske?" 

Han var en tyk og rØcl mand, der var ikke 
noget romantisk ved ham. Han støttet albuerne 
paa bordet og saa ret paa Charles. 

"Du vil da ikke fortælle mig, Charles, at du er 
en av disse forbis trede dag·drivere, og at du 
1 i k er dette ? Du vil da ikke si at dette dovne 
liv mellem blomster og bølger har fanget dil "? 
Gamle Prioe - naa ja, han er færclig,han· er h1·lt 
Ødelagt av den stasen som de kalder de incl 
fØdtes spiritus. l\Ien clu - du er jo ikke ow r 
tredive og du drikker ikke. Ilvad pokker SPL' 
du i det, Charles?" 

Charles lo. Den lynde skjorten strammet 
over hans prægtige brystkasse og brede skul
dr<>, li an stod med sine støe føtter fast plånlct 

paa elet hete dæk. -
"NPi, elet er ikke drjk som hol

der mig fast, Bill," sa han mui1 -

tert, "det er heller ikke elet som 
du saa malerisk kalder et clag·
clriverliv n1cllem blomster og bø'l
ger, som har fanget mig. Det e1· 
- det er det frie rene liv ~ det 
at kunne bade, a!Lid færdes ute og 
sove i friluft - " 

"lljæ!p eder selv!" bnuumet han ut av hytten. 

Brown klødde sig i hodeL 
"Jamen, det er ikke livet, det 

fører ikke til noget. Hvad sicl' 
du til at ha en kone og barn og 
handle med andre mænd og gjøre 
dit bedste? Det er ikke fordi 
jeg vil præke, og jeg har ikke 
gjort for meget godt i livet, men 
sandelig om jeg kunde holde ul. 
den tanken, at naar jeg var fæ1·
dig, saa var der saa at si ikke no
get som jeg kunde peke paa og si : 
det har jeg utrettet. En mand 
maa g j Ør e no g et, om det er 
aldrig saa liLet, og du later ikke 
til at utrette det aller mindsle. 
Hør nu her, Ollarlcs, bryt 
overtvert og bli med mig i.il 
Frisco. Du kan være der om etpar 
maaneder, og saa kan du tele
grafere til din familie og komme 
paa ret kjfll igjen." 

inden aaret var omme kunde han ha været 
deres høvding, hvis · han vilde. Han moret sig 
over ideen og sat der i solskinnet og tænkte 
over den, mens han saa drømmende utover det 
solblinkende hav. 

Bak ham sat gamle Price og røkte og drak 
ustanselig, og litt Iænger tilbake laa de indfØdte· 
og smaasov. Bare han var vaaken, aldeles frisk 
og vaaken, for hans livskraft forhindret ham i 
at ligge og sove midt paa dagen. 

Han saa ganske tydelig for sig det bordet, hvor 
han pleide at spise lunch sammen med sakfører 
Fenwick, journalisten Harrison· og sin fa~tter 
Harry som ogsaa var ansat paa kontoret. 

Forbausencle hvor klart han · saa elet hele for 
sig! 

Men krigen hadde avbrutt" elet a!Ls.ammen, og 
i de par maaneder han hadde været med, hadde 

· han· set nok av rædslei' og sorg. 
Underlig at tænke paa at London endcla var 

till Var krigen forbi? Og hvem hadde vundet? 
Hans tanker gled videre, .gynget frem og til

bake paa bØlgerne. lian var lykkelig nok. Hvol'
for skulcle han plage sig med noget? 
. Desuten kunde han ikke komme bort. Der 

hadde ganske visst været et handelsskib ved øen 
for etpar maaneder siden, men skipperen vissle 
ikke "om han kom til en civilisert havn," og 
Charles hadde absolut ikke lyst til at seile om
kring mellem øerne paa ubestemt tid. 

Og her hos P.rice :var han saa frank og fri . 

" 
EL aar efter var ha11 fremdeles fri og ubun

den og· kraftigere end nogensinde; andre skibe 
var komme.t og seilt igjen. 

"Jeg· har ingen familie," svarte Charles kort, 
"og hØr nu her, Bill, jeg vet du mener det goclt 
med mig, men du kan ikke rokke mig. Jeg 
hængte i engang, jeg holdt \1t i fem aar, til kri 
gen kom, og jeg sier dig, jeg var lræt og lei 
av det hele. Nu er jeg fri for a!Lsammen, jeg 
er aldeles fri, og jeg har lovt mig selv hØit 
og hellig at jeg vil fortsætte at være fri." 

"Men det er jo ikke noget liv her paa denne 
dumme øen," sa Billy næsten klagende, "og pok
ker ta dig, Charles, men du er en vældig vakkee 
kar." 
· Charles lo av ham. 
"Du vet det ikke selv, Billy, men du ser græsk 

paa livet," sa han ertende. "Gærsk hedenskap, 
vet du!" 

"Vrøvl!" svarte Billy haanlig. "J og er eng
hunder og det er jeg stolt av." 

Han seilte næsle dag og Charles saa hans skib 
fjerne sig med en underlig fornemmelse i hjer
tet, som han ikke forsøkte at gjøre sig selv 
klar. 

Billy var ikke av mors bedste barn, det visste 
han godt, han hadde et temmelig daarlig rygte, 
men allikevel - allikevel - -

"Det skulcl"e bare mangle at man ikke fik lov 
til at leve sit liv som man selv lystet," sa Char
les til sig selv, "og det liv jeg lever er godt 
nok." 

Han sa i forbigaaende til Price: 
"Billy vil ha mig til at reise herfra - · vencle 

tilbake til verden." 
"Naturligvis. Billy regner ikke livet utenfor 

restaurationene for noget, og de kan ikke være 

(Forls. side 21.). 
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Pianoet som lekekammerat. 
Smaamelodier for barn. 

Her yi..;('I' diskantens fe. de huie. li lll· 
lonPrs he rsk eri ncle, si~ for den IorLausccle 
Ide .\nnc·-;\fari,• og fo rtro ll er hende om Jwi\. 
kc n mors•)m l:kckammcrat pianoel kau nl:'rr. 

, p;auvd som lckekammcrat' 
er navnet - paa en liten serie 
smaamclodicr for barn som vi 
paabegyndcr i dellc numm~r. 

For maugc: barn er r;ianoct 
s'Jm bekjcuclt langtfra nogen 
hyggelig kammerat. ·Tvertimot! 
Yed pianoet !lar de oplevct 
aµskilii~c b:tre s' uncler i sel
skap med ovelser OJ skalaer 
som nu· alt andet end mo«
somroc. O~ har 
man cncle"i ~ . -
ka 11skc 11aa r f•l r 
og 111or var ule 
- provd om 
elet kjcde:ig~. 

pia'lo ikke o_ssaa 
kunde vise si~ 
f r l en mer c lsk
Y~('r~:'iJ side, er 
det ni oflesl 
skedd paa den 
ikke ukjemllc 
maaten al l:tn

genteue er L:it Lcllancllct Iorlo-for li>simo og i en rækkefølge som 
<let bedsl kunde falde, saa at nal>oer o:~ gjenboer har ruaallet 
helde sig for ørene. Og saa har den lille ,.virtuos" kanske alli
kevel endt med at bekjende for si>.( seh· at pianoet· ikke er nogen 
hy;jgelig lekckammcra t. Det har ikke engang moretbam sel\'. 

krigsdans. 
gnyet og 
slaar sine 
andre. 

men ogsaa h ø r e r 
larmen naai· ele 

vaaben mot h 1·er-

l'ac1 li ·ncnde maale 1il eld 
g:m n::ia,1· man senere beu 
raar anledning til at hø re 
bab1·-clefanlen Jumbos dans 
m.ed. dens kra[ti_ge, takl fasle 
bum-bum ! i gulvet. Eller naa r 
del er en l"b~' pirat:·1· 

som r r paaf<L·r
de: Da hørc-r 
man dem plys lro 
og rope, infus 
ly 'e:1 av d:r s 
lram1 iag i ckek
kc t VL·kslrr trn·\l 
skuddene fra de
res p1sloler o.~ 

. liavt l; brusen. 
· Elkr naar stut 

ur. t suakker med 
kj r:k~enklukkcn: lJa s irt r '!u -
urets langsomme lunge I k-lak ! 
med kjokkenk lo kkeus hastige li,_ 
tik-lik! Eller naar eu anden 
melodi f1•cm111aner en Iryglelig 
ildspydende drage saa at ma11 
horer dens klør skrape mot 
guh·ct, mens del hncscr og 
sprut.er i !u rten uaar den spyr 
ild og gloende svovl. Eller naar 

Og: hei· 001 t
fo l'er de ciyslrc-. 

brummende 
has loners lroll 

Nr.· 

Knut og lar li am med paa 
langf<lrt ut i den vide verden 
Lil storm og torden og elefant-

lramrcn I junglckral Nogel anderledes d l saken s Ue sig hvis den gripes an paa en 
lill a.nden maatc. Som fo r eksem pel hvis man forsoker at Yære 
aktiv dellager naar de smaamelodier som bringes her, spilles. i\Ic
lodicn nedenfor er, som man s~r, er kriJsdans. l\Ian tænker sig 
hrusat til Robinsons o, og en tlag kommer en flok frygtelige kan
nibale1· dero\·er og begynder sin Yilde drms til tonene a\· den me
lodi som slaar her. H\·is man nu mens melodien spilles, enten 
rasler med et penal eller klapper to ,·ecllrær sanunen paa alle de 
steder hvor der o,·er notene e r anbragt et tegn (7), vil man op
dagc hvorledes det li lle tonebillede clenecl blir leYende for fanta
sirn, saa at m:an ikke alene s c r k:t!rnibalc:1 e danse sin frygtclige 

Fn cicadoJumel:g·ltet vecl 
clenuc lille serie og som 
især vil vinde bifald hos 
barna er al den krævcr ak-

man horer alfenes lette fotlrin paa den maanebelystc stelte osv., osv. 

--~ ·:~~'-· --·<t;;-- ~ 

, . 

korup:;.gnement a\· saa mor
somme effekter som ras
li.1g med penaler. sandpa
pir, kokusnøtlcska l, tram
ping i gulYet os1·., osv. 

~~~ . 
~::-_,, ~ "-~~-:" .I ~ 

Der ,·il cia bli rik anledning lil at merke at selv cu Jilen me
loui kan rumme maleriske effekte r Of! fortælle hele cYentyr n::iar 
man bare hjæJper litt til selv, og mau Yil da bli forbauset over 
den opdagelse man har gjort, nemlig at pianoet - det alvorlige 
piano med dets ,,kjedelige" række ay h\·ite og 1>orlc tangenter 
-- oJs:la kan \·ære en udmcrket lrkE·knmmernt, 

- " 

- );:/?~--== 
.'"'.) ~!.::.~ 

.• =--:-:~ ·I(~ •• ;. "' .- :._ . ~ .. " ..,.,·.;:; _._, 

f. Da Robinson Crusoe saa kannibalene danse krigsdans. 

> ::> ::> > > ::> 

Naar. man spiller denne lille melodi maa man i tankene I0lc sig hensat til Robinson Cruso~s ensomme ø ute i Slillebavct, og man maa tænkc sig at 
man som hnn. -pludselig ved at kikke gjennem løvet i det tætte busbeis ser ele vilde kannibaler komme anstigende og begynde sin fæle krigsdans Og vil man 
ha ~l en stemnmg frem som ligger gjemt i melodien, skal man paa alle de steder hvor tegnet 7 er anbragt oYer en note., la en eller anden - eller natur
ligns he ls t llere - rasle kraftig med et pcnal eller lignende. !'lfan ,-il da med et stille gys kunne sætte sig ind i den forskrækker.l.e Robinsons folelser, da han 

sna kannibalene o~fore sin frygtelige k rigsdans trot ved hY01· han laa skjult. 

Næste melodi: Jumboernes dans (med elefanttr.1mping) følger om 14 d.tger. 
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(Fortsat fra side 19.) 
for tæt indpaa hverandre. Glem den tosken!" 

Charles ønsket ikke at tænke paa Billy, saa 
han fulgte Prices raad. 

En maaned senere hændte det utrolige, slik 
11om det altid hænder før eller senere. 

En kano seilte ind i bugten og f6r. mot kysten 
aom en pil. En hvit mand og kvinde var pas-
11agerer. Da de kom, var Charles inde paa øen, 
og Price var beruset som sedvanlig. 

Manden som hoppet let iland var hØi og ula
stelig hvitklædt, han hadde en liten mørk mou
stac.he og straalende tænder, som han viste, naar 
han smilte. Han løftet damen ut av kanoen, 
ga en besked til de indfødte, og de skjøv den 
fra land og rodde bort. 

"Nu skal vi paa eventyr," sa manden og smilte 
bredt. 

Price bØd dem velkommen med tre ord. 
".Klar dere selv!" sa han og forlot hytten, . 
Pavely, den nyankomne, saa sig om. ' 
"Dette er aapenbart Edens have uten Eva!" 

bemerket han, saa tilfØiet han med et' bræn
dende blik paa den unge pike: "Men ikke længer 
siden De er her, vidunderlige Adriennel" 1 

Adrfenne lo 1litt, 11aa sukket hun og gik bort 
til døren. ' 1 I 

Claude Pavely var undertiden saa - saa van
skelig, og dog maatte hun gi sin mor ret i at han 
virkelig var meget elskværdig og I.et at komme 
ut av det med. Hendes mor hadde ivret 'for 
denne utflugten i hans yacht, og hun selv hadde 
motstræbende samtykket. Claude var Jo i det 
hele tat meget flink, det kunde jo ikke være for 
pengenes skyld han vilde gifte sig med hende, 
ilden han selv var saa rik. Det var ihvertfald 
noget som talte til hans fordel: 

Han kom og fortalte hende at frokosten var 
parat, og hån opdaget at han hadde sørget for 
11mørbrød, vin og chokolade. Han hadde 1 al 
hemmelighet tat en liten kurv med eig. 

"Bakefter kan vi gaa paa eventyr 1 skogene," 
118 han, "de skal være saa deilige her, sies der, 
og kanoen kommer tilbake naar det blir kjøli
gere." 

Adrienne sat med bØiet hode, og mens han saa 
paa hende kom der et andet uttryk i hans an
sigt, som med en gang fik ham til at se ster
kere ut, men ogsaa lumsk og. brutal. 

"Jeg vilde saa gjerne ha Dem med mig alene," 
sa han, "det var pent av De.m at bli med idag." 

Hun saa op og rødmet let, men hendes bltk var 
meget fast, og hun sa: 

,;Vær saa vanlig ikke ~t tale sJik til mig som 
De begyndte. De har lovet -" 
· Pavely lo igjen. 

"Om forladelse! Jeg lover jeg ikke skal gjøre 
det merl"· 

~ 

" 
Charles ·laa senere (sin · baat utenfor bugten, 

han ropte hØit paa deii fremmede kano og vin
ket til folkene; efter en kort betænkning rodde 
de bort til ham. 

Han spurte dem ut: De var fra Kali, og hans, 
indfØdte ledsager gjenkjendte en av dem som 
en slegtning; begge kanoner blev saa liggende 
ved siden av' hverandre, mens samtalen gik paa 
det livligste. 

Hans egen ledsager brast pludselig 1 -latter 
og vendte sig saa om mot Charles og fortalte 
ham hvad han netop hadde hørt. 

I begyndelsen hørte Charles temmelig like
gyldig efter, men saa blev han med ett opmerk
som. 

Folkene i baaten hadde fortalt ham at der 
var sat en hvit mand og en kvinde iland paa 
øen; men de haQ.de ikke sagt at manden had
de git dem ordre til ikke at vende tilbake før 
muste morgen. . 

Fyren tilfj!liet nogen kommentarer til histo
rien og forklarte :at kapteinen paa yachten 
var "en slem mand". Charles utspurte ham 
nærmere og fik en tydelig beskrivelse av .man
dens moralske · menneske. Hele historien stod 
ham fuldstændig klar før manden fra Kali-var 
færdig med nt tale. · 

Den var ikke pen, men den dreide sig om 
"n slyngel som var fattig og som foregav at 
være rik og om en ung pike som eide en meget 
stor formue og som· ikke hadde andr'e beskyt
Lere end en taapelig og forfængelig mor. 

Imidlertid var skurken og heitinden paa ,øen, 
og det var hans hensigt at la hende bli der 
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·til hun var kompromittert. Det er den gamle 
historien! 

Det var temmelig sent paa eftermiddagen. 
Charles blev saa paa sjøen. Saa sendte han sin 
ledsager iland for at fincle ut hvor de to var 
henne. 

Han blev temmelig længe borte, men kom 
tilsidst og meldte aandeløst at de var i skogen. 
Han fortalte Charles præcis hvor, og dit gik 
Charles. 

Han gik lydløst og kom bak paa Pavely og 
Adrienne uten at nogen av dem saa ham. Han 
stod et Øieblik og stirret paa Adrienne, men8 
en underlig følelse brændte indi ham. En for
nemmelse av længsel og smerte og dyp anger 
og heftig vrede mot Pavely grep ham. For hun 
var en ung pike, næsten et barn, trods sin ranke 
skikkelse. 

Hun var en av de unge piker som han kjendte 
hjemme fra England og som syntes at aande 
renhet og ynde. 

Pavelys type kjendte han ogsaa, han hadde 
set den ved spillebordene, paa varieteer og lig
nende steder. 

Adrienne vendte sig om og saa paa ham, de
res blik møttes. 

En hvirvel av gamle minder bruste gjennem 
Charles' sind, blandet med selvbebreidelser. 
Pavely reiste sig og satte monoklen fast for 
bedre at kunne se ham, og Charles sa: 

"Undskyld at jeg overrasket Demi En av 
mændene fortalte mig at der var kommet frem
mede til øen. Mit navn er Charles Fane." 

"Nei, virkelig!" sa Pavely med et smil som 
fik Fane til at huske paa at han bare var 
iført en skjorte og etpar mørkeblaa bomulds
benklær og hadde bare føtter. Han følte sig 
ikke vanligere stemt mot Pavely av den grund, 
men han saa Adrienne like ind i Øinene og sa: 

"Vil De ikke fØlge med ned til hytten og 
drikke en kop te? Min ven Price som tok imot 
mlg her for længe siden har altid et litet for
raad." 

Pavely hjalp Adrienne gjennem skogen og 
Charles fik anledning til at lægge merke til 
hans elegante paaklædning. "Som en frier," 
tænkte han bittert og haanlig. 

Han gik selv bak og lyttet til Adriennes 
stemme - en ung pike som snakket engelsk 
efter alle disse aar! Hans hjerte banket hur-
tigere ved lyden av det. . 

Indi hytten laa Price og sov, .· Charles bar 
ham utenfor og kom saa tilbake. Det begyndte · 
at bli aften, himlen var fiolet og gylden. 

"Vi gaar' et · Øieblik ut her, · Adrienne, mens 
De ordner Dem litt," sa Pavely og tillot sig 
virkelig at ta Charles under armen. . 

"Hør ber," begyndte han i den . torie enkelte 
bruker naar de vil fortælle en upassende hi
stOrie de tror er morsom, "hør her - Fane .
der kommer ingen for at hente os :.._ ser De 
- Adrienne er en søt pike - og dette er det 
eneste middel jeg har til at vinde hendel 
. Charles rev sin arm til sig med et eiendom

melig smil. Pavely mistet fatningen et Øieblik. 
"Tror De mig ikke?" Han rev pludselig en re

volver op av lommen. 
"Se her," sa han skarpt. "Pas Dem for den! 

Og hør heri Jeg bryr mig ikke om hvem De 
er eller hvorfor De er komrp.et mig iveien. Jeg 
regner simpelthen ikke med Dem. Men De har 
at lystre! De skal ikke tilby at skaffe nogen av 
de indfødte som kan seile os ut til yachten. 
Adrienne - " 

Klinske var det denne gjentagelse av hendes 
navn Charles ventet paa, for i samme Øieblik 
rammet hans nøkne fot Pavely ret i under
livet eaa han faldt forover. Pistolen gik hel
digvis ikke av. l\fanden var næsten bevisstløs, 
og Charles bar ham bort til et træ hvor han 
tok sin egen lærrem og prylte ham langsomt og 
grundig. Da han var færdig kneblet han ham 
omhyggelig, tok hans klær av ham og iførte 
sig selv hele stasen, skjønt jakken var for trang 
-over brystet. Saa forlot han sit jamrende og 
klynkende offer, godt bundet, og vendte vel 
tilm·ode tilbake til hytten. J>aa veien ropte han 
paa sine folk og gav en ordre. 

Adrienne utstøtte et litet skrik da hun saa· 
ham. : 

. "Der er ingenting iveien," forklarte han · 
hende. "Jeg har sørget for en kano som s~iler 
u.t til yachten. Jeg reiser med Dem for jeg er 
nødt til at snakk~ med kapteinen. Miss Desan-
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ge, Pavely hadde nok tænkt . at bli her natten 
over - men jeg syntes - naa ja, at det var 
temmelig upraklisk for De.res vedkommende. 
Jeg har overtalt ham til at bli, saa jeg skal selv 
ledsage Dem tilbake." 

Adrienne fik taarer i Øinene og skalv litt. 
"Nu behøver De ikke at være ængstelig," 

forsikret Charles hende. "Se, der er kanoen, v'!. 
kan være ombord om en halv time." 

Adrienne prøvde at smile gjennem eine taarer, 
hun var for stolt til at graate og svarte 
"Takl" . 

"De har Ingenting at takke mig for, jeg kun
de jo ikke gjØre andet," sa Charles. "Vil De 
bare venle et Øieblik mens jeg sier farvel til 
min ven." · 

Han gik. ut ogknælte ved siden av gamle 
Price og vækket ham. · 

"Price - jeg reiser allikevel - det er det 
eneste jeg kan gjØro: Jeg kan Ikke forklare det, 
men man kan ikke leve ba.re for øig -se1y. Qg 
- og - det maa være storartet at arbeide 
haardt for en anden eller :(or at vinde en plads 
blandt dygtlge mænd. Det er det hele, Jeg kan 
ikke forklare det bedre. De forstaar nok -Ilt jeg 
er nødt til at reise? De vil forstaa resten naar 
De hører hvad den unge slubberten fOr.tæller 
som nu blir baaret ind i hytten. Prioe, la ham 
faa taushet fra Deres s-ide og besvær med fol
kene. Brown kommer tilbake om tre maane
d er, saa til den tid er vor ven kanske blit re
nere i eind. Farvel, Price ·- og takl" 

Det var ganske mørkt da de kom ombord paa 
yachten og kapteinen lot til at være temmelig 
urolig efter at Charles hadde talt med ham. 
Charles gav ordre til at seile til Frisco, og 
Adrierines mor forlangte "en forklaring". 

Den gav Adrienne hende, mens Charles blandt · 
Pavelys rike utvalg lette efter tØi som passet 
ham bedre. 

Senere møtte Adrienne ham paa dækket og 
de talte om stjernene og bølgene indtil Adrien
ne sa: 

"Naar vi nu kommer til San Francisco, hvad 
agter De saa at gjøre?" 

Charles saa bende ind i Øinene og svarte 
langsomt: 

"Jeg har tænkt at reise like hjem og begynde 
at arbeide, at faa en plads i livet, saa jeg kan 
ha ret til at be - at be en anden om · a_t dele 
den med ~ig," 

Og Adrienne svarle : 
"Tror De ..:.. . at det varer længe?" 

Løsning paa opgavene i dr. X' avdeling 
avdeling i nr. 2: 

4. Vinterlandskapet: Man begynder læsnin
gen i første felt tilvenstre i rundingen, tar 
derefter felt nummer 4, saa nummer 7 osv., 
idet man stadig springer over to felter. Der
efter begynder man med felt nummer 2, gaar 
videre til nummer 5 osv., idet man likeledes 
stadig springer over to felter. Og saaledes 
holder man paa til alle feltene i rundingen 
er opskrevet. Derpaa fortsætter man med fel
tene paa muren, idet man her tar disse i den 
orden som de smaa streker under bokstavene 
angir: først feltene med en strek, saa feltet 
med to streker og tilslut feltene med tre stre
ker. Naar man paa den maaten har opnotert 
bokstavene i samtlige felter paa billedet · og 
derefter adskiller disse paa rigtig maate, vil 
man ha fundet følgende verslinjer: 

I s n e s t a a r b l o m s t o g b u s k i s k j u 1. 
d e t e r s a a k o l d t d e r u t e, 
dog synger der en liten fugl 
p a a k v i s t v e d f r o s s e n r u t e. 

5. Ordnin.gen av· syltetøikrukkene: Man vil 
let se at av de 24 syltetØikrukker er nummer 
13 og 19 paa plads. De behøver altsaa ikke at 
flyttes. Ombytningen av de andre kan ske paa 
følgende maate: 3-1, 2- 3, 15- 4, 16- 15, 17-7, 
20- 17, 24- 10, 11- 211, 12-11, 8-5, 6-8, 21-\3, 
23- 21, 22-23, ili- 22, 9- 111 og tilsidst 18-9. 
Man vil da ha fuldfØrt omflytningen i 1 7 ski r t, 
og alle sylletøikrukkene vil nu staa i num
merorden paa hyldene . 

6. Lonogrif: Tillid, kornet, tant, Klol ild•'. 
Matilde, eklatant, tante, told, Dante - di I ~ L
t a n t k o m e d i e. 
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Jeg skulde ha brukt hønsefjær ; 
høns er skikkelige, og de Iø::-er 

ikke med sladder. 
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Talende billeder: Tan'te Sofie og Dicks papegøie. 
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Den fortryllede 
klokke. 

il 
saagod. ber er det 
anJre." 

Saa tik konen det 
andre guldstykke 
O!! han red videre 
g:ad og fornoiet. 
Men da han kom til 
en korsvei sat der 
en tredie gammd 
kone OJ strakte 
sin haand ut soml 
en tigger. 

- o-

,.Ja, det er ilde,'~ 
sa . ridder Rank, 

Ridderen saa et gammelt slot med e" høit taarn. 

jea hai· bare et 
guidstykke ig1en, 
.,men jeg er ung og 
i·idcr en god hest, 
og du er gainmcl 
og svak, saa du 
faar raa mit sid
ste gulJslykke.'e 

Der var engang en ung ri deler som 
drog ul I verden fur at oplcve evenlyr, 
han hel ridder Rank. En dag som han 
red gjcnnem en stor skog IDQtte h'.lu 
en umlc1"i~ gammel kone. 

"Hvor skal clu hen, tapre ridder?·' 
spurte hun. 

,.Ut i vecrden for at opleve eventyr, 
for al clræpe drager bef ri prinscs>cr 
og vinde det hatve kongerike," svarte 
ridder Rank. 

"Oet var ikke lilet," sa konen og lo, 
"men har du ikke en skilling til en 
fatliJ:( kone?" 

".leg har tre gnldslykker igjen;'' svar
te ridderen, "clu kan faa det ene. Jeg 
slaar !Dlf' nok igjennem med to." 

Saa ga hau konen guldstykket og ele 
skilles. Men da han var redet et stykke 
til kom en anden gammel kone mol 
!Jqru. · 

Den gaml~ konen. 

"Tapre ridder,-' 
sa konen, "har clu 
ikke en skilliag 
lil en 1atlig kone 
som ikh.e har spist 
noget hele dagen 'l ' 

,.Jeg har bare to 
gulcls.tykker." svar
te ridtl er Rai1 k , 
"men je~ klarer 
mig vel med det 
ene av dem. Vær-

Saa rakle han 
kone11 elet og hun takket ham og sa: 

"Jeg har en liten gave som jeg haa
]:Klt' du vil ta imot. Det er bare e l 
stykke krysta!, men det har den egen
skap at naai: man ser gjennem det saa 
skiller det sandhet fra løgn. Hvis du 
sei· gjcnucm krystallen paa en sten s ·im 
Lidli;,cre var et menneske saa vil stene11 
forsvinde og du ser det forvandlede men
neske aldeles tydelici. Men ser du en 
vakker dame og hun i virkeligheten er 
en Lrollkdndc, saa vil frollkvinden vise 
sig for dig i at sin hæslighet. '' 

-~Det er jo en kosteli~ gave," utbrøt 
ritlclercn, "den er sAndelig mer været 
end det guldstykke du fik. Tak fordi 
clu vil gi mig den." 

"Jeg gir dig den ogsaa bare fordi 
jeg vet at du er et godt menneske som 
vil bruke min gave paa den rette maa
len og gavne andre med den," sa konen. 

Saa ga hun ham krystaJ!en og sa: 
"Bid den vei som fører Lilhøire, sJa 

dl clu snart komme til et s'.ed hvor du 
kan faa gavn av krystallen og hvor du 
ka11 bruke dine kræfter mot troll og 
hekser." 

Ridder Raiik takket konen og reel av
sled til hm mJed ett saa et ældgainmelt 
slot med et høit taarn. Rundt om taar
net slynget der sig en vedbend ~01lll 
naaclde helt op Lil lydhullene hvor eler 
I1aug en klokke. Men ellers var hele 
slottet laust og s ·rne og inge,1 mennesker 
eller dy1· levet der. 

Hidderen gik av hesten og førte den 
gjenuem en forra1den port og fik den 
anl.Jragt i stalden. Saa g'k han rundl i 
slollel og kom lilsidst helt op i taar
net. Det var begyndt at b 'i morkt, 
men hoil oppe syntes han at skimle et 
litel lys. Tilsidst naadde han ckrop o.; 
saa nu at mellem vedbendens Lykke slam• 
me og muren var der likesom en liten 
lrnie, og de1· sat en stor gammel ugle 
mel! l.Jl'ilicr paa næsen o,'.( ved sitlcn av 
uglen hang en løkt som lJr"l'nclte med en 
ganske liten flamme. 

Ridder Hank tok sin kryslal rrnm og 
saa gjenn<'m den, men hvor forundret 
l.Jlev hau it>ke ved at se hvorledes tin
~cne forandret si•{. Istrd<'nl'o1· tien IU•JJ·
krgronne vedbend saa han en P1n::; mand 
klædt i. grøn jægerdragt som stod o;:i 
slottet sig op m'ol Laarnct. Og der llyor 

Uglehammen forsvandt, og en yndig 
fe stod foran dem. 

kl·Jk1,cn hang øverst oppe saa han en 
yndig ung pike S')mJ syntes at svæve i 
!urten. Men baacle hun og den unge 
maad saa meget bedrøvet ut. Han vilJe 
nu rette blikket mot u~len, men •len 
w1· fJrsvunr'et lll!''lem v.db~nden; t, k' :e 
grener og tælte blade. 

Men den talte til ha1111 med en men
nesl<eligaende stcnune: 
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"Unge ridder, vil du prove at bc[d 
klokken og vedbenden? Hvis du er lap
per og utholdende kan du gjure det. " 

"Ja,-' svarte ridder Rank, de1· e r · iugu1-
ting jeg heller vil." 

,.Saa. skal du gaa ned lil kilden son~ 
risle r ved foten av l'j clclet OJ 1let m;1a 
ske inat, for bare uaar el er er fulcl
maane og micltsommernat paa en gang 
kan det lykkes. Gaa ned Lil kilden og 
hent en naske fuld av vandet og kom 
saa tilbake. Men du maa ikke traa 
so.a meget som et sltridt lil i;iden fra 
slien som forer derned, gjor du det er 
att Lapl." 

Riddl·ren saa gjennem sin kr'ystal og 
han syntes at baacle den vakre unge 
pike og lien unge mand nikket og smilte 
opmuPlrende til ham, saa hau svarte: 

"Jeg vil gjøre som du sier, vlse ugle. 
men vil du ikke komme frem s..1a jeg 
kaa se clig ?" 

" Nei," svarte uglen, og ridder Ha11k 
syules det lød som om den Jo, "ror s:ia 
sei· du paa mig gjennem d:t krysl;ll. 
Jeg skal nok vise mg for dig. men il;ke 
entlntL Allikevel kan du try. t stole paa 
mi:.r, jeg vil ikke gjure dig noget vondt:' 

Saa gik ridder Rank nedover stien 
til kilden. Det gik udmerkct, roen 11cp
pe hatldc han ·raat flasken fyldt fJr lrn11 
horte nogct jamre og skrike bak sig. 
Han vendte sij om1 og saa borte mellem 
trærne en deilig dame som slrakle armene 
bonratdende frem og ropte: "Hjælp mig! 
Frels mig! " 

Ridder Rank viltle Jøpe bort for at 
redde damen, men saa 
kom han lil at tænke 
paa at han ikke maatle 
vike bort f1·a stien, og 
hurtig lok han sit kry
slal og saa gjenn en~ 
det. Straks opda :-;d 
han at den vakre da
men i virkelighetrn 
var en hæslig hck', og 
han forstod at han had
de undgaa t en stor fa
re. Nu begynclte han 
at gaa tilbake lang'> 
stien, men pludse!i\( 
kom en vogn forspændt 
med lire vælige heste.i· 

(Forts. si le 31.) 

Der sat en 
gammel ·ugle 
med briller 
paa næsen. 

11111111••11111111 .11ttlllttllllltlllllllllltllllll111111tllllllltllltttlltlltltlllllllllllillllllllllllltllllllllllllllllllllllll1111111111111111111111tt111;11111111111111111111111111111111111111111t11tttllltl11111111111111111111111111111tllll11111111tlllllflltllllll111111111tltlllllt111111111111111lllll 

Dr. X's avdelin'g 
med lommepeng.er. 

Alle indsendle løsnin!,!er henli~
ger nlæst indtil den 9. februar;. 
- lndsenderen av den paa denne 
dag ved hver opgave ·først utt.agne, 
rigtige løsning tilsendes 5 kroner 
som lommepeh~er, de to følgende . 
faar 2 kroner nver. 

Lommepenge-opgaw n:r. 14. 

Hvem kan si hvad der skal staa 
ovenfor? 

ovenfor er ni ·hvite kort lagt ved si
c!en av hverandre. Som man ser er kor
tene nummerert med tallene fra 1 tll . 
9. Desnten staar det paa billedet nogeu 
mystiske ord paa et ukJcndt sprog. "Ah 
Bare can," staar der? Jivad skal dette 
mon bety? Kanske det vllde løfte litt 
av det slør som skjuler meningen av 
de hemmellghetsfulde ord, hvis ma'n prøv
de at flytte bokstavene ned paa de num
mererte kort og- ved denne fiytning 
gjorde bruk av de slangeformede linjer 
med spydsp!dsene. K a n s k e, sier dr. 
x, ror han v e t det ikke. Han har raat 
I medet sendt som det er Iler - uten 
r.ogen nærmere forklaring. Mon . no
gen av læserne kunde hJælpe ham med 
at løse problemet? · H v a d s k al d c '· 
staa oventor? 

om lommepenger se oven.ror. 

Lommepenge-opgave nr. 15. 

l'lU 

~ji~Ro~D1 ------· - -
!IUUt ; J 

Hvem kan tyde denne billed-rebus'! 

Dette er bare en liten rebus. J\Ien 
fordi den er liten, er det Ikke sikkert 
·,t den er saa helt let at løse. Man kau 
jo forsøke. Læg merke til, at det ikke 
~ r nogen plus- og minus-rebus, men en 
ganske almindeUg- rebus, som løses og 

læses slik som den staar. Er det nogen 
av læserne som er istand til at tyde de 
runer, der er ridset i ovenstaaende re
t.us? Hvad stsaar der oven
r or? 

Om lommepenger se ovenfor. 

llllltllllllllttllllllllllllllltlll111111tlll11111111111tlllllllltlllllltlttlllllllllltttll11111111tllllllttll1ttlllllllllltHllltlllllllltlitttllllll 

Lommepenge-opgave nr. 16-

Hvem kan finde de i nedenstaaendP. 
sætninger begravede ni navne paa 

··byer, floder, sjøer, fjeld etc. ? 

I ncdenstaaende findes "begravet" en
del geografiske navne. Hvem av læserne 
kan grave disse navne ut? Der L'\' be
gravet ialt ni. navne p:ia byer, floder, 
sjøer og fjeld. Find dem alle nl: 

HØit tilhest sat kongen, paa samme tid 
~1ad og alvorlig, og vinket ad en manrl 
!'Om stod ved velcn. Gutten gav Olga en 
rose ·og sa: ,.Vi bor godt og pent her.' 
Den gamle kone gav likeledes Olga en 
rose, og den var absoli:.t den vakreste. 
Her ankommer hver dag med morge
qens første bris en seilbaat med to 
rnænd i. "vn au - være med t nat 

·paa en tur, Alfred?" spurte Viggo sin 
to aar ældre bror Hans. 

Om lommepenger se· oi-enfor. 

~-

Lommepenge-opgave nr. 17. 

~ 
Logcgrif. 

fi. o. 7. 
Hvis dette blad man samler 
bare det llalve av et aar, 
tilsidst man da en saadan 
av disse blader faar . 

1. 3. 6. 7. 
Jeg bugter mib langs Jorden 
og spreder titt stor skræk. 
Men vær for mig ei bange. 
jeg hastig smutter væk. 

" . 2. 9. 4. 8. 1. 
Og jeg - jeg snor mig ogsaa, 
men paa et andet vis, 
og mange folk i Østen 
lovsynger llØit min pris. 

5. 2. 9. 4. 8. 

Og den som titt er dette, 
llan avgjort mangler mod, 
Ja se, om du min mening
med disse ord forstod. 

4. 6. J. 8. 9. 
I Gamle testame11tc 
d~t land jo omtalt staar . 
dl'r bodde .twtr-folk"t null: 
i mange, mang·e aar. 

2. 4. 9. 8. 1. - 2. 3. 0. 2. 
Og her to kvindenavne 
jeg viser · dlg med tal, 
og det er da min mening, 
iu gJætte nu dem skal. 

5. 2. 1. 
Jeg gjerne gaar i dybden 
og brummer som en b.i ørn, 
mens andre toner svinger 
sig hØit som falk og ørn. 

3. 6. 9. 3. 8. 
I en ting jeg ligner 
en bi, min kjære ven, 
jeg bor jo nemlig titt 
en celle sJm den. 

1. 8. 9. 4. 
Jeg bærer dig gjerne 
paa mine fire ben, 
men mest veet nattetidc, 
llvad er jeg mon ror en? 

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 8. 9. 
Jeg titt har llJulpet med 
til at skape restlig klang, 
saa llØlt i luft llar tonet 
en mang'estPmmlg sang. 

Om lommepenger se ovenfor. 
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Mottagerne av lcmmepen~ene for 
opgavene i nr. 2: 

O pga ve nr. 4: Søren P. Fiskeløsen, 
noverud st., 5 kr.; Borg·lliJd Arnesen, Gun
dersensgt. 4, Horten, 2 kr.; Kr. Tllorkilcl· 
sen, Stlboltsgt. 18, Drammen, 2 ler. 

0 p gave n r. 5: Artbur Ell(, Lervilc 
nr. 10, Stavang-er. 5 kr.; Borgllild Kristian
sen, øvre Strandgt. 28, Stavanger, 2 kr.; 
Per Monsrncl, Greaalcer st" 2 kr. 

Opgave nr. 6: Olav Ollm, Odda, 5kr.; 
Andreas Mjaaland. J'lraastad st., Arendal, 
2 kr.; Annik Gulbranclsen, Søndmørgt. 7, 
Kristiania, 2 ler. 
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Løsningene paa opgavene i dette nmn
mer offentlhgjø1·es sammen med navnene 
paa mottagerne av lommepengene i 
bladets nr. 8. - Losningene paa op
gavene i dr. X-avdelingen i nr. 2, fin 
fineles i dette nr. av bladet paa s~cle 2 !. 
- Besvarelsene rnaa være clr X rhæn<lc 
inclen den 9. februar, og brever met.I 
løsnin!!er adresserrs saaledrs : 

l'il dr. X (5) 
"Allers Familie-Jcurnal", 

Kristiania. 
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Dr. X 
(med spids bat og 

tryllestav. 

Pierette 
(tyt og tarlatan med 

vatJ...-napper). 

A L L E R S F A M I L I E-J 0 TJ R N A L 

-·: ~ 

Heks 
(gut med kyse, 
sjal og skjørt). 

Pirat 
(sjøstctvler og tjæret 

haarpisk). 

Kalif 
(med pute paa maven 

og krumsabel). 

Zigøinerske 
(Brogede farver, 
mynter, ringer, 

tamburin) . 

Herold 
(med papirkrave og 
"spillekort"-tunik). 

"Nattens dronning" 
(gardin med 
guldpapir, 
stjerner). 

Nr. 5 

Geisha 
(almindelig 

~·kimono 

med skjerf). 

Blomsterpike. 

Endel barne-karnevalsdragter som er lette at anskaffe. , i::(! ~iJu i5.) 



Nr. 5 

Fastelavnsglæder. 
Vi er allerede naadd saa langt ind i det nye 

aa1· al vi staar furan fasle[avnen. Og dermed 
holder karnevalstiden sit incltog ib1andt os. Dcn~ie 
gDmlc skik som begyndte hos romerne og senere 
grep om >ig hos !ille sydens beboere,_ b le"'. senere 
fkn·t op til norden for ogsaa at gaa sm seiersgang 
her hos os. Men aJclrig kan vi som av naturen er 
av et kjø' irrere og mer flegmatisk temperament 
bare tilnær~elsesv1s naa de høider av hegcisl-
1·ing og intens livsglæde hvormed sydlændingen 
kaster sig ind i n'ydelsen av ele fesler som 
tiden fur fasten fører med sig. DerlH kom
mer at folk i de katolske lande har en besleml 
grund lil at holde karneval. Den mangler vi og 
dcrJor kan vore ef'tcrl1gninger av deres maskerader 
umulig l.Jli sa.: ·fUlde av fart og liv, men virker 
nærmest s JUL en svak avglans av hvad de I ,·irke
ligheten skuldc være. 

Hos dem gjaldl dd nemlig at nyde hvad nydes 
kunde i lidrn før askeons lag; for da indtrandlc 
spekelsens og askesens stund. Al fest var da -Jorl.Ji . 
livets e!lers slla grade dager var 'klædt i sæk 
og aske og al· nydelse av kjøt var forbudt. In tel 
under at de da lok · revanche i tiden soJU! gik: 
romt. Oen >mate kost de skulde sættes paa slo1l 
aapeul.Jart for de111 som naget a\' det værsle; for 
med l:iuk"n j)<Hr dette døpl<:>S liJen mellem belli~
lrekonger og ff!slclavn ror "karneval". Navnet 
e r utledet av det latinske ,,care>" = kjøt og 
"va I e" = farvel. Med musik o,~ dans, gilder 
o::i ~!slags moro tok de avsked med bordels glædcr 
og holut si~ paa den maate skadesløse ro1· hvad 
den nu>.rmrste fremtid vilde bringe. 

Hos O> gaAr det ikke saa strengl fot· sig og vi 
hehovcr ikke at si rarvcl til S:tek o~ kake fordi 
fastelavnen meWer si~. Her føles det mer som 
en lurtuin3 fra svundne tder som fores til os 
nordboere fra sydcns \an4. Som et !Jro~et regn 
3V konfctli fialer Lien nedover vore hode1· saa vi 
rives med og smilles av samme begeistring, og i 
den kcirtc kunrevalsnal. glemmer ogsaa vi under 
rcrklædni9i;i og maske livets l'astclider som venter 
paa os alle. . 

ALLE R S F A MIL I E-J 0 U R N AL 

De sidste formaninger. Mor paalægger sin gut, 
d. v. s. hunden, at opføre sig pent paa maskeraden. 

Hovedveglen ved alle maskerader o·g _kostwueballcr 
l.-ei:rges naturligvis. plla utklædaingeu. Del er de Jor
,kirlhge ctragler som gir optogene og Jyslighelene k:l
rakler. Det gja:lcier da at være i beS:iddelse av op-
l'indsomhel og her er eh nnkdning hvor fantasien ene aar lil de.l andre og Jigger sa:ilellcs paral Ul al Las 
gis frit spillerum. Alt som kommer indenl'or dens 1 hruk paany, men hvor dette ikke er tilfælde kan 
rrekkeviddc kan brukes I ·· Def kommer ikke an paa det ofte være vanskelig at fiude paa noget 'originnll. 
stoffenes kYalitel og ~rrt eller paa om portemonnæen Nogen ideer i denne retning knnd·e da kanske bli 
rr 1111Cr eller mindre spekket. Naar karneva'saanden til nytte fo·r eu mor som stam· med ca flok smaa 
først er over en har man dermed faat utlev.ert en trylle- rastetavnsgutlcr og -piker om1 sig, som ikke ønsker 
stav S'lllll forvandler gamle !illcr til et fantastisk ko- Hoget inderligere end at bli klædt morsomt nt. Og 
styrne, silkebt:ter og brogede baand t.il virkaingsrnlcle for de fitt større som selv kaa sy eller sætte Sillllll1C11 
midler. kosleskarter og ' grylei ok li! spyd og skjold sine cti:agtet· vil der sikkert ogsaa være gode vink 
kort sagt ingent ing et· for tarvelig eller for uanselig Ht beule. Flere nv dragtene er ikke bw1clel til nogen 
lil at væJ·c med at skape ~ffek~. bestemt alder, men kau Jikcgodl brukes av en tyve-

B\an<lt dem som aar fo1· aar glæder sig mest til aarin.g som av en ti-aars gut eller pike. . 
fastelavnen knmmer barna i t'ørste række. Oi:_: ingen Paa hosstaaencl1; kulørte side sees en brogel samlrng 
blir saa morsumme og søle som n,elop de i sine ror- sniaa kamcyaJsgje>ler hver for ~ig optræde'nde som 
kla.tln1 'g ~r I mange hjem gjemm' s dra;;tene fra det et symbol paa rorskjC'l i-,: lcvcvC'I og nalionalitGt• 
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V1 ser her kjendle skikkelser Jra J'erikets O" 
eventyrets verden, so111 for en stund er tra:idt 
ut av sin mysliske tilværelse for al l'ærdts IYS 
le\·m1de mellem repræsentanter fra fremmede l;11id 
Jo1:histori~ke figurer og nu tidsmennesker. 1 lei{ 
skjønne t1fslørcde nallens drnniliiig kan ·rei Jorl'S 
ul I virkclighclen, hvis ma11 skjuler sin p .: 1·
son ttnder en av mors luftige gardiner som ,.; l 
v:crc et udmerket slo1·.. Det fæslcs . om- 1).111dc11 
1ned_ et guldbaand Ofl 111mlens slraalcude sljerm·1· 
u_tkltppel nv guldpapH· drysses ned over det. Yed 
siden av hende s er vi zigøinerpiken. Her er tid 

sterke farver, gu!dmyntcr i halskjeden. arm- O{~ 
nrerrngcr som gir det rette præg. I haandcn 
ho leies Lambu rin en som hiin slam· paa mens hu 11 

tlnnsrr. Roveren med kravestøvler o,,: k i ' tpip :i 
1'0\ges nrecl en a,· sine viltre kammcralei-. s:>m 
her bar forklædt sig som heks med ]ang ' 11a•sc, 
hori;briller. kroket ry!! og stok. Jl.Iidt imellcm 
dem alle staar den udødelige Rob.inson Crnsol! 
l_dædt .i ski.nei mecl sin rode paraply slaal op 
o,·c1· sig. Hvis man om livet tar det Jamrueskim1'
tepp(· som ellers liggee under skrivebordet, sa•llt' L' 
fars slc>rc skindlue paa h.oclct og tar mors rodl! 
p:irasol i haa.nden, blir man pna et øieblik <11n -
skapl til selve nobi.nsc>n. . . -

Foran haiu slolprcr en kventlc globus "1·skrl 
me1L !Jll 11ydclig japanerindc ' i haauclen. lli1ns 
drngt fremstilles ved hjælp av vinc1-, O\-erlrukkrt 
n;c1l el blaaag1lg stof hvorpaa wrdensLle!ene nw
Jcs. Sneen som i lætle la~ Jigftl'l' paa :\'ord
polcn om hans hals er utklippet' ,1v Jn·ilt p:tpir. 
-- En 6Iomslrel kimono mccl bredt sl,jcrr. lioil 
opsal hanr mecl gu1dpiler, stor vil'lc og sa1HLlft". 
med træklodser u11dcr er japanciintlrns ko!.t \'Il c. 

j3req og mæ~tig staar k;ilircn mccl s ' L J'ry;.:I i11d 
qydendc'..-sverd og opnrnntrer Ul 1•[lcrlig11i11g. Sa:11· 
man stQpper sig ut med en sofapute, <hckkl'r si11 
]1ers6n med en brogcl kufte, vi~lcr et kulort tor
klro om boLlct som turban og trækker hn1rodc uld
s:råmper p:ui bencn~ hvor den o;:.erilodigc hi:ng ~le 
, stn.•mpefottcme er Jyldt med sammeakrollel :1v1·,
p:fpir saa spidsene stanr rcl iveiret, har man t'lt 

tro kopi :iv ham. , 
Of( vWer~ har . v1 dr. X, den bcrfJmlc Lrollrna11d 

med lryllest.ayen i haanden og hø1 spicls h:it. 
llrr"lden med ~in p1pekrayr Jaget av en sn:al s·r:rnmrl 

papfr son~ breiles, trækkcs paa en snor OJ \Jincle<; om 
halsen forkynder ved hornfanfarer nt nu <'I' fasll'h\\ nen 
1nde I 'Pierrdte o.~ ,b'.om.sterpiken, .,sommcrfu., l n' i sin 
taifalansdragl og indianeren med bue og piler, hocle1.y11t 
la-reL a\· mors gam le fjærkost O;E. røde løil'rynser 11a;t 
~1:1 dragl. :ille kommer ele i ['!ok og l'ø!ge. Ingen er 
fc>r fan[il$t1sk1.: c'lrr for laugl borlc til al kunne H:1ars. 
Men soml .\skepol tier begyndlc i del Jave ror derl'rn 
al hæves op til her!igb~Len, ligger den ydre 1 han~ 1;,u1skl: 
paa vult<:rkam1nerrt. Den vrnler bare paa nl der sk:1l. 
b~i puslet liv i den, saa slaai· den der i al sin pra~t ! 
- :Men lnilken av skikke'scnc sl,a\ man nn vælge? 
da - del faa1· dn bestemme selv, kjære \æser: Vi 

hoiL' gil dif! fanla>iens trylfekvist og ideernc i haa11-
de•1. - Brnk dr1n 1111 ! 
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Koter som enhycr kan ~pille: 

Melodi av Carl Mortensen . Naitens dæmrende taaker. Tekst av C. Ploug. 

. UP.tal med Ulladelse av Norlik Mus1kforla~ 
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En hollandsk slæde. 
Et dekorativt levsagarbeide. 

Me icrne (de to stykker merket A med s :1al>lene) 
utskjæres av 5 mm. tykt træ, r esleo av 3 mm. 
Naar ele lo meier skal aammensættes sælles først 
tverpioclen B fast i bakdelen og dereller 1>lyk
kene C, D osv. i forenden, hvorefter man lægger 
den store f!ale H over, 111!en det tilraades at 
prøve denne flute før de førsloævute deler limrs 
sammen. 

Naar nnclersl æden er kommet saa langt som del 
S{)s i fig. 1, kau der bygges videre, og stolen 
sæltes !J33 men alt ordnes i den rækkefølge som 
bokstavene angir. 

Slæden smnmc11s:t:ltes ved hj ælp av lim og 
smaaslifler. 
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1··o·en·····e·ng·e1s1<·e······p·ress·e····""""" .......... "."""" .. " ..... " .. " ........... I 
; __._ -. <;. ; ~ " ties~jæftiger sig i stigende g~ad med vor haarkultur og dets udmærkede resul· ~ 

I 

Malvina Longfellow, the famous film star, who writes: -
.Jeg har prøvet Deres Hiimoes haar·kultur og /inder, 
at det er det ypperligste;saavel for haarets sundflel og 
vækst som for dets skjønhet. 

Yours very truly, 
(Signed) Mafvlna Longfellow•. 

tater. Saaledes skTiver bl. a. tidsskrtrtet •Pictures• i sit nummer for den 9. oktbr. ; 

, Skjønlzet er aldrig fuldstændig uten et meget smukt haar, ligesom grim
hei aldrig er komplet med et smukt haar. Sagen er den, at kvinden, som 
·ønsker at være smuk eller manden, som vil være irzdtagende, mangler naget 
til opfyldelse av sit ønske, naar. det .-smukke haar mangler. At der er mange 
tusinder av vore læsere, som anerkJender dette, ses paa det an tal anbefalin1f,S
bre1•e som Hiimoes Limited mottager hver uke. f(iimoes Limitecf er naturdg
vis firf(l.aet, d~r staar bag ved Hiimoes lzaar-kultur systemet, og resultateme 
av dets vidunderlige haarflJde ses paa de hundreder av kvinder. og mænd, som 
kan gjare fordring paa skjønhet og indtaget/1et som følge aj regelmæssig bruk 
av dPnne vidmzderlige halirkultur". 

lndehaveren av det verdenskjendte firma : Tite Atlas 
S~fety Petro! filler Co., Capt. A. C. french - Brewster, New Bond Street, 
London, skriver til os : 

,Det glæder mig at kunne erklære, at den flaske av Deres patent lzaar-fode 
(kultur), som De har sendt undertegnede, flar haft den mest enestaaende 
virkning, fuldstændig standsei haaravfald og bragt · haarbunden i den bed sle 
kondition~. , 

Prisen er kun pr. 
kr. 3!!. 

ti aske 

3 flasker sendes portofri!. Beløbet kan ogsaa indsendes i frimerker. 

faas <!ver hele den civiliserede verden hos d'hrr. apothekere, 
parfumerier og drogeriforretninger samt direkte fra: 

HÅ MO-ES· LIQ 

Tag ikke feil C H I I p 0 p ULVER 
n~ar De kjøber Jl 
HAMOES ltaarrensningskultur i pulverform til haarvask 
har forlængst overgaaet alt paa dette omraade. Diskret 
parfumeret med vor verdenssukces THE FLOWERS 

DREAM. derfor millionsalg over hele verden . 
Pris ao ·øre pr. stk. 

Ovenstaaende varemerke skal findes paa hver pakke. 

LONDON, 
for Norge: A/S Håmoes Generaldepot, 

Skippergaten 14, Kristiania. Telef.: 3270. 
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Yil kaste skygge over et hjem, 
saa m a a det jages bort "før sol 
gaar ned'', hvis ikke lykkesolen 
skal gaa ned · med det samme. 
Oprigtighet og fuldkommen tillid 
til hverandre, det er en god 
grundvold at bygge et hjem paa, 
<:nten man lever under større 
eller mindre forhold. · 

Værn om hjemmet, dere unge, 
"ærn om lykken, undgaa fremfor 
~.It den første strid! 

Denne skjelner ikke bare mrllem 
passende og upassende oprørsel i den 
daglig-e omgang, men den hjælpe1· i 
mange tilfælder til at undgaa at saare 
vor næstes rø~clser. Og denne takt c,· 
ikke ena os-. alene en tom form! Den 
læres sammen med budet om kjærJig. 
l,et til næHen og den kan pleies o<; 
utvil,les saavel 1 en fattig· bytte som 
1 kongens siot. 

Hjemmet. 

At fjerne eggflekker fra sølv
skeer. 

Naar man pudscr skeen 
Finfølelse og takt. ro!·svinder flel>ken 1111rtig-, 

llvad er takt ·? Ja, i ordboken sva- llllr igJen ren og blank. 

med s11t 
Og 5kCPll 

r es der: takt er finfølelse, en ut· -----
' ræget .følelse ror det rette og søm· 
rr:elige: .:.... øvernadisk set kunde man 
eter denne opJysning føle . sig fristet 
11 · at mene, at denne gave, bovecl 
>agelig maatte være at flnde i ele 
l' •asser i hvilke man hadde goc! 
tid og leilighet ti'. nærmere at~ ove1·· 
' eie og ra:.tslaa regler ror hvad som. 
~' passende og hvad som sømmer sig. 
Men det er aleleles ikke slik. For cil'n 
fine tal't stammer ikke alene f"l'a 
følelsen ror det rette ort passende, men 
•'en. er ogsaa nøie knyttet til bjertet.; 
1ø1somhet, ved hjælp - av. hvilken vt 
ganske uhevis5t forstaar og føler bva~I 
som roaa berøre andre behag·eJig el· 
Il r ul)eJ~age1i:;, Pinlig_ eller _sympatisk. 

Dei: hvor det kjære "Jeg" spiller en 
saa fremtr:æctcncte · r:..oneo at man maa 
betragte sine medmenneskers rord1·in
gcr og berettigede krav som et ina · 
grep i ens eg-ne rettigbeter, der ka'l 
takten lmnske nok · bestaa av tillært? 
1,øflighetsrormer, men det er da ! det· 
tP, tilfælde heller ikke cf e n velgjøren
de takt og finføle!Se s o. n1 )I a r s i t 
11 t s p r 1 n g r r a h j e.r tet. 

Nei," finfølel5e og takt kjender rkke 
til standsforskjel og kan · likesaavel 
findes hos dagleieren som hos kongen. 

SkjØnt jeg langtfra vil paastaa at 
religiøst a·nJagte mennesker aldrig kan 
gjøre sig skyldig i taktløsheter, saa 
lar det sig· p'la den anden side hel, 
lei· ikke bestride, at hvor religionen 

kilden til den sande . hjertegodhet 
- tjener til rettesnor ' ror alle hand
lmger, der kan man ogsaa sik.rest 
røle sig rorvi>set om at flnde bjertets 
nne takt. 

Gummitræet 
e1 en av de talmernllgste stueplan1Pr, 
trien det skal staa i ~l•yg-gen. Mang··1 
blomstervenner er av den meninµ· . 
at da gwnmitræet stammer fl'a ' l" 
~arme land, skal det helst staa sa.1 
rneg·et som mulig i solski.ll. Dette "'' 
urigtig; man bØr netop sætte det i 
rr vindu 11vor dei· ikl'e er videre sol. 
.\t man saa ofte ser gummitrær med 
~·ulgrønne sykelige blacle kommer ai 
at de har raat rormegen sol. -

Udmerket frostsalve. 
deler Jod, 30 deler æter, 'IOO deler 

tollodium blandes sammen. Med c!en
ne salve indg-nir man rrostknutenll 
r.)org·en og arten, og vll da snart spo · 
re .beelring. 

At . fiffe . op polerte, sorte kniv-
.. skafter. 
Naar. skartene paa kniver og g·afle:

er lllit graa, stryker man dem nog·en 
~anger o':'el" med Jernv!trioJopiøsnin:r. 
Hjæ-lper ikke• det stryker man dem · 
'ed hjælp av en pennefjær mell 
garvestofo_plØsning indtil den ønskeda 
sorte: l"arvelone er opnaadd. For at 
skaftet ikke skal smitte av, gnir man 
c!et g·odl med papir, naar del er bitt 
t!ii·.t og· lllreleel.es rør kniven tas i bruk. 

Mot sprukne brystvorter. 
Som middel herimot anbefales <les 

i:.t pensl~ me<l ~gghvlte. Disse pen.:>-. 
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linger skal gjentas daglig umiddclban 
c.:t \er hver g·au;; man bar git die. Egg·. 
l1vi11elaget maa være tørt rør patienrcn 
aækker sig til !gjen og rnaa rugtes fØl' 
barnet atter lægg-cs til brystet. 

Kanter i vaskevandsbollen. 
Vand som lrn1· 5taat litt i vaskevanu;. 

tiollen sætte1· unelertiden, som de fl e;n e 
11ar erfart, en st.yg kant som il\lrn •'l' 
Jet at raa fj ernet selv med saape. DJ"Jl· 
per man clerimot en rugtct fing·ertup 

litt salt og gnir kanten med tlel. 
rorsvineier clcn omtrent mecl elet sam · 
rr.e . 

Haarvask. 
Ma11g·e bcg·aar c!en feil naar de bru· 

1,e1· kamillete til haarvask, at de ogsaa 
bruker saape. Dette er feilagtig, c1 .1 · 
baaret clerved blir filtret og fettet. O! 
fØl'St efter mange skylninger er Ul al 
raa io1·den igjen. Kamillete alene t•1· 
tterimot udmcrket ror l!aaret og rens~ 1· 
det fuldstænciig naar 11aal'\"3f');Pn ba1·e 
roz·etas rigJig grunclig. 

Haandpleie. 
Som et g-odL middel til at raa n11c, 

1,1øte hæncler anbefales efterfØigemlc, 
~om skal ha hat udmerket virkning: 
~:an blander en egghvite, litt salt, t<J 
sr iseskeer fin r pr it og sarten av en ci-
1 ron godt samnicn og g-nir hændene 
urte ind med denne væske. Daml'l' 
som har mcg·et huslig arbeide paJ· 
daar at resultatet er fortrinlig. 

Naar spikrene falder ut. 

mrd en skarp kniv ac mulig- utcn
l 01'5taaende ender av. Nu banker man 

spikeren, og· den sitter goclt og rast. 

Overskaarne citroner. 
Over,kaarne citl'Oner· kan holde sig 
ukevis, hvis man Jægger dem med 

.-nil.flaten ned mot en i litt eddik dyp-
1 et c1n1 tallerken eller i en flat klliJ. 

At rense lyse parasoller. 
i\lan slaa1· op parasonrn og bØl'Ste~ 

den i c!cn utspændte stilling· med •'ll 
Jiløt nø1·ste og potetesmel. Dette enl;I ·! 
middel hjælper udmerket godt, ll1 is 
il<ke parasollen er altfor skidden. n1·i; 
r'et c1· tilfælclet saa kan det nok 11æ11 -
cie. at den tørre rensning ikke sJa·11" 
111: Saa tar man varmt saapevanu, 
iwori man bar l!at en liten smule so · 
c~a og børster med dette i retning· m : ll 
;; toftraadene tll alt smudset er IJOrtc. 
rolerte baandt:ik maa under rensnin
g·en vikles om med papir eller tØl, o~ 
111an bør ogsaa helst vikle omkring 
'tæng·ene, da saapevanclet let sættrl' 
rJekker paa dem. ~ran blir rorbusr t 
ner at se al den smucls som 1 som
n;erens løp bar lagt sig paa paraso:
lrn, men ved rorsigtig bel1andling J;an 
cir-n u·ods elet holde sig· længe som ny. 

Saapekoppen. 
Saapckoppen paa servanten ener va

~l•ebordP-t :.kal beist staa uindæk.ket. 
Hvis den staa» uten lok, tørrer saa· 
pen bedre; hvis den dækkes til blir 
c!en blØt og· udrØiere. 

llvor ofte hænder det Ik
.k c at en spiker i vægg·en 
løsner og truer med at fal
de ut. Hullet som :len sat 

Fra "Nor(lisk Mønster-Tidende''s broderi
avdeling bestiller undertei;mecte· hermed 

materiale til haaudarbeide nr. 5. 
er, tiltrods for at det alt

saa har utvidet sig, forlitet 
til at kunne slaas en træ
~ rop i, og mange forstaar 
kanske heller ikke dette. 
~len da har man et hus
midclel som er rofoaanden i 
~tlwert hjem. Man tar ut 
spikeren og stikk~r saa 
111ai1ge fyrstikl{P.1' !nd i huF 
Jet til dette er helt fuldt, 
banker dem saa in'.l med 
~n hamme1: og skjærer saa 

Pris .. ·kr .... .øre. 

For beløp under kr. 3.00 bedes betalingen 
indsendt i frimerker sammen med be
slillingeii. - Betalingen med tillæg av 

porto tas pr. poslopkrav. 
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MosrK Prisliste mot 30 
• øre 1 porto. 

MusikinstruJT1enter, stren~e 
og tilb:hør bedst 011 billigst. 
Violiner, guitarer, messing· 
instrm., sextetnoder, tale· 
apparater og plater, ital. 

trækspil m. m. 

A. TH. NILSSONS 
MUSIKHANDEL, 

N O RRKOPIN G 1. 

Deres graa Haar 
gjenantager sin naturlige farve 
ved 8 dages bruk av det prisbeløn· 
nede, vandklare, franske haarmitldel 
Jouventine de Junon. faaes a 
kr. 3,00 pr. flaske i parfumerier, 
damefrisørsaloner. Hovedoplaget 
Olga Bakke, Akersgt. 20, Chr.a. 

~; PINGVIN · 

~~ LÆDEROLJE 
er efter fagfolks dom den 

bedste lædcrolje for 

sko~øi og lædertøi. 

\ I. I. E 11 S l7 .U[ I LI E - J 0 U fl N .\ L 

En vitenskapens triumf 
Tusinder av taknemlige 2l 

damer og herrer. · 
Dr. Lefrangs atmosfæriske hudbehandlings

apparat utsuger alle urenheter i huden, animerer 
de sl'1ppede hudceller til fornyet arbeide, spænder 1 

slappe muskler, utfylder hulheter i ansikt og krop . tJHf 
Utvikler brystet, bortlager fregner og hudorme' ~ · 
paa et par dage, gør huden jevn og frisk. Pris fuld- ' 
stændig komplet med bruksanvisning kr. 5,50. 

Den patent e r ede amerikanske næseformer forandrer alle grimme 
næser til den ønskede form. Smertefri behandling. Pris mode! 21 kr. 12,00, 
enkeltformet kr. 6,50. . 

Ørets form rettes med prof. Hektors øreapparater. Tykke, udstaaende 
ører faar efter nogle dages anvendelse en pen form. Pris kr. 5 ,50. 

Generende haarvekst fjernes smertefri! med rod med "Veg Damit". 
Fuldstændig ny og smerlefri behandling. Pris kr. 5 ,00. 

Sendes fuldstændig diskret (passerer ikke tolden) mot postopkrævning. 

KEM. TEKN. Nr:DERL. PARFYMERI, avd. I. St01:kholm C. 

Kjøp BROWNING Kal . 6,35 Kr. 34, ~ 
Kal . 7,65 Kr. 36 . .Jagtvaaben, 
Prismeglas, Prisliste 50 Øre. 
Bene kendorff, Berlin· friedcnau. "Allers Familie-Journal". 

Kinoteatret 
i eget hjem 

faas bed't ved Krupp - Ernemann 
klnox, den mes1 prøvede og elter
•purte precisiona-familie-kino. Like 

likt av ung oi:- gammel. 

"' 

Reumatisme 
og 

Nerve,.. sykdo mme. 
Til gjengivelse og 

bevarelse av helsen 
paa naturlig vis, har 
galvanisk elektricitet, 
saaledes som >Åjaxc" 
batteriet frembringer 
den, vist sig at være 
enestanr nde. Principi· 
elt l>ekjendtgjørvi ikke 
vare kunders uttalel
ser, som i mæng'devis 
strømmer ind til os, 
men for deres skyld, 
som endnu er ubeslut
somme, vil vi dog an
føre et par : 

Oskar Olsson i Vranarp, skriver: 
>Batteriet har vært! til min fulde 
tilfredshet. jeg har anvendt det 
mot nervesvaghet og er nu fri for 
sykdommen.« 

Helene Persson, Tvarlandsmølle, 
Sørflarke, skriver: •J. Ø. bestilte 
for flere aar siden et batteri til 
mig, paa grund av at 1eg var lam 
og ikke kunde skrive. Takket være 
batteriet gjenvandt jeg helsen og 
kræfterne og anbefaler det gjerne.• 

Lignende og endnu bedre resul
tater bragte >Ajaxc i tusindvis i 
aarenes lop. Det fylder hele lege
met med ny livskraft. Bæres kun 
en time pr. døgn og fuldstændigt 
diskret. Ingen ladning av batteriet 
behøves. Giv os Deres adresse 
i dag pr. post og vi sender Dem 
om11:aaende. gratis O!t" franko vor 
utførlige brochure. Utsæt ikke at 
gjøre dette, thi De forpligter Dem 
ingenlunde ved at forlange brochu
ren tilsendt. 

Svenska Elektriska lnsf.itutet, 
Avd. 45, jakobsbergsgatan 33, 

STOCl(HOLM. 

·X r. :. 

MUSIK-
1nstrumenter. 

bedste Kval itet. 
Katalog mod lndsen

delse al 50 Øre. 

11 
Jul. H e inr. Zimmerrnann, 

L e ipz ig. Querstr. 26 '28. 

Urmakere ~ri~ir ~~Jb~~~i; 
Skriv efter katalog I 

Aktieselskabet "JUDITH" 
C hristiania St. H. 3. 

-' .:;:.. ~ ·.; ~~ - -~.~ _,.:-

Velvet Skin 
Sæpe 

Forskjonner og bevarer 
huden. 

Behagelig i bruken. 
I ni forskjellige 11arfymer. 

A,S BRØDRE NE LEVER, 
CHRIS TIANIA. 

I Abonner 
paa ,,Allers Familie-journal". 

1 1~Un!Ul~~Mm111111n1m 

Barberknive 
labrikeres oi: sælges fra Berg's Bolag, 
Eskilstuna. Skriv ett. Katal. o~ Prisliste. 

Prisliste gr:atis . 

t\RUPP-EROOnRnn 
Dres den 2 69. 

s;rrg 
G'9 ved alm. Svaghed, 
Nervøs itet, Overanstreng
else oa Søvnløshed ~ 

." 
A. e. PHARHA<:IA,sroc KH o LM 
Kontrollant: PROFE'50 "- A.VEST[R8ERG. 
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Al 1 f ")" j ·. 1 k Skriv navn og adresse paa ers amt t_e- ourna S SY urv. nect_en.staaende blanketog send •en tillikemed 15 øre i frim. til "Allers Fam,-Joumal" S~o rgt. ~9 •. Knstiama1 og_De. vil pr. post 
porto fr lt motta nedenstaaende snitmønster utkbppet 1 silkepapir, fæ rd1g til bruk. 

2 

3 

Kittclkjolc i jumhci•[at·on 
mecl pynt av hnlfaltl 

Ul 11iker paa 12- 14 
Denne enkle og pene 

k i tte lkjolc syes av uldslof 
og ksætlcs metl dobhrlle 
skraastriper tilsytld merl . 
hulfald eller med k 'a1·l'. 
heklede bo1·der. En hrysl
smek metl hut·a ·ct ut yl
der den spidse ut ringni1•g. 
I\ il telen knappes over de11 
med slorr, flalc perl -
morsknapr-et-. Om livet el 
belle. ogsaa med knapper. 

De1· medgaar ·)_.1;.1 111. 

stof av 100 cm s bredde. 
Mønsteret beslaarsom bi l l. 
viser av 6 . deler: ·Fig. 1. 
Ærme. 2. Det ha1vc ror
slykke . . 3. Den halve ry~. 

~ 4. Brys tsmek. 5. Beile. 
- li. Den . halve krave. 

6 

Ved tilklipningell læg
!:(CS muns~cret langsmed 
stoffet :Midten av for
slykkcl· ryN11en O" kra-
ven langsnicd

0

slof l"cls hrcl. 

Bestillingsseddel paa 

Sykurv nr. 5. Pris 15 øre. 

- . 
, . I ' 

" ... !)_ Uty(lc-lig skrift voltlcr fei lcl,spetlition. 

....,. 

~--y - - - - ~ 

·~1 li 
FOR 

HU5 
OG 

Den første strid . 

Et hjem er mer end tak over 
hodet, mer end et museum, mer 
end et opbevaringssted for vore 
møbler og eiendele. Det er vug
gen for vore glæder og sorger, 
tilflugtsstedet for familiemedlem
mene mot verden derute. Det er 
havnen for to som har besluttet 
at leve livet sammen med og for 
l1verandre. 

· To mennesker rækker hverandre 
haanden for Herrens alter og be
slutter at grunde et hjem. Det 
ser vi saa ofte, men hvorfor blir 
det ikke altid saa godt og venlig, 
clette hjem, som de to unge for 
baabningsfulde mennesker tænkte 
sig det? 

Hør et raad, alle dere unge som 
haand i haand gaar in"d i det nye 
hjem: Hvis dere vil holde det 
hellig, hvis dere vil at glæden 
skal fæste bo der sammen med 
dere, saa vogt dere for den før
ste strid! 

Kommer ikke den første, saa 
k@mmer ikke den andre og heller 
ikke den tredie og alle de føl
gende, 

Skulde det trække op til den 
skjæbnesvangre "første strid"', 
skulde dens svake graa skygge 
vise sig - saa husk paa de gode, 
vise ord : · "La ikke solen gaa 
Hed over eders vrede." 

· Livet er uvisst og usikkert. 
Selv for den lykkeligste gjemmer 
det saa megen hjertesorg, at man 
ikke skal tro paa det saa sikkert 
at man tør la timer skille hjerte 
fra hjerte. Lykkeligst er de eg
tefæller som maa arbeide sammen, 
0verlægge sammen og som virke
lig kan være hverandre til gjen
sidig hjælp og støtte. - Med sto
r e rigdommer er gjerne forbundet 
store fristelser ; i rike hjem er 
cJet ikke sorgen for det daglige 
brød som kalder de første mørke 
sk"Ygger frem; men netop det 3t 
det ikke er nødvendig at regne 
med dagen imorgen bidrar ofte til 
at selvskapte sorger faar lov til 
at gro, og av ·1utter kjedsomhet 
og uvirksomhet blir de mennesker 
som burde være taknemlige for 
sine gode kaar, grætne, . irritable 
og sinte naar ikke alt gaar so_n 
de ønsker. 

Men hvad det nµ end e~ ll'l;'\lm 
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Pute ·med korsstingbroderi; 
(I-I~rtil l1Ører bill. 4 og 5.) 

Bill. 4. -Pute med, korsstingsbroderi. 

Heklet eller._ strikket kravebeskytter. 
(Hertii hører bill. 1- 3.) 

En kravcJ?eskylter er altid en kjærkommen gave til 
herrer, og den hei·_ avbildede .model som et· meget hur
tig og let at utføre, vil sikkert være velkommen hos 
alle dent av vore .Iæ.s·eriuder, so,rn' gjerne gir sig av med 

Bill. 1. Heklet el
ler strikket krave

beskytter. 

Bill. 2. Hekleprøve i na
turlig størrelse til krave

beskytteren bill. 1. 

Bill. 3. Strikkeprøve i na
turlig- stør.rei~ til krave

beskytteren bill.· 2. 

liaandarbeider. Kravebeskytteren er 85 cm. lang og 12 
en~. brer!. og .hekles ·med Iysegraa eller anden lysfarvel 
heklesilke .. giai1sga.Fn eller uldgari:i, idet man begyn.der 
med i et··op;Jag av •en 12 cm. lang maskekjede. Man 
hekt_µ-;. som det S9CS . paa bill. 2, frem- og _tilbake
gaaendel tradei;, som bes taar av faste masker, som ad
skilles fra hverandre • voo 1 -luftmaske, de faste masker 
griper aJlid ned om · lurtm'aS~~ne .i den forrige rad, 
og man begynder hver rad efter at ha vendt med 
2 lul'lmHskl-r. - Kravebrskytteren kan ogsaa utføres i 
strikkearbeide, og . man strikker- da stadig avvekslende 
1 ret ·og 1 vrang ' maske (se bill. 3J: . Yed hver side 
hekles eller str:kkes 3 hvite bo-rder, som: hYer er 1 ·cm. 
bred. i samme avstand fra hverandre. 6 cm. brede 
frynser anbringes vea endene. 

Strikket vante. . 
(Hertil hører bil l. 6.) 

Da flere av v.ore Jæserinder har uttalt ønsket om! 
billede og beskrivelse a v en strikket vante, irruølekom
mer vi dette her · ved at bringe en slrikket barnevante 
merl fingrer. Deo er særdeles enkelt fremstillet, saaledes 
at O[Jsaa åen solll jkke er øvet i at strikke vanter, 
clr isl1g kan vaage et første forsøle At arbeidet er 
Sc1!t·l ig enkelt at utføre, kommer derav at rnansjet og 
haand<lelen strikkes frem- og tilbakegaaencle med to 
.slrikkepirnic:r. bare LinarP.1ie slr.ikkes ru11dl. 

Bill. 6. Strikket vante for barn paa 6-8 aar. 

Man strikker av uldgarn paa 48 opslagsmasker først 
mansjetten frem- og tilbakegaaende ret, omtrent 14 . 

1 1 bbe.r (28 rader; i høide. rien Iste m. taqes stadig løs 
av, den sidsle m._ avslrikkes vrang, derpaa 1 rad rei:, 
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Mønsteret paa denne nydelige pule (se bill. 4) dannes 
av en oval krans av blaa- o-g rødlila anemoner og 
mindre gule blomster med friskgrønne b!ade og sorte 
strengler. 

Meget le~ og ~ydellg virker de gule punkter i hjør
nene. . Puten· er 50 >< 60 cm. stor, den syes paa 
grøn uldjava, hvQlri 3 firkanter fylder en cm. Man 
broderer korsstingsbroderlet med uldgarn efter type
mønsteret blll. 5. Materiale: Uldjava, gam, pris 
kr. 8.00 + porto. 

~ I 

Bill. 5. Typemønster til puten bill. 4. 
Forklm:in:; av trgnene: [[!] Jys'.i!a V LR.Ork rødlila, EB mørk blaali la. 0 .lysegul, 0 m 2> rkcgul, X groa, • sort. 

1 rad vrang, 1 .rad ret, 20 rader avvks. 
(avvekslende 2 rcl og 2 vrang og igjen 
1 rad ret. J. rad vrang og 1 rad rel. For 
at danne haanddclen strikkes nu først 
12 ribber. herefter i den fø~ende rad 17 
ret, · <lerpaa strikkes til tomme!fin_qeraap-
111ingen 8 ny•J masker til med garnet. gjen
nem de næsle 8 masker paa haanddelen 
trækker man foreløbi..( en ende garn, og 
de øvrige 21 masker avstrikkes ret (kant
maskene tælles ikke med). Derpaa strik
ker man endnu 14 ribber og trækker her
efter maskene igjennem med en ende gam 
i11dtil det· bare er de førs.te og de sidste 
6 ro.asker paa pinden. Av disse 12 ma
sket· strikkes nu lillefingeren rundt og 
helt ret, idel man i lste rad efter den 
51e maske hver gang strikker 1 maske 
<:>p av de følgende 3 masker. I en hoide 
av omtrent 4'/• cm. skal man Jor at 
danne spidsen åvvks. strikke 1 ret og 2 
masker rel av sammen samt 1 rad ret 
derover. maskene trækkcs gjennem med 
garnet og der heftes ende. Den fjerde 
finger utføres av· haandflatens næste li 
masker og av 6 masker fra vanteps over
si~e. der tas 3 masker op av lillefin
gerens frie maskeled, og der. strikkes des
nlen endnu 2 masker til. I en høide av 
omtrent 5 cm. tilspitlses finqeren. lleg
ge de andre fingrer fremstilles i over
ensstemmelse med detle; ved pekei'i nge
re11 skl!-1 man endm1 paa hve1· side av 
de opt~ne masker hver gang strikke 1 
111. til. Tommelfingeren utføres av de 
opslrikkede og de masker som rø1· blev 
staaende; for at der her ikke skal frem
komme !renker. tar man hver gang 1 m. 
op av maske· leddene. dtrikker 3 rader oven
for merl hver gang 2 mas·ker sammen 
og syr iils idst vanten sammen. Den an
ctr~ vanten ntrøres paa samme maate (lom
mclfingrraapningen er den 21de maske). 

·~ 
Bil'; . 7. Mønster i korsstingsbroderi til puter, st.:ilsæter etc. 

Te g_n f o r k I 11 r i n g: []] mellomgrøo, X mørkegrøn. 0 gul,0 lysrosa. 
' mørkrosa. Ø Jyseblaa, \X] li'.a, § lysebrun, 

• morkrbrun, æ rustrød, 
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Et blad av to landstrykeres interessante dagbok. 

1. Det er ikke hver dag man blir 
præsente1·t for en god id~. Men foi leden 
dag op!e,·et min kammerat og jeg dog al 
se en lys ido utført i praksis: En mand 
som blev krævet ror hu1lefo forsvandt 
ganske simpelt ut av vinduet og lot sig 
gli nedover en mark'se. 

4. Vi grep hattene vore, lukket op 
døren for verten og skyndte os saa 
bort !il vinduet idet vi dog underveis 
fik tid Ill at sende den sinte mand for
skjelllge smaa. ærbødige hilsener ved 
hjælp av vore hænder og vore næser (se 
b1lledetl) 

7. Heldigvis bodde vi i anden etage 
saa vi faldf jo ikke saa !angl Men det 
var allikevel en meget ubehagelig luft
reise. - jeg synes næsten det var den 
værste aT 11.lle deIIt vi har været utsat 
f<»r i vort bevægecle liv. Den · endte 
nem~ig i to tønder med fiskelim! 

10. Noget som bidrog til at gjøre si
tualionen endda mer fortvilet var at et
par uenige husdyr, en hund og en kat, 
hadde utset os til fæstninger, hvorfra de 
utkjæuipet en rasende kamp. Og der
til kon1 at vi to ikke saa let kunde 
se hvor v1 gik I 

2. "Deri itl.;en ska.I v1 huske paa," 
5a j~g til min kammeral "Vi vet ikke 
naar tnr-en kan koIIJllne til os.'' Neppe 
hadde jeg talt ut før gansk.o rigtig ver
ten ropte op Ul os 1 Vinduet at vi 
skulde belale husleien øieblik'.kelig. "Kom 
sel~.2P_~g b~t. den I" sa vi 

5. ~ren du var det ogsaa paa høie tid 
at komme avsted. (Verten hadde nemlig 
en god stok i haandcn og han saa ut 
som om han ikke var uvillig til at 
bruke den paa vore rygstykkerl) Vi 
tok jarl og en-to-tre hoppet vi ut av 
vinduet. ned paa markisen! 

8. Vi hadde ikl~e lagt m~rke til at 
der bodde en mand nedenunder som 
soigte fiskelim i store partier. Men nu 
fik vi rigtignok føle elet: vi stivnet -
bokstavelig talt - ikke av rædseJ. m:en 
av fiskelim, og manden hadde det største 
besvær mecl at raa os ut av tøndene. 

li. Det endte da ogsaa galt: Plud
selig )]listet Ti fotfæi!et og faldt fra 
kaien ut i vandet Det vil si: Først 
syntes VI det var forfærdelig. Men vi 
opdaget snart at vandet begyndte at )øse 
op tiskelim:et, og saa haabet vi at del
te snart vilde bli vor redning I 

3. Og del lot ban sig ikke si to gan
ger. Skjønt han var en ælclre mand 
for han som en raket opover trappene, 
og to sekunder erter hørte vi barn dund
re paa døren. "Nu gjælder det bare 
a.t faa tuk 1 hallene vore,'' sa jeg. "Saa 
kan ban gjerne komme ind for vor 
skyld!" 

G. Det vil si, vi trodde Yl dalte ned 
paa mark.isen. llfen vi lok feil: l\Iar
kisen var brændl Der var ikke andet 
end el hul rnel!em nogen jernstænger og 
gjennem hullet ra:dL vit Senere erfarte 
vi at en brændende fyrslik hadde for
anrsaket branden (se billede 2.) 

9. ·m korn vi lilsitlst. ~len i h,·it
ken forfatning! Og i hvilken stilling ! 
Krumbci2t med hodet nede mellem be
nene maatte vi spasere bortover gaten 
og spre skræk og advarsel hvor vi viste 
os - Ikke engang politiet hadde no
genslnde sel noget lignende. 

12. Og vort haab blev ikke skuf
fet: Da al fiskelimet var opløst KJg 
vi fik hændene fri svømte vi bort til en 
trap og klatret op. Rigtignok var vi 
sterkt medlat av det kolde bad, men 
livet var reddet, og det var det vrg
tigste. Og saa fik verten allikevel iJ,ke 
,in husleie!"' 

Hvordan en klok hund blev kvit en halsstarrig myg. 
,'} 

"Vil du væk," skrek den kloke hund 
til en fræk myg som hadde anbragt sig 
paa dcu kloke hunds haletip, Men 111yg" 
gen blev sittende. 

,.Jeg skal nok raa den væk !" tænkte 
den kloke hund og gik bort til et litet 
bord llvorpaa der slod en sifon med 
selt~ra. En- to-tre-

Da kom der en kra[li" slraale fra 
sifoneu og skylte den gje~stridige myg 
bort. Hvorledes den kloke hund rik St
fonen fu at virke, sec:. paa billedet. 

Nr. 5 

Smaap1uk. 

ru 
Lægen (til palie1;

tcns kone)i Nu gjæ!
<ler det bare fc>r De
res mand at komme 
Lil at svette rigtig 
"Odl!" 
° Konen: ,_.Javel 
kanske .i~ s1<al !æg
( e skal lese lien lta'1S 
bort paa scn~en til 
trn 111 ?"' 

~ 
~rotorcykti,te 1: "ll10 · 

fore1· disse lo veier 
hen?" 

Bonden: .. Jo, det 
skal jee si Dem -
den ene' [ører dit hvor 
.i eg bor - og den 
a11drc ~aar rei fr-cm !" 

tp~~ 
-.Y. 

Gjennemskuet. 

Moren: ,Hvem er 
mors kjæledæ.gge?" 

Alfred (fenll aar): 
Ikke mig - hvis jeg 
skal gaa ærinder i 
byen!" 

Rasende nabokon<': 
"ller skal De se, den
ne stenen har Dens 
son Prler kastet gjc11-
nem vor rutet'! 

Om mor (smiler Jyk
;;ntig: ,-.!'fo1, tænk, har 
han virKeLig! Aa, kan 
jeg raa beh_olde den ste
nen? Vi samler paa a ·
te denslags so:.ivenir~ 
1ra Peters barnelom·' 

u --
Hansen: "Naa, gamle 

ven jeg hører at au 
endelig engang skal gi.
te dig. Er det rigtig~ ·· 

Jansen: ,,Ak jat Der 
blev Jbedt ror mig 
tredb gang s·d;t søn
dag!"' 

j_ <i~-~ -..&! 
~ 

Uw;: læge (som har 
overtat den avdøde di
striklslæges praksis : 
,.Ikke et menneske later 
til at ville bli syk i 
denne byen!" 

Restauratoren: "De 
tror kausi<r, doktor, 
at de stekte pn bi-
ter skal fly i>tu i 
immderi paa Dem -
nei, sygdommeue, dem 
maa Ve virkelig skarre 
rntk selv!"' 

~ 
Livstræt. 

L'.-oressoren: ,,J:-hatl 
var det den knuten paa 
lommetørklædel skul
rle minåe mig paa ·/ Jo 
- del er riglig -
det var idag jeg vilde 
ta livet av mig." 
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(Forts . . fra side 23.) 
i fold firspranq nedover stien. Kusken 
ropte at han skulde gaa tilside og han 
var like ved at gaa ind mellem trærne, 
da han grep krystallen og saa gjen
nem det. Og det viste sig at vognen bare 
var et notleskai, hestene mus og kusken 
en frosk. 

Ridde1· Rank lo hoit og gik videre, da 
hørle hau noget klynke. Han saa til 
siden, der laa et Jitet barn i gr~set 
og en hugorm snodde sig tæl ind ti l bar
net Et skridt - men nei, han s'anset 
oq saa gjennemJ krystallen. Da vbte det 
sig at barnet bare var en sten, men 
lrngormen var derimot en ung mand 
i en skinnende rustning. 

"Han er kanske ogsaa forvandlet," 
tænkte ridder Rank og ban stænket nogen 
draaper vand bort paa hugorrucn. I 
det samme var fortryllels en brutt, og 
en ung ridder st9d foran hanr og takket 
barn fordi ban var blit bel"ridd. End
da møtle ridder Rank mange merkelige 
ting som prøvet at lokke ham bort fra 
veien, men han husket sladig paa at se 
gjennem krystallen og saa kom han i 
god behold op til slottet. Han heldle 
nogen draapcr av vandet paa vedben
den og straks lød der et brak, taarnet 
sl)rlet sammen og isledetfor vedbenden 
stod den unge mand der. 

Ridder Rank stænket vand paa klokken 
som ogsaa var faldt ned og der stod 
nu del.i unge pike solill straks omfavnet 
den unge jæger. Han var hendes bror. 
De v1r beqge bJit forvandlet av en mis
undeli;i heks. Nu komJ uglen flagrende 
o;i satte sig ovenpaa ruind:r-ngen, rid
der Rank vilde ta krystallen frem! for 
se paa den, men i det samme forsvandt 
ugleharnmen og istedet stod en yndig 
fl! foran dem. 

,.Del var mig som 1 skikkelse av tle 
tre gamle koner prøvet om du 1:iadde 
el godt hjerte," sa feen, "og jeg lok 
ugleskikkelse paa for at hjælpe dig her. 
Nu har du sdrct og løst trolldommen. 
Heksen er knust under taarnet her, og 
du og den unge piken soml før var en 
k okke kau holde bryllup. Hun er en 
prmsessc og hendes bror vil gi dig sit 
halve land at styre over. Vær a!tid god 
og tapr.cr. saa vil lykken følge dig." 
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Man skal ikke erte dyrene - specielt ikke en ape med snohale. 

1. Ilrandmandea i den zoologiske have 
hadde faat fat paa en po.se med nøt
ter og stod nu og viste disse fo r en 
apo saa lækre saket· frem1 borte ved 
buret hvor stiohateapea holdt til. 

3. l\Ien apen var ikke ape for ingenting. 
Den lot snart den ertesyke brandmand 
forslaa at den hadde baaqe hæ:;der og 
næse og at den forstod at kvittere for en 
uforskammethet. 

5. Men saa var det apens t11r til at 
demonstrere a t den hadde nqget som 
brandmac.den ikke hadde. Hadde han 
kanske snohale . . . ? Og vips I snodde 
apen baten 6U1 l'Wldt næsen P.aa brand
manden. 

2. Det var øiensynlig ikke hans hen
sigt at dele nøttene med apen, Jor da 
denne rakte haanden frem1 tok b rand
manden sig Ul næsen med en lalende ge
stus (se billledetl). 

4. Og da brandmanden derefter præ
senterte tungen sin for apen, viste den 
at den hadde det ogsaa - og det en 
tunge sollll ingen ærekjær ape behovde at 
skamme sig over. 

6. Og da den først hadde faat tak slap 
den ikke saa fort, men trak brandmandeu 
helt bort til buret ·- for at vise hvordan 
en ape med snohalc kurerer en ertesyk 
brandm::md! 

;)J. 

Jern~aneuhret "REX" 
kun 18 kr. 85 øre. 

Kun hos os faar De et saa _godt: 
og solidt: uh:r til oven• 
nævnt:e billige pris. Uhret 
er fint forsølvet, for- . og bakkapselen 
er til at skrue av og paa, derfor er 
•Rexc aldeles s-tøvtrit: og 
desuten forsynet med et ekt:e 
Sch"VFeit:ze:rve:rk, og vi gir 
paa dette uhr vor allerlængst:e 
garl\nt:i for ~od og si.liker 
gang, nemlig i hele 5 -
fem - aa:r. Hvert uhr blir na· 
turligvis forinden avsendelsen om
hyggelig efterset og regulert. 

Uhret sendes pr. efterkrav pins 
porto ; 2 uhre sendes portofri!. Saa· 
f:remt: De ikke er fuldt: ut: 
tilfreds med uh:ret:, be• 
t:ale:r vi Dem alle Deres 
ut:lae-t;e penge tilbake. 
Vort Torraad er yderst begtænset, 
og da der er utstedt importforbud for 
disse uhre, kan vi ikke faa flere fra 
Schweitz. Indsend derfor bestilling 
endna Idag, saafremt De vil 
sikre Dem uhfet. 

VAREMAGASINET A/s, 
Kristiania R. 

eller en bedre beskjæftigelse, men linder alle veie stængt fordi De mangler de fornødne kundskaper i Deres fag 
eller branche, bør De snarest mulig rette paa dette forhold. 

Fagkundøkaper er en uomtvistelig nødvendighet for enhver, eom vil frem i livet. Enten man er 
forretningsmand, offentlig funktionær, haandverker, tekniker eller jordbruker - det gjør Ingen forskjel. Den som 
har de bedste kundskaper i sit fag, vil altid naa længst. 

Norsk Korrespondenceskole kan gjennem den overalt I verden anerkjendte og skaftede metode 

undervisning pr. korrespondence· 
gi Dem den bedste, billigste og meit praktiske undervisning I de fag, De trænger. Undervisning pr. korrespondenee foregaar i Deres 
hjem i Deres fritid og er derfor den ideelle undervisning, som passer alle, uanset alder eller livsstilling. . 

Vi har nu undervist ca. 27,000 elever, som alle har været meget tilfreds med undervisningen. En lang rækkc elever har ogsaa faaet gode 
poster og forøvrigt kommet sig godt frem paa grundlag av vor undervisning. 

Vor skole er delt i 4 avdelinger med hr. lektor, cand. mag. M. Oran som cheffagleder. 

A. Merkantile avd.: B. Tekniske avd.: C. Sprogavd.: · 
Leder: Skolens direktør. 

Dobbelt bokholderi 
Norsk handelskorrespondence . 
Handelsregning 
Skrivning me4 rundskrift 
Stenografi · • 
Norsk I (rettskrivning 1907) 
Norsk li (ny rettskrivning) 

leder: lni:eniør Einar Olafsen.' 
Praktisk regning Konstruktlons· og pro- • 
Matematik jektionstegnlng 
Mekanlk Fagtegning for tømmer· 
Bygningslære mænd 
Elektrlcitetslære " " murere 
Maskinlære " " snekkere 
Maskintegning Bygningstegning 

Leder: cand. mat. A. Steen. 
Engelsk sprog Engelsk } handels· 
Tysk sprog Tysk korre-
Fransk sprog Fransk srondence 
Norsk I (rettskrivnin~ 1907) Tysk stil 
Norsk li (ny rettskrivning) Engelsk stil 

D. Landbruksavd.: 
Leder: Ai:ronom Blri:~r !lee. 

jordbrukslære I 
jordbrukslære It 
Husdyrlære 
Havebrukslære 
Praktisk regning 
Norsk I, Norsk li (ny 
rettskrivning) 

fordelene ved vor undervisning er mange og store, og !æser De vort prospekt og plan for 1920- 21 
nøie igjennem, vil De utvilsomt finde at denne undervisning er noget ogsaa for Dem. 

Aller 5. · ~EKVISITION. 

Planen indeholder alle oplysninger om metoden, undervisningen, pensum, lærerkræfter ~te. og sendes 
enhver gratis og franko paa forlangende. (Benyt vedstaaende rekvisition eller send brevkort). 

Norsk Korrespondenceskole, Kristiania. 
Direktør: Ernst a. Mortensen. 

Herved utbedes Norsk Korrespondenceskoles illustrerte pro
spekt og plan 1920-21 (7. skoleaar) samt aarsberetning gratis 

og franko tilsendt. 

Navn 

Adresse ............................... ............ . 

········- .. I 
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En papegøie soDl. fastelavnsm.aske. 

F~.2 . 

JZJ;cb sUcn pna alm. graal indpakningspapir og la dra torke goul. i:;:1ip 
.-lercfler ut det slure. stykke og i dette muml og øine, og klæb <lm·efter •kl 
spi·lsc indsnit i panrlen sammen ved klæhckantrn K (fig. 1). Nebbets halv
d r l l' r . N-N. lime~ sammen, men klæhekan tl' nc IJrC'll<'S ut til sirlC'ne (fig. 2 . 

Scel nebbet bnkrra iutl gjeunenl 
spalten S under det s tore stykkes klæ
IJekanl, lim det fast her og naar der er 
sat s tropper til ørene gjennem de sorte 
prikker er masken færrlig som mod. >'iser. 

tgi" og trykt av A/S "Allers 1' amilie-J ournal" .s trykkeri, Storgat~n 49, h.ri::.tiarna. 

6. 


